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KITAB

GESAH NAꞌ RASUL

Pamulaꞌatn

Roh Kudus dinyanjiatn

1 Bapak Teopilus nang tahormat, kaꞌ dalapm bukuku nang
doloꞌ dah ku nyalasatn, sigana ahe nang di Yesus ngarajaatn

man di-Nya ngajaratn. 2Sampe kaꞌ ari Ia tarangkat kaꞌ
saruga. Sanapeꞌnya koa, Ia man kuasa Roh Kudus dah mareꞌ
parentah-parentah kaꞌ rasul-rasul-Nya nang Nyamilih. 3 Ia mati,
lalu mulakng idup. Lalu salama ampat puluh ari Ia pancah
neleꞌatn diriꞌ-Nya man cara nang batol-batol kateleꞌatn kaꞌ
rasul-rasul koa, kadeꞌ Ia batol-batol mulakng idup. Ia kaꞌ koa
neleꞌ Yesus, Yesus ngomong man ia kaꞌ koa tentang lea mae
Allah marentah jaji Raja. 4Lea koa ugaꞌ waꞌtu Yesus bakomoꞌ
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man naꞌ ayungannya, Ia mareꞌ parentah kaꞌ ayungannya,
jakata-Nya: “Ame Tingngalatn Yerusalem. Tunggu jaꞌ, sampe
Apaꞌ-Ku mareꞌ ahe nang dah di-Nya nyanjiatn nang dah Ku
madahatn kaꞌ kitaꞌ doloꞌ koa. 5Kadeꞌ Yohanes maptis man aiꞌ,
tapi inaꞌ lama agiꞌ kitaꞌ di baptisaꞌ man Roh Kudus Allah.”

Yesus tarangkat kaꞌ saruga

1:6-11

6Takaꞌ rasul-rasul kaꞌ koa bakomoꞌ sama-sama man Yesus,
ayukngnya batanyaꞌ: “Tuhan, ahe keꞌ ampeatn Kitaꞌ maoꞌ
madiriatn agiꞌ pamarentahan untuꞌ bangsa Israel?”

7Tapi Yesus nyahut, “Kitaꞌ inaꞌ palalu naꞌuan kamile waꞌtunya
koa jadiaꞌ, kahe Apaꞌ-Ku nang bahak nantuatnnya. 8Tapi kitaꞌ
narimaꞌaꞌ kuasa Roh Kudus Allah, sagaꞌ Roh Kudus dah atakng
kaꞌ kitaꞌ man kitaꞌ jajiaꞌ saksi-Ku kaꞌ Yerusalem, kaꞌ sigana
Yudea, Samaria sampe kaꞌ ujukng aiꞌ tanah.”

9Lakaꞌ Yesus bakata lea koa, Ia tarangkat kaꞌ saruga kaꞌ
adapatn matanya kaꞌ koa, man rahuꞌ nutupiꞌnya dari paneleꞌanan
nya kaꞌ koa. 10Takaꞌ nya kaꞌ koa giꞌ tagah neleꞌ kaꞌ langit, waꞌtu
Yesus tarangkat, tiba-tiba dua urakng bapakean putih badiri kaꞌ
sabalah nya kaꞌ koa, 11Lalu bakatalah urakng badua tadi: “O
urakng-urakng Galilea, ngahe keꞌ kitaꞌ badiri maꞌan neleꞌ kaꞌ
langit koa? Yesus nang kitaꞌ neleꞌ tarangkat kaꞌ saruga koa, Ia
atakngngaꞌ agiꞌ kaꞌ dunia nian, lea nang kitaꞌ neleꞌ tadi.”
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Rasul-rasul naatiꞌ man ngantiꞌatn janji Roh Kudus Allah

1:12-14

12Lalu rasul-rasul kaꞌ koa, mulakng agiꞌ kaꞌ Yerusalem mpat
kaꞌ Bukit nang disabut Bukit Jaitun, nang jauhnya kira-kira
sakilo meter dari Yerusalem. 13Dah atakng kaꞌ kota Yerusalem
koa, naꞌayungannya, ampus kaꞌ tampatnya bamalam, lalu naik
kaꞌ samiꞌ loteng. Naꞌ rasul-rasul kaꞌ koa badama Petrus,
man Yohanes, Yakobus man Andreas, Pilipus man Tomas,
Bartolomeus man Matius, Yakobus anak Alpius, Simon urakng
Selot man Yudas anak Yakobus. 14Rasul-rasul kaꞌ koa badoꞌa
saati sapikir. Ia kaꞌ koa ugaꞌ badoꞌa sama-sama man Maria, uweꞌ
Yesus man kamarkapala-Nya man nangbini-nangbini nang lain.

Panganti Yudas

1:15-26

15Sangahe ari lakaꞌ koa nang nunaꞌan Karistus bakomoꞌ
kurang-labih saratus dua puluh urakng, lalu Petrus pun badiri
man bakata kaꞌ ayungannya, jakatanya, 16Page samadiꞌatn,
ahe nang taconteng kaꞌ dalapm Alkitap, arus tajaji. Deꞌe Roh
Kudus dah banubuat ngalaluiꞌ Daut tentang Yudas, pamimpin
urakng-urakng nang nangkap Yesus koa. 17Deꞌe Yudas koa
salah sekoꞌ dari diriꞌ, ia koa dah dimilih ugaꞌ untuꞌ ikut karaja
man diriꞌ. 18Lalu Magunaꞌan duit kajahatatnnya koa, Yudas
1:13 Simon koa anggota golongan Selot nang maoꞌ bangsanya merdeka
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dah mali sabalah tanah, lalu ia jantuꞌ tatiharap, sampe parutnya
tabure, samua isiꞌ parutnya bakaluaratn. 19Samua urakng nang
badiapm kaꞌ Yerusalem dah nauꞌan kaꞌ gesah koa, koa tagalnya
kaꞌ dalapm bahasa ayukngnya abut koa dimareꞌ dama: Hakal
Dama, nang ratinya ‘tanah darah’ 20 “Kaꞌ Kitap Masmur dah
taconteng, lea nian:

‘Biarlah tampatnya badiapm jaji sunyiꞌ,
kaꞌ dalapmnya inaꞌ baurakng.’ Ada ugaꞌ

taconteng lea nian,
‘Biarlah urakng lain nang ngantinya untuꞌ

ngalayaniꞌ Allah.’
21Tagal koa, arus ada saurakng untuꞌ nganti Yudas. Tapi, ia
aruslah urakng nang sanapeꞌnya kaja ikut kaꞌ dalapm pakomoꞌan
diriꞌ, nang ampus sama-sama man Yesus kaꞌ maeaꞌ maꞌan,
22 bamula dari baptisan Yohanes sampe kaꞌ ari Yesus tarangkat
kaꞌ saruga ningalatn kami, untuꞌ jaji saksi man kami tentang
Yesus mulakng idup.”

23Lalu Ia kaꞌ koa ngusulatn dua urakng: Urakng-urakng koa,
Yusup nang dinyabut Barsabas nang ugaꞌ dinyabut Yustus, man
Matias. 24Ayungannya kaꞌ koa badoꞌa jakatanya: “O Allah,
Kitaꞌ nang nauꞌan ati talino, Kitaꞌ kiraꞌnya nojokatn kaꞌ kami,
sae nyadua nian nang Kitaꞌ pilih.” 25Untuꞌ narimaꞌ jabatan
palayanan rasul nang dah di Yudas ninggalatn nang dah jantuꞌ
kaꞌ tampat nangwajar untuꞌnya. 26Lalu nya badua koa di ngundi,
undian koa kana kaꞌ Matias, jaji Matias koa dinambahatn kaꞌ
etongan kasabalas urakng rasul koa.
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Ari Pantekosta

1:15-26

2 Kaꞌ ari raya agama Yahudi nang di nyabut ari Pantekosta
sigana urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Karistus bakomoꞌ kaꞌ soteꞌ

rumah. 2Tiba-tiba sigana urakng kaꞌ koa nangngar bunyi mpat
kaꞌ langit. Bunyi nang kadangngaratn koa lea bunyi nyaru
nang daras. Bunyinya kadangngaratn kaꞌ sigana bagian rumah
tampatnya kaꞌ koa duduk bakomoꞌ. 3Lalu urakng-urakng kaꞌ koa
neleꞌ nyala api nang lea jilah, batarabangan kaꞌ dalapm rumah
koa, nyangkap kaꞌ sigana urakng kaꞌ koa. 4 Jaji Roh Kudus
bakuasa kaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa nang nyajiatn ia kaꞌ koa pane
ngomong bahasa urakng lain nang di Roh Kudus mareꞌatn kaꞌ ia
kaꞌ koa.

5Kaꞌ waꞌtu koa urakng-urakng Yahudi nang kaja baibadah
kaꞌ Allah dari sigana bangsa kaꞌ dunia badiapm kaꞌ Yerusalem.
6Takaꞌ urakng-urakng nangngar bunyi koa, ia kaꞌ koa atakng
kaꞌ tampat koa. Ia kaꞌ koa kabingungan man takajut tagal
urakng-urakng pucayaꞌ koa ngomong man bahasanya kaꞌ koa
babaro. 7 Ia kaꞌ koa sidi heran man bakata: “Bukeꞌ keꞌ sigana
urakng nang ngomong koa asalnya dari Galilea? 8Ahe nang
dah jaji kaꞌ urakng-urakng nang ngomong koa sampe ia kaꞌ
koa pane ngomong make bahasa nang di diriꞌ make kaꞌ tampat
asal diriꞌ masing-masing. 9Diriꞌ nian urakng Partia, Media,
Elam,Mesopotamia, Yudea, man Kapadokia, Pontus, man Asia,
10Dari Prigia man Pampilia, dari Mesir man daꞌerah-daꞌerah
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Libia samak Kirene; ada ugaꞌ urakng-urakng nang atakng mpat
kaꞌ Roma, 11baik urakng Yahudi maoꞌ pun urakng-urakng dari
bangsa lain nang baagama Yahudi, urakng dari pulo Kreta man
Arab. Diriꞌ nangngar ahe nang dinya kaꞌ koa ngomongan, make
bahasa diriꞌ masing-masing tentang ahe nang di Allah panjawat
nang luar biasa!” 12Tagal koa urakng-urakng kaꞌ koa batol-batol
sidi heran man bingung, sampe-sampe batanyaꞌ-tanyaꞌ kaꞌ
sabayaatnnya, “Ahe keꞌ maksut sigana nang dah jaji koa?”
13Tapi urakng-urakng lain ngoloꞌ-ngoloꞌ man bakata: “Ia kaꞌ koa
ba bakamabukatn dianggur nang manseꞌ.”

Petrus Bakotbah

2:14-40

14Petrus badiri man kasabalas rasul nang lainnya, lalu
bakata kaꞌ urakng rami koa. Man suara nang nyarikng ia
bakata, “Urakng-urakng Yahudi man sigana nang badiapm kaꞌ
Yerusalem! Dangngar boh edoꞌ-edoꞌ, barang hal nian palalu ku
jelasatn kaꞌ kitaꞌ. 15Kitaꞌ pikir ia kaꞌ koa kamabuk keꞌ? Inaꞌ boh;
barang ampeatn baruꞌ jam sambilan alapm. 16Tapi ahe nang dah
jaji nian, nianlah nang dah di Allah madahatn kaꞌ nabi Yoel
jaman deꞌe.

17 Jakata Allah: “Kaꞌ jaman pangabisatn dunia,
Aku mareꞌaꞌ Roh-Ku kaꞌ sigana talino.

Lalu kamudaꞌ-kamudaꞌ kitaꞌ nanglaki man
nangbini banubuataꞌ
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nang mudaꞌ-mudaꞌ neleꞌaꞌ hal-hal nang Ku teleꞌatnnaꞌ
kaꞌ ia kaꞌ koa, man kaꞌ urakng-urakng tuha
kitaꞌ namuaꞌ mimpi dari Aku.

18Kaꞌ ari-ari koa Aku ugaꞌ mareꞌatnnaꞌ Roh-Ku kaꞌ
urakng-urakng nang bakaraja untuꞌ-Ku,
baik kaꞌ nanglaki maoꞌ pun kaꞌ nangbini,
ia kaꞌ koa pun banubuataꞌ.

19Aku ugaꞌ manjawataꞌ hal-hal ajaip nang luar biasa
kaꞌ langit kaꞌ atas man kaꞌ aiꞌ tanah kaꞌ
babah. Kaꞌ waꞌtu koa adaaꞌ darah man
api man asap nang tabal.

20Mata ari jajiaꞌ patakng lea malam ari, man bulatn jajiaꞌ
calah lea darah sanapeꞌ ari Tuhan, ari nang
sidi panting man luar biasa koa atakng.

21Kaꞌ ari koa sae jaꞌ nang nyaruꞌ dama Tuhan
disalamatatnnaꞌ.”

22Page samadiꞌatnku urakng-urakng Israel, dangngar boh
pakataatn nian: Yesus dari Nasaret koa dah di Allah ngiripm
untuꞌ kitaꞌ. Koa nyata sidi kaꞌ hal-hal ajaip nang luar biasa nang
di Allah manjawat kaꞌ tangah-tangah kitaꞌ lewat Yesus koa.
Sigananya koa kitaꞌ babaro dah nauꞌan. 23Allah dah natapatn
man nauꞌan dari pamulaꞌatn kadeꞌ Yesus koa disarahatnnaꞌ kaꞌ
kitaꞌ. Lalu ngalaluiꞌ urakng-urakng jahat, kitaꞌ makulatn Yesus
kaꞌ kayu salip man munuh-Nya. 24Tapi Allah ngidupatn-Nya
agiꞌ dari kamatiatn, man ngalapasatn-Nya dari tampat urakng
mati. Barang Ia inaꞌ mungkin tatap ada kaꞌ tampat urakng mati
koa. 25Tentang Yesus nian, Daut bakata:
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Aku neleꞌ Tuhan kaja kaꞌ samak-Ku, barang Ia ada
man Aku sampe inaꞌ ada urakng nang
mampu ngangguꞌ Aku.

26Koa tagalnya ati-Ku karepoatn, molot-Ku ngucapatn
puji-pujian. Man tubuh-Ku nian pun
marasa tanang tagal pangharapan nang
dah Kitaꞌ mareꞌatn kaꞌ Aku,

27Tagal Kitaꞌ, Allah inaꞌ miaratnnaꞌ jiwa-Ku tatap ada kaꞌ
dunia urakng mati. Kitaꞌ inaꞌ miaratnnaꞌ mayat
urakng kudus Kitaꞌ ancur kaꞌ dalapm subur.

28Kitaꞌ dah nojokatn kaꞌ Aku maraga notok kaidupatn
salama-lamanya. Kitaꞌ manjawataꞌ Aku
banar-banar karepoatn, tagal Kitaꞌ
ada maꞌan man Aku.

29Page samadiꞌatnku sabangsa, aku palalu ngomong
batarustarang kaꞌ kitaꞌ tentang Raja Daut, pamimpin diriꞌ
baratus tahutn deꞌe. Daut koa dinyubur man suburnya sampe
ampeatn masih ada. 30Waꞌtu idupnya, Daut koa saurakng nabi.
Jaji ia nauꞌan kadeꞌ Allah dah bajanji man sumpah ngangkataꞌ
saurakng dari katurunannya jaji raja. 31Tagal koa ia dah neleꞌ
ahe nang jajiaꞌ kaꞌ jaman depan kadeꞌ Raja panyalamat nang di
Allah nyanjiatn koa mulakngaꞌ idup agiꞌ dari kamatiatn. Ia inaꞌ
di Allah tingngalatn kaꞌ dunia urakng mati man tubuh-Nya inaꞌ
ancuraꞌ buruk. 32Kami samua dah neleꞌ man mata kapala kami
babaro kadeꞌ Yesus nianlah nang di Allah ngidupatn agiꞌ dari
kamatiatn. 33 Ia dingangkat kaꞌ kadudukatn nang paling tingi
man di Allah mareꞌ kakuasaan, lalu narimaꞌ Roh Kudus nang
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dah di Allah Apaꞌ nyanjiatn. Nang kitaꞌ nangngar man neleꞌ
ampeatn Roh koa ihan nang Yesus mareꞌ kaꞌ kami. 34Tagal,
bukeꞌ Daut nang tarangkat kaꞌ saruga, tapi ia babaro bakata,

‘Allah bakata kaꞌ Raja panyalamatku:
35Duduklah kaꞌ sabalah kanan-Ku,

sampe Aku manjawat munsuh-munsuh-Nyu
tunduk kaꞌ Kao!”’

36 “Koa tagalnya sigana urakng Israel arus batol-batol nauꞌan
kadeꞌ Yesus nang di kitaꞌ makulatn kaꞌ kayu salip, Yesus koalah
ugaꞌ nang dah di Allah nyajiatn Tuhan man Raja Panyalamat!”

37Takaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa nangngar hal koa, atinya
kaꞌ koa sidi rasa gulinsah. Lalu ia kaꞌ koa batanyaꞌ kaꞌ
Petrus man rasul-rasul nang lainnya, “Page samadiꞌatn, ahe
nang arus kami panjawat?” 38Petrus nyahutiꞌnya, “Batobatlah
dari dosa-dosa kitaꞌ. Biarlah kitaꞌ masing-masing dibaptis kaꞌ
dalapm dama Yesus Karistus biar dosa-dosa kitaꞌ diamponiꞌ,
Man kitaꞌ narimaꞌaꞌ adiah Roh Kudus Allah. 39Tagal nang
di Allah nyanjiatn koa untuꞌ kitaꞌ man katurunan kitaꞌ, sarata
ugaꞌ untuꞌ urakng-urakng nang kaꞌ tampat-tampat nang jauh,
ia koa sigana urakng nang di Allah diriꞌ nyaruꞌ untuꞌ atakng
kaꞌ Ia.” 40Lekoalah Petrus nyalasatn kaꞌ ia kaꞌ koa, man
manyak kata-kata nang lain ugaꞌ Petrus nyuruh biar ia kaꞌ koa
ngalapasatn diriꞌnya dari angkatan nang jahat nian nang di Allah
ukumaꞌ.
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Cara idup Jamaat nang pamulaꞌatn

2:41-47

41 Jaji rami urakng pucayaꞌ kaꞌ ahe nang di Petrus ngataatn,
lalu ia kaꞌ koa di maptis. Makanya jumbalah urakng pucayaꞌ ari
koa batamah agiꞌ kurang labih talu ribu jiwa. 42Urakng-urakng
kaꞌ koa rajitn malajariꞌ pangajaran rasul-rasul man kaja bakomoꞌ
makatn basama-sama man ugaꞌ badoꞌa basama-sama.

43Sidi manyak hal-hal ajaip nang luar biasa nang di
rasul-rasul kaꞌ koa manjawat sampe sigana urakng kaꞌ koa jaji
heran man galiꞌ. 44Urakng-urakng nang dah pucayaꞌ koa tatap
basatu, man ia kaꞌ koa make harata bendanya nang nya ngampuꞌ
untuꞌ kapalaluatn basama. 45 Ia kaꞌ koa nyualiꞌ barang-barang
man haratanya nang nya ngampuꞌ, lalu magi-magi duitnya kaꞌ
sabayaatnnya nurut kapalaluatn masing-masing. 46Tiap ari ia
kaꞌ koa bakomoꞌ maꞌan kaꞌ Rumah Allah ; man ugaꞌ makatn
basama-sama man baati nang repo man ugaꞌ randah ati kaꞌ tiap
buah rumah. 47 Ia kaꞌ koa kaja muji-muji Allah man sigana
urakng pun repo neleꞌ ia kaꞌ koa. Jaji tiap ari jumbalah urakng
nang pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus kaja batamah tagal Tuhan mareꞌ
kaꞌ ia kaꞌ koa urakng-urakng nang baruꞌ dinyalamatatn.
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Petrus nyamuhatn urakng elat

3:1-10

3Waꞌtu koa sakitar jam talu ayukngnya kaꞌ koa daꞌ Yohanes
man Petrus ampus kaꞌ Rumah Kudus Allah untuꞌnya ikut

jam badoꞌa. 2Kaꞌ pamobok pintu Rumah Kudus Tuhan nang
dipadah “Pamobok Edoꞌ,” ada saurakng nanglaki nang dah elat
dari ia di maranakatn. Miakng ari ia koa di ngantat kaꞌ tampat
koa untuꞌnya ngadaꞌ pamareꞌ urakng nang ngalintas kaꞌ tampat
koa. 3Lalu nya neleꞌ daꞌ Yohanes man Petrus giꞌ tagah bajalatn
notok Rumah Allah , ia koa mintaꞌ pamareꞌ kaꞌ ayukngnya.
4 Jaji Petrus man Yohanes neleꞌ ia koa, lalu Petrus bakata kaꞌ
ia, “Coba teleꞌ kaꞌ kami!” 5 Jaji ia pun maratiatnniꞌ naꞌ Petrus,
baarap namuaꞌ pamareꞌ. 6Tapi Petrus bakata: “Amas man Perak
inaꞌ kaꞌ aku, tapi ahe nang ku ngampuꞌ, ku bareꞌatn kaꞌ kao: Man
dama Yesus Karistus urakng Nasaret koa bajalatnlah!” 7Lalu
nya nyingiꞌiꞌ kokot kanan urakng elat koa di Petrus, mantoꞌnya
lumpat, sakajab koa ugaꞌ pahanya jaji kuat man bisa badiri.
8 Ia koa pun lalu lumpat pane badiri man bajalatn kaꞌ kea kaꞌ
naun nunaꞌan naꞌ Petrus man Yohanes tamaꞌ kaꞌ Rumah Allah ,
sambilnya bajalatn man baburansakng karepo-repoatn ia muji
Allah. 9Sigana urakng neleꞌnya tiba-tiba pane bajalatn man ia
tarus muji-muji Allah. 10Urakng-urakng kaꞌ koa pun nauꞌan
kadeꞌ ia koa urakng elat nang kaja duduk bapintaꞌ kaꞌ pamobok
pintu nang dipadah pamobok Edoꞌ Rumah Allah , tagal koa
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ayukngnya pun takajut man heran neleꞌ ahe nang dah tajaji kaꞌ
ia.

Petrus bakotbah kaꞌ dalapm Rumah Allah

3:11-26

11Urakng nang dah samuh koa tarus maꞌan nunaꞌan Yohanes
man Petrus. Lalu sigana urakng rami nang kaheran-heranan
koa pun ampus ugaꞌ komoꞌ sama-sama kaꞌ alaman nang di
madah “Teras Salomo.” 12Takaꞌ Petrus neleꞌ urakng rami koa
ia bakata, “O urakng-urakng Israel, ngahe ba kitaꞌ heran kaꞌ
kajadian nian? Ngahe kitaꞌ neleꞌ tarus kaꞌ kami? Ahe keꞌ
kitaꞌ pikir urakng nian pane bajalatn tagal kuasa kami ato
tagal kami ngasiꞌ kaꞌ Allah? 13Bukeꞌ kami, tapi Allah nang
nyamuhatnnya. Allah nang disambah di Abraham, Isak man
Yakup, Allah eneꞌ moyang diriꞌ koalah nang dah manjawatnya
koa untuꞌ kamuliaatn Yesus, Amba-Nya. Yesus koalah nang
di kitaꞌ nolak, man kitaꞌ nyarahatn Yesus kaꞌ Pilatus untuꞌ di
ukum mati, nang sabatolnya Pilatus inaꞌ satuju kaꞌ tuntutan
kitaꞌ. 14Kitaꞌ baiꞌ ngakoꞌiꞌ Yesus urakng nang Suci man Banar,
lalu kitaꞌ nantakng-Nya man mintaꞌ kaꞌ Pilatus biar ngalapasatn
saurakng pamunuh untuꞌ kitaꞌ. 15Man kitaꞌ munuh Yesus nang
sabatolnya Ia koalah sumber paridupatn diriꞌ man nang dah
Allah ngidupatn agiꞌ mpat kaꞌ kamatiatn. Tagal kami nian nang

3:11 Teras Salomo. Nian bagian paling timur kaꞌ dalapm komplek Rumah
Allah . Kaꞌ teras Salomo koa manyak tihakng-tihakng nang dimuat dari batu
untuꞌ nahan atapnya
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neleꞌ babaro. 16Man tagal kapucayaꞌatn dalapm Dama Yesus
Karistus, koalah nang dah nguatatn urakng nang kitaꞌ neleꞌ man
nang kitaꞌ nganal nian; man kapucayaꞌatnnya koa dah mareꞌ
kasamuhatn kaꞌ urakng nian kaꞌ adapatn kitaꞌ samua. 17 Jaji kitaꞌ
samuanya boh, aku nauꞌan kadeꞌ kitaꞌ man pamimpin-pamimpin
kitaꞌ babuat macam koa kaꞌ Ia, jukut kitaꞌ inaꞌ nauꞌan ahe nang
tagah kitaꞌ ngarajaatn. 18Tapi man cara koalah Allah nyajiatn
ahe nang dah-Nya ngataatn kanaꞌ nabi-nabi-Nya deꞌe, kadeꞌ
Raja Panyalamat koa arus singsara sampe mati. 19 Jaji page
samadiꞌatn sadarlah man batobatlah, ataknglah kaꞌ Allah biar
Ia ngamponiꞌ sigana dosa kitaꞌ. 20Allah mareꞌ ati nang lapang
kaꞌ kitaꞌ. Allah ngiripm Yesus ampus kaꞌ kitaꞌ tagal Ia koa nang
di Allah nantuatn jaji Raja Panyalamat. 21Yesus arus badiapm
kaꞌ saruga, sampe Allah nyajiatn samuanya jaji baharu lea nang
suah Ia madahatn kaꞌ nabi-nabi-Nya pansa doloꞌnya. 22Musa
suah bakata, ‘Allahnyu ngiripmaꞌ saurakng dari bangsa kitaꞌ
babaro lea Ia ngiripm aku. Kitaꞌ arus nangngaratn sigana ahe
nang di nabi koa ngataatn kaꞌ kitaꞌ. 23Urakng nang baiꞌ maratiatn
ahe nang dinabi ngataatn koa, urakng koa dimuang dari umat
Allah man dibunuhaꞌ.’ 24Mulaiꞌ dari Nabi Samuel man sampe
lakaꞌ ia koa, samua Nabi nang lain ugaꞌ dah banubuat tentang
jaman nian. 25Kitaꞌlah nang jaji waris janji-janji koa man namu
bagiatn dalapm pajanjian nang dah di Allah panjawat man eneꞌ
uyut diriꞌ, takaꞌ Ia baPirman kaꞌ Abraham: Di katurunan nyu
sigana bangsa kaꞌ aiꞌ tanah dibarakatiaꞌ. 26Koa tagalnya Allah
milih amba ulutn-Nya, lalu nyuruh Ia atakng kaꞌ kitaꞌ labih doloꞌ,
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biar Ia marakatiꞌ kitaꞌ. Koa cara Ia marakatiꞌ kitaꞌ man manjawat
kitaꞌ batobat dari cara idup kitaꞌ nang jahat.”

Petrus man Yohanes di Ngadapatn
kaꞌ Sidang Agama Yahudi

4:1-22

4 Takaꞌ Petrus man Yohanes tagah ngomong man
urakng-urakng kaꞌ koa, imam-imam man kapalaꞌ pangawal

Rumah Allah , sarata ugaꞌ urakng-urakng Saduki atakng kaꞌ
Petrus man Yohanes. 2Urakng-urakng kaꞌ koa sidi miah bera
tagal Petrus man Yohanes bakata kaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa,
kadeꞌ Yesus dah mulakng idup dari kamatiatn. Nang koa
muktiatn kadeꞌ urakng mati idupaꞌ agiꞌ. 3Tagal koa, ayungannya
nangkap naꞌ rasul badua koa, lalu namaꞌannya kaꞌ dalapm
pinjara. Tagal ari dah malam, jaji Petrus man Yohanes dinahan
kaꞌ diꞌkoa sampe ampaginya. 4Tapi urakng-urakng nang
dah nangngar ajaran rasul-rasul koa, manyak nang pucayaꞌ.
Jumbalah ayungannya batamah sampe jaji kira-kira lima ribu
urakng nang laki.

5Ampaginya pamimpin-pamimpin Sidang Agama Yahudi,
pamimpin-pamimpin Yahudi man guru-guru agama bahaupm
kaꞌ Yerusalem. 6Ayungannya batamu Imam Agung Hanas, man
Kayapas, Yohanes, Aleksander, lalu sigana nangmasih kaluarga
imam agung koa. 7Petrus man Yohanes dingincakng ngadap
nya kaꞌ koa, lalu ia kaꞌ koa batanyaꞌ: “Leamae caranya kitaꞌ
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nyamuhatn urakng nang elat koa? Man kakuatan ato man kuasa
dari sae kitaꞌ manjawatnya koa?”

8Petrus nang dinguasai Roh Kudus nyahut, “Kitaꞌ pamimpin
bangsa man Kitaꞌ anggota sidang! 9Kadeꞌ kami dingadiliꞌ ari
nian tagal babuat edoꞌ untuꞌ mantoꞌ urakng elat, man kitaꞌ
maoꞌ nauꞌan lemae urakng koa dinyamuhatn. 10Nah kitaꞌ sigana
pamimpin man sigana kitaꞌ bangsa Israel pun arus nauꞌan kadeꞌ
urakng nian badiri ampeatn nian man tubuh nang sehat kaꞌ
adapatn kitaꞌ tagal kakuatan man kuasa dari Yesus Karistus
urakng Nasaret koa. Kitaꞌ dah makulatn Yesus koa kaꞌ kayu
salip, tapi Allah dah ngidupatn-Nya agiꞌ. 11Yesus nianlah nang
dimaksut kaꞌ ayat Kitab suci nian,

‘Batu nang di anggap inaꞌ baguna di kitaꞌ
tukang-tukang bangunan,

dah jaji batu dasar.’
12 Jaji Ia ihan sekoꞌ-sekoꞌnya nang baya nyalamatatn Talino. Inaꞌ
ada nang lain. Barang kaꞌ sigana aiꞌ tanah kahe Ia ihan nang di
Allah milih jaji panyalamat Talino.”

13Takaꞌ anggota-anggota sidang neleꞌ kabaranian Petrus man
Yohanes man nauꞌan, kadeꞌ kaduanya urakng biasa nang inaꞌ
tapalajar, ia kaꞌ koa kaheranan; man ia kaꞌ koa nganal naꞌ Petrus
man Yohanes koa panunaꞌ Yesus. 14Tagal ia kaꞌ koa neleꞌ kaꞌ
urakng nang dah samuh koa badiri kaꞌ sabalah naꞌ Petrus man
Yohanes, ia kaꞌ koa inaꞌ baya bakata ahe-ahe untuꞌ ngalawannya.
15Lakaꞌ koa ayungannya nyuruh Petrus man Yohanes ningalatn
samiꞌ tampatnya basidang, lalu ayungannya bapakat. 16Man
bakata: “Ahe nang diriꞌ maoꞌ panjawat kaꞌ urakng badua naun
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barang sigana urakng kaꞌ Yerusalem dah nauꞌan kadeꞌ kaajaipatn
nang luar biasa koa jaji lewat nya badua, man diriꞌ inaꞌ bisa
nyangkal hal koa. 17Tapi, biar barita nian inaꞌ siaꞌ tasabar luas
kaꞌ antara urakng rami, diriꞌ palalu ngancammanmaiꞌan nya dua
koa biar inaꞌ ngomong agiꞌ kaꞌ sae pun make dama Yesus urakng
Nasaret koa.”

18 Jaji ia kaꞌ koa nyuruh Petrus man Yohanes tamaꞌ agiꞌ kaꞌ
tampat sidang. Lalu ia kaꞌ koa maiꞌan kadua rasul koa untuꞌ
ngajar man ngomong kaꞌ saepun tentang Yesus.

19Tapi Petrus man Yohanes nyahut, “Pikirlah babaro di kitaꞌ
ahe nang banar kaꞌ adapatn Allah: Nurutiꞌ parentah kitaꞌ ato keꞌ
nurutiꞌ parentahAllah. 20Tagal kami inaꞌ bisa badiapm ngomong
tentang ahe nang dah kami neleꞌ man kami nangngar babaro.”
21Anggota-anggota sidang koa inaꞌ bisa namu soteꞌ alasan pun
untuꞌ ngukum naꞌ Petrus man Yohanes. Jaji ia kaꞌ koa ngancam
kadua rasul koa, lalu ngalapasatn kadua-duanya man ia kaꞌ koa
ugaꞌ galiꞌ, neleꞌ sigana urakng muji-muji Allah.

22Tagal urakng elat nang dah di nyamuhatn man cara nang
ajaip koa dah labih dari ampat puluh tahutn umurnya.

Urakng-urakng pucayaꞌ mintaꞌ kabaranian dari Allah

4:23-31

23Lakaꞌ Petrus man Yohanes di ngalapasatn, nyadua ampus
kanaꞌ ayukng-ayukngnya man ngesahatn sigana ahe nang di
imam-imam kapalaꞌ man naꞌ pamimpin-pamimpin Yahudi koa
ngataatn kaꞌ ia kaꞌ koa. 24Lakaꞌ nangngar gesah koa, ayungannya



17

lalu badoꞌa kaꞌ Allah, “Auꞌ Kitaꞌ Allah nang makajaji langit man
aiꞌ tanah, laut man sigana isiꞌnya. 25Man Roh Kudus Kitaꞌ, Kitaꞌ
suah ngomong lewat eneꞌ uyut kami Daut, ia koa amba Kitaꞌ;
Kitaꞌ bakata,

‘ngahe urakng-urakng nang inaꞌ kanal kaꞌ Tuhan bera;
ngahe bangsa-bangsa manjawat rancana

nang inaꞌ baguna?
26Raja-raja dunia basiap-siap untuꞌ baparang,

man naꞌ pamimpin basatu
ngalawan Allah man Raja Panyalamat.’

27Tagal koalah dah bakomoꞌ kaꞌ dalapm kota nian Herodes,
Pontius Pilatus, sarata urakng-urakng nang inaꞌ kanal kaꞌ Allah
man urakng-urakng Israel ngalawan Yesus, Amba Kitaꞌ nang
Kudus, nang dah Kitaꞌ ngangkat jaji Raja Panyalamat. 28Tapi
tagal Kitaꞌlah nang Maha Koasa, sigananya koa dah jaji pas
man ahe nang di Kitaꞌ rancanaatn dari deꞌe. 29Ampeatn, Tuhan,
teleꞌ ba lea mae ayungannya ngancam kami. Man porongan
kami, ulutn-ulutn Kitaꞌ nian, matakatn barita Kitaꞌ man inaꞌ galiꞌ.
30Kiraꞌnya Kitaꞌ mantoꞌ nyamuhatn urakng nang rongkoꞌ, man
kuasa Kitaꞌ manjawat tanda-tanda man hal-hal ajaip nang luar
biasa man dama Yesus Ulutn Kitaꞌ nang Kudus.”

31Takaꞌ ayungannya badoꞌa, tampatnya bakomoꞌ koa jaji
bagagar, ayungannya binsiꞌ di Roh Kudus Allah, lalu ia kaꞌ koa
ngesahatn pasatn dari Allah sidi barani.
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Cara Idup Jamaat

4:32-37

32Sigana pakomoꞌan urakng pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus, idup
saati sapikir. Inaꞌ ada urakng nang bakata kadeꞌ harata nang
nya ngampuꞌ babaro ihan. Sigana nang di nya kaꞌ koa ngampuꞌ
nya make untuꞌ kapantingan sama-sama. 33Man kuasa nang ayaꞌ
rasul-rasul mareꞌ kasaksian kadeꞌ Tuhan Yesus dah mulakng
idup. Jaji Allah sidi marakatiꞌ ayungannya. 34Koa tagalnya
inaꞌ ada saurakngpun nang bakakurangan kaꞌ antaranya kaꞌ
koa; Tagal samua urakng nang ngampuꞌ tanah ato rumah,
nyual nang nya ngampuꞌ koa, lalu asilnya koa nya maba
35 lalu nya ngalakaꞌatn kaꞌ adapatn paha rasul-rasul; baruꞌ nya
magi-magiatn kaꞌ sigana urakng pas man kapalaluatnnya.

36Lekoa ugaꞌ man Yusup, urakng Lewi dari Siprus nang
dinaꞌ rasul-rasul nalah Barnabas, ratinya anak panghiburan. 37 Ia
nyual umanya, man sigana nang nya ngampuꞌ, lalu ngincakng
duitnya koa man ngalakaꞌatnnya kaꞌ adapatn paha rasul-rasul.

Ananias man Sapira

5:1-11

5 Tapi ada saurakng badama Ananias. Ia man bininya badama
Sapira, nyual ugaꞌ sabidang tanahnya babaro. 2Lalu nya

badua koa sapakat nahan sabagian dari asil panjualan tanah
koa. Sabagiannya agiꞌ ia nyarahatn kaꞌ rasul-rasul koa. 3Tapi
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Petrus bakata kaꞌ ia, “Ananias, ngahe atinyu di kuasaiꞌ Ibalis,
sampe kao ngalokiꞌ Roh Kudus Allah, man nahan sabagian
dari asil panjualan tanah koa? 4Salama tanah koa inaꞌ dijual,
bukeꞌ keꞌ koa tatap nuꞌnyu, man dah dinyual, bukeꞌ keꞌ asilnya
tatap dalapm kuasanyu? Ngahe kao ngarancanaannya koa kaꞌ
dalapm atinyu? Kao bukeꞌ ngalokiꞌ talino, tapi ngalokiꞌ Allah.”
5Takaꞌ nangngar pakataatn koa Ananias tumakng man putus
tali sengatnya. Sigana urakng nang nangngar kajadian koa
jaji bagaliꞌanan. 6Lalu atakng sangahe urakng nang bujakng
mungkus mayat Ananias man kaen, baruꞌ ngincakngnya kaluar
untuꞌ nyuburaꞌnya.

7Kurang labih talu jam lakaꞌ koa bininya nang badama Sapira
tamaꞌ, inaꞌ nauꞌan ahe nang baruꞌ jadi. 8 Jaji Petrus bakata kaꞌ ia,
“Coba padahatn kaꞌ aku: Ahe keꞌ tanah nang dinyu, man lakinyu
nyual koa, nian ihan manyak asilnya?” “Batol, koa asilnya,”
sahut bini Ananias. 9Lalu Petrus bakata kaꞌ ia, “Ngahe kao
man lakinyu bapakat untuꞌ nyobaiꞌ Roh Kudus Allah? Dangngar
boh! Urakng-urakng nang nyubur lakinyu dah mulakng. Ia
kaꞌ kea ngincakngngaꞌ kao kaluar ugaꞌ.” 10Takaꞌ koa ugaꞌ bini
Ananias tumakng man mati kaꞌ adapatn Petrus. Waꞌtu kamudaꞌ
bujakng-bujakng kaꞌ koa tamaꞌ, ia kaꞌ koa neleꞌ ia dah mati.
Lalu ia kaꞌ koa ngincakngnya kaluar man nyuburnya kaꞌ sisi
lakinya. 11 Jaji Sigana urakng pucayaꞌ koa man urakng lainnya
nang nangngar tentang hal koa, jaji galiꞌ.
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Hal-hal Ajaip nang luar biasa

5:12-16

12Tagal palayanan rasul-rasul kaꞌ koa, siaꞌ manyak hal-hal
ajaip nang luar biasa tajaji kaꞌ tangah-tangah masarakat. Sigana
urakng nang pucayaꞌ kaꞌ koa saati bakomoꞌ kaꞌ “Teras Salomo”
nang ada kaꞌ dalapm Rumah Allah . 13Man urakng-urakng lain
nang giꞌ napeꞌ pucayaꞌ inaꞌ barani bagabung man ia kaꞌ koa,
tapi samua urakng hormat kaꞌ ia kaꞌ koa. 14Man urakng-urakng
nang pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus siaꞌ lama siaꞌ batamah manyak
jumbalahnya, baik nanglaki ato pun nangbini. 15Sampe rami
urakng kaꞌ kota koa ngincakng urakng-urakng sakit kaꞌ luas,
kaꞌ maraga ayaꞌ, man nguringkatnnya kaꞌ atas tampat tidur man
tikar, biar kadeꞌ Petrus lewat sainaꞌ-inaꞌnya bendongnya tentang
salah sekoꞌ dari ayungannya kaꞌ koa. 16Man ugaꞌ rami urakng
dari kota-kota kaꞌ gunar Yerusalem baatangan man ngincakng
urakng-urakng nang sakit man urakng-urakng nang di roh jahat
ngaco. Ia kaꞌ koa samua di samuhatn.

Rasul-rasul di mebasatn dari Pinjara

5:17-25

17Tapi imam agung man sigana pangikut-pangikutnya, nang
barasal dari golongan urakng-urakng Saduki mulaiꞌ batindak
kaꞌ rasul-rasul koa tagal rusiꞌ ati. 18Lalu rasul-rasul koa nya
5:12 Teleꞌ catatan kaki kaꞌ 3:11
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nangkap, nya namaꞌan kaꞌ dalapm pinjara kota. 19Tapi malam
arinya, malaekat Allah atakng mukaꞌ pintu-pintu pinjara, lalu
ngincakng rasul-rasul koa kaꞌ luar, malaekat koa bakata kaꞌ
rasul-rasul koa, 20 “Ampuslah badiri kaꞌ Rumah Kudus Allah
man padahatnlah kaꞌ urakng-urakng tentang idup nang baharu
nian.”

21 Jaji rasul-rasul koa pun nurutiꞌ pasatn malaekat koa.
Alapm-alapm sidi ia kaꞌ koa ampus kaꞌ Rumah Kudus Allah
lalu mulaiꞌ ngajar kaꞌ diꞌkoa. Samintara koa imam agung man
pangikut-pangikutnya baatangan, lalu ngadaꞌatn sidang agama
man naꞌ pamimpin agamaYahudi. Lalu ia kaꞌ koa nyuruh urakng
ampus mulakngiꞌ rasul-rasul koa dari pinjara untuꞌ di incakng
ngadap ia kaꞌ koa. 22Tapi takaꞌ urakng-urakng nang di nyuruh
koa atakng kaꞌ pinjara, ia kaꞌ koa inaꞌ neleꞌ naꞌ rasul-rasul kaꞌ
diꞌkoa. Lalu ia kaꞌ koa mulakng, man ngalaporatn hal koa kaꞌ
sidang agama. 23 “Waꞌtu kami sampe kaꞌ pinjara, kami neleꞌ
pintu pinjara koa takunci edoꞌ-edoꞌ, man pangawal-pangawal
giꞌ bajaga kaꞌ pintu. Tapi waꞌtu kami mukaꞌ pintunya, kami
inaꞌ neleꞌ saurakng pun kaꞌ dalapmnya.” Jakatanya kaꞌ koa kaꞌ
sidang agama, 24Takaꞌ kapalaꞌ pangawal Rumah Kudus Allah
man imam-imam kapalaꞌ nangngar laporan koa, ia kaꞌ koa
bingung kaꞌ ahe nang jaji kaꞌ rasul-rasul koa man ia kaꞌ koa
galiꞌ kaꞌ ahe nang jajiaꞌ naꞌenya. 25Lakaꞌ koa atakng saurakng
nanglaki mareꞌ kabar nian, “Dangngar boh! urakng-urakng nang
tuan-tuan nahan kaꞌ pinjara koa, ampeatn giꞌ tagah ngajar urakng
rami kaꞌ Rumah Allah !”
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Rasul-rasul kaꞌ adapatn Sidang
Agama Yahudi nasehat Gamaliel

5:26-42

26 Jaji kapalaꞌ pangawal Rumah Kudus Allah man
pangawal-pangawalnya ampus naap kadua rasul koa mulakng,
tapi inaꞌ bera-bera, jukut ia kaꞌ koa galiꞌ, kadeꞌ-kadeꞌ urakng
rami nabakiꞌ ia koa man batu. 27Rasul-rasul kaꞌ koa, dimaba
tamaꞌ ngadap Sidang Agama Yahudi. Lakaꞌ koa imam agung
nanyaꞌiꞌ ia kaꞌ koa. 28 Ia bakata, “kami dah maiꞌan kitaꞌ biar ame
agiꞌ ngajaratn tentang urakng koa. Tapi ampeatn coba teleꞌ ahe
nang kitaꞌ muat Kitaꞌ nyabaratn pangajaran kitaꞌ koa kaꞌ sigana
Yerusalem, man kitaꞌ malah maoꞌ nuduh kadeꞌ kamilah nang
jaji panyabab kamatiatn urakng koa.” 29Petrus man rasul-rasul
nang lainnya nyahut, jakatanya: “Kami arus ngasiꞌ kaꞌ Allah
dari pada kaꞌ Talino. 30Yesus nang kitaꞌ makulatn kaꞌ kayu salip
dah di Allah eneꞌ moyang diriꞌ ngidupatn dari kamatiatn. 31Man
Allah dah mareꞌatn kaꞌ Yesus kadudukatn man kakuasaatn nang
tingi jaji pamimpin man panyalamat; biar bangsa Israel dimareꞌ
kasampatan untuꞌ batobat dari dosa-dosanya man narimaꞌ
pangamponan. 32Kami nian dingiripm untuꞌ basaksi tentang
sigananya koa. Man Roh Kudus ugaꞌ tagah muktiatn kadeꞌ
hal-hal koa batol. Roh Kudus nang dah di Allah mareꞌatn kaꞌ
kami samua nang nurutiꞌ-Nya.”
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33Takaꞌ anggota-anggota Sidang Agama Yahudi koa
nangngarnya, ia kaꞌ koa miah bera, man ia kaꞌ koa maoꞌ
munuhaꞌ rasul-rasul koa.

34Tapi kaꞌ antara anggota-anggota sidang Agama koa ada
saurakng Parisi badama Gamaliel. Ia guru agama nang miah
dihormatiꞌ kaꞌ samua urakng. Ia badiri lalu nyuruh urakng maba
rasul-rasul koa kaluar sabantar. 35Lakaꞌ koa ia bakata kaꞌ Sidang
Agama Yahudi koa, “Page samadiꞌatn urakng-urakng Israel!
Pikiriꞌ edoꞌ-edoꞌ tentang ahe nang page samadiꞌatn panjawataꞌ
kaꞌ urakng-urakng nian. 36Tagal deꞌe ada ugaꞌ Teudas, nang
matakatn diriꞌnya pamimpin, man ada ampat ratus urakng nang
jaji pangikutnya. Tapi waꞌtu ia dibunuh, sigana pangikutnya
tapancar, man lanyap mpakoa ihan. 37Lakaꞌ koa, kaꞌ waꞌtu
ada sensus, ada agiꞌ saurakng nang badama Yudas, urakng
Galilea saurakng pambarontak Roma. Rami urakng tatarik man
nunaꞌannya. Tapi ia ugaꞌ dibunuh, man sigana pangikutnya
tapancar. 38 Jaji ampeatn man kajadian koa, aku sarankan,
amelah babuat ahe-ahe kaꞌ urakng-urakng nian, biaratn maꞌan ia
kaꞌ koa. Tagal kadeꞌ ajaran man ahe nang nya kaꞌ koa panjawat
dari talino, ajaranman ahe nang dinya kaꞌ koa panjawat lanyapaꞌ.
39Tapi kadeꞌ ajarannya koa atakng dari Allah, kitaꞌ inaꞌ mampuaꞌ
ngalahatn ia kaꞌ koa. Pane-pane kitaꞌlah nang ngalawan Allah!”
Pamimpin-pamimpin Yahudi koa nyatujuiꞌ ahe nang Gamaliel
ngataꞌatn. 40 Jaji rasul-rasul koa dinyaruꞌ, lalu di malasah, lakaꞌ
koa dimaiꞌan ngajaratn agiꞌ tentang Yesus. Lalu rasul-rasul koa
dingalapasatn.
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41Rasul-rasul koa karepoatn ningalatn Sidang Agama koa,
tagal ia kaꞌ koa marasa kadeꞌ Allah anggap ia kaꞌ koa patut
namu panginaan tagal dama Yesus. 42Man tiap ari ia kaꞌ koa
ngalanjutatn pangajaran-Nya kaꞌ Rumah Kudus Allah man
kaꞌ rumah-rumah urakng man nyampeatn Kabar Baik tentang
Yesus, kadeꞌ Yesus koa Raja panyalamat nang di nyanjiatn.

Batujuh urakng nang dimilih untuꞌ palayanan

6:1-7

6 Siaꞌ lama siaꞌ batambah rami urakng-urakng nang ngikutiꞌ
Yesus. Waꞌtu koa urakng-urakng Yahudi nang babahasa

Yunani, jaji naꞌ sanang kaꞌ urakng-urakng Yahudi nang babahasa
Ibrani. Ayungannya naꞌ sanang tagal nangbini-nangbini janda
kaꞌ koa inaꞌ agiꞌ namu pamakanan kaꞌ dalapm pambagiꞌan
makanan tiap arinya. 2Koalah tagalnya , kadua balas rasul
koa ngumpulatn samua pangikut man bakata kaꞌ ayungannya,
“Nanaꞌ edoꞌ kadeꞌ kami baranti matakatn pakataatn Allah, untuꞌ
ngurus soꞌal-soꞌal makanan. 3 Jaji page samadiꞌatn gagoꞌlah
kaꞌ antara kitaꞌ batujuh urakng nanglaki nang dah ditauꞌatn
baik, bijak, man panuh di Roh Kudus Allah. Supaya kami
makenya untuꞌ ngurus Soꞌal-soꞌal koa tadi; 4 Jaji kami babaro
bisa tekun kaꞌ dalapm doꞌa man ngajaratn pakataatn Allah.”
5Samua urakng kaꞌ koa pun satuju kaꞌ saran naꞌ rasul-rasul
koa. Lalu urakng kaꞌ koa milih Stepanus, urakng nang pucayaꞌ
batol kaꞌ Tuhan Yesus man nang dipanuhiꞌ Roh Kudus Allah.
Tapilih ugaꞌ : Pilipus, Prokhorus, Nikanor, Timon, Parmenas,
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man Nikolaus urakng Antiokia; ia koa bukeꞌ urakng Yahudi tapi
dah masok agama Yahudi. 6Batujuh urakng nang tapilih koa
tadi dimaba kaꞌ rasul-rasul, lalu rasul-rasul koa badoꞌa sambil
ngangkat langannya mintaꞌ barakat Allah untuꞌ batujuh urakng
koa tadi.

7Ampa koalah barita dari Allah siaꞌ tasabar man
pangikut-pangikut Tuhan Yesus kaꞌ Yerusalem pun siaꞌ
batambah rami. Lekoa ugaꞌ manyak imam nang nyarahatn
diriꞌnya pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus.

Stepanus di urakng Yahudi nangkap

6:8-15

8Stepanus koa idupnya sidi di Allah marakatiꞌ, sampe ia bisa
ngadaatn manyak kaajaipatn man hal-hal ajaip nang luar biasa
kaꞌ tangah-tangah masarakat. 9Tapi ada urakng-urakng nang
nantakng Stepanus; Urakng-urakng kaꞌ koa urakng Yahudi dari
Kirene man Aleksandria. Urakng-urakng Yahudi dari Kilikia
man Asia, ia kaꞌ koa anggota rumah tampat sumbayang nang
disabut rumah tampat sumbayang urakng-urakng Libertini.
Samua urakng kaꞌ koa baadu molot man Stepanus. 10Tapi
inaꞌ saurakng pun dari urakng kaꞌ koa nang manang baadu
molot koa, tagal Roh Kudus mareꞌ kaꞌ Stepanus kapanean untuꞌ
bakata-kata. 11Lalu mulaiꞌlah urakng-urakng kaꞌ koa ngasut
urakng lain untuꞌ matakatn: “Kami dah nangngar Stepanus nian
ngina Musa man ngujat Allah.” 12Lekoalah cara ayukngnya
ngasut urakng-urakng man pamimpin-pamimpin Yahudi sarata
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guru-guru agama. Lalu ayukngnya ampus naap Stepanus,
mabanya ngadap Sidang Agama Yahudi. 13Ada ugaꞌ saksi-saksi
palsu nang ayukngnyamaba untuꞌ mareꞌ katarangan-katarangan.
Saksi-saksi kaꞌ koa bakata, “Urakng nian kaja ngina Rumah
Kudus Allah man ugaꞌ ngina ukum nang di Musa nyampeatn,
14 barang kami dah nangngar babaro ia koa bakata, sagaꞌ Yesus
urakng Nasaret koa ngancuratnnaꞌ Rumah Kudus Allah nian
man ngubahaꞌ adat istiadat nang di nyampeatn Musa kaꞌ diriꞌ!”
15Samua urakng nang ikut kaꞌ dalapm Sidang Agama koa
neleꞌ Stepanus. Tapi urakng-urakng koa neleꞌ muhanya nojokatn
kabaikatn lea muha malaekat.

Pidato Stepanus

7:1-53

7 Imam Agung batanyaꞌ kaꞌ Stepanus, “Banar keꞌ sigana
nang di urakng kaꞌ koa nuduhatn?” 2Sahut Stepanus, “Page

samadiꞌatn man apaꞌ-apaꞌ! Coba dangngaratn aku! Sanapeꞌ eneꞌ
uyut diriꞌ Abraham pindah kaꞌ Haran, waꞌtu koa ia masih
badiapm kaꞌMesopotamia, Allah nang kuasa-Nya sidi luar biasa
neleꞌatn diriꞌ-Nya kaꞌ Abraham 3man bakata, ‘Tingngalatn jaꞌ
nagarinyu man sigana kamarkapalanyu. Ampus kaꞌ nagari nang
Ku tojokatnnaꞌ kaꞌ kao.’ 4 Jaji Abraham pun ningalatn nagari
Kasdim, lalu pindah kaꞌ Haran. Lakaꞌ apaꞌnya Abraham mati,
Allah nyuruh Abraham pindah dari Haran kaꞌ nagari nang di
page samadiꞌatnman apaꞌ-apaꞌ niapmiꞌ ampeatn nian. 5Waꞌtu koa
inaꞌ sabebetpun dari nagari nian nang di Allah bareꞌ kaꞌ Abraham
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untuꞌ nya ngampuꞌ; sabagian damukpun inaꞌ dibareꞌ kaꞌ ia. Tapi
Allah bajanji kaꞌ Abraham mareꞌaꞌ tanah koa untuꞌ nya ngampuꞌ
man katurunannya. Waꞌtu koa Abraham giꞌ inaꞌ baranak. 6Tapi
nianlah nang Allah madahatn kaꞌ ia, ‘Katurunannyu naꞌenya lea
urakng asing badiapmaꞌ kaꞌ nagari urakng lain. Bangsa kaꞌ nagari
koa nyajiatnnaꞌ ia kaꞌ koa budak man manjawataꞌnya kaꞌ koa
singsara salama ampat ratus tahutn. 7Tapi bangsa nang nyajiatn
ia kaꞌ koa budak, Ku ukumaꞌ, udah koa ia kaꞌ koa kaluaraꞌ
dari nagari koa man nyambahaꞌ Aku kaꞌ tampat nian.’ 8Lakaꞌ
bakata lekoa ikatatn janji koa di Allah nyajiatn sah man upacara
babalak. Jaji lakaꞌ Isak anak Abraham di maranakatn, Abraham
malaknya waꞌtu ia baumur lapan ari. Isak pun malak anaknya ia
koa Yakup. Man Yakup ugaꞌ pun malak dua balas anaknya nang
jaji eneꞌ uyut bangsa Yahudi.

9Tagal rusiꞌ ati, apaꞌ-apaꞌ leluhur diriꞌ nyual Yusup kaꞌ tanah
Mesir, tapi Allah nyarataiꞌ Yusup, 10man ngalapasatn sigana
kasusahatnnya. Allah mareꞌ kaꞌ Yusup akal budi man kapanean
kaꞌ waꞌtu ia ngadap Piraun raja Mesir, sampe Piraun nyajiatn
ia gubernur nagari Mesir man nyajiatn ia panguasa kaꞌ istana
Piraun. 11Lakaꞌ koa jaji mosem kaparatn nang sidi miah kaꞌ
sigana nagari Mesir man tanah Kanaan sampe urakng-urakng
sidi singsara, nang manjawat eneꞌ uyut diriꞌ inaꞌ bisa namu
makanan. 12 Jaji takaꞌ Yakup nangngar ada gandum kaꞌ Mesir
ia nyuruh anak-anaknya, eneꞌ uyut diriꞌ, ampus kaꞌ Mesir koa
untuꞌ nang pamulaꞌatn. 13Takaꞌ kaampusatnnya kaꞌ Mesir nang
kadua kalinya koa, Yusup nganalatn diriꞌnya kanaꞌ akaꞌ-akaꞌnya
kadeꞌ diriꞌnya koa Yusup. Piraun pun jaji kanal kaꞌ sigana
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kaluarga Yusup. 14Lakaꞌ Koa Yusup nyuruh mulakngiꞌ apaꞌnya
Yakup, man samua kamarkapalanya, tujuh puluh lima jiwa
manyaknya. 15Yakup man sigana kaluarganya pun ampus kaꞌ
Mesir. Lakaꞌ koa Yakup man eneꞌ moyang diriꞌ mati kaꞌ koa.
16Katurunannya ngincakng mayatnya pulakng lalu nyuburnya
kaꞌ koa kaꞌ subur nang di Abraham deꞌe mali kaꞌ katurunan
Hemor kaꞌ Sikhem. 17Takaꞌ Allah dah amper napatiꞌ janji-Nya
kaꞌ Abraham, jumbalah bangsa diriꞌ siaꞌ lama siaꞌ rami kaꞌ Mesir.
18Lalu ataknglah raja baharu nang bakuasa kaꞌ Mesir nang
inaꞌ nauꞌan kaꞌ Yusup. 19Raja koa nyajiatn bangsa diriꞌ budak
man babuat kejam kaꞌ eneꞌ uyut diriꞌ. Ia maksa urakng-urakng
diriꞌ muang kamudaꞌ-kamudaꞌ nang giꞌ baruꞌ dimaranakatn biar
talantar man mati. 20Kaꞌ waꞌtu koalah Musa dimaranakatn; ia
kamudaꞌ nang edoꞌ sidi kaꞌ mata Allah. Talu bulatn lamanya
ia dimihara kaꞌ rumah apaꞌnya. 21Lalu kaluarganya muangnya.
Tapi anak nangbini raja Mesir naap man miharanya lea anaknya
babaro. 22 Jaji Musa dingajariꞌ kaꞌ dalapm sigana kapintaratn
urakng Mesir, sampe ia jaji bakuasa baik kaꞌ dalapm pakataatn
maoꞌ pun kaꞌ ahe nang nya panjawat.

23Waꞌtu Musa baumur ampat puluh tahutn, timullah
kamaoꞌan kaꞌ dalapm atinya untuꞌ ampus neleꞌ kaadaan
bangsanya urakng Israel. 24Lalu ia neleꞌ saurakng dari nya
kaꞌ koa di urakng Mesir nganiaya jaji ia mela urakng nang
dinganiaya koa man munuh urakng Mesir koa. 25Musa
nyangka bangsanya ngarati kadeꞌ Allah tagah make ia untuꞌ
mebasatnnaꞌ ia kaꞌ koa. Tapi sabatolnya nya ia kaꞌ koa inaꞌ
ngarati. 26Ampaginya ia neleꞌ dua urakng Israel bakalahi, lalu ia
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barusaha madameannya, ia bakata, ‘Kitaꞌ nian basodara ngahe
kitaꞌ bakalahi?’ 27Tapi urakng nang mangkong ayukngnya
koa nyorongan Musa kaꞌ tapi man bakata, ‘Sae nang ngangkat
kao untuꞌ jaji panguasa man akim kaꞌ atas kami?’. 28Ahe keꞌ
kao maoꞌ munuh aku ugaꞌ lea kao munuh urakng Mesir koa
tumareꞌ. 29Waꞌtu Musa nangngar pakataatn urakng koa ia dari
man badiapm lea urakng asing kaꞌ nagari urakng Midian. Man
kaꞌ diꞌkoa ia panganten man namu dua urakng kamudaꞌ laki.

30Lakaꞌ ampat puluh tahutn, malaekat neleꞌatn diriꞌnya kaꞌ
Musa lea rompo nang giꞌ tagah nyala kaꞌ padang paser samak
Panamukng Sinai. 31Musa sidi kaheranan neleꞌ api koa. Takaꞌ
ia ampus nyamakiꞌ api koa untuꞌ neleꞌaꞌnya dari samak, lalu
ia nangngar suara Allah bakata, 32 ‘Akulah Allah nang di eneꞌ
uyutnyu nyambah; Aku Allah Abraham, Isak, man Yakup.’
Waꞌtu Musa nangngar pakataatn koa, ia siragot sidi kagaliꞌanan
man inaꞌ barani neleꞌ rompoꞌ nang nyala koa. 33Lalu Allah
bakata agiꞌ kaꞌ ia: ‘Bukaꞌ sandalnyu nang nyumake koa, barang
tampat diꞌmae kao badiri nian tanah nang suci. 34Aku dah
neleꞌ man maratiatn pahitnya kasingsaraatn umat-Ku kaꞌ Mesir.
Aku dah nangngar ia kaꞌ koa ngaloh man Aku turutn untuꞌ
mebasatnnaꞌ ia kaꞌ koa. Ampeatn, injeꞌ! Aku ngiripmaꞌ kao
mulakng kaꞌ Mesir.’

35Musa nian, Musa nang inaꞌ diakoꞌiꞌ man dinolak di bangsa
Israel man pakataatn nian, ‘Sae nang ngangkat kitaꞌ jaji
pamimpin man akim kami?’ Tapi justru ia lah urakng nang
di Allah ngiripm untuꞌ jaji pamimpin man panyalamat, nang
dimalaekat mantoꞌ nang atakng kaꞌ ia, kaꞌ rompoꞌ nang barapi
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koa. 36Musa koalah nang mimpin bangsa Israel kaluar dari
Mesir, man manjawat hal-hal ajaip nang luar biasa kaꞌ Mesir,
kaꞌ laut merah man kaꞌ padang paser, salama ampat puluh
tahutn lamanya. 37Musa koalah ugaꞌ nang bakata kaꞌ bangsa
Israel, ‘Allah mareꞌaꞌ kaꞌ kitaꞌ saurakng nabi nang dimilih dari
antara kitaꞌ babaro, sama lea Ia milih aku.’ 38Musa lah nang kaꞌ
tangah-tangah bangsa Israel kaꞌ padang paser, jaji pangantara
untuꞌ malaekat nang ngomong kaꞌ ia kaꞌ panamukng Sinai man
eneꞌ uyut diriꞌ. Ia koalah nang narimaꞌ Pirman-Pirman nang idup
dari Allah untuꞌ disampeatn kaꞌ diriꞌ.

39Sakalipun lekoa eneꞌ uyut diriꞌ baiꞌ ngasiꞌ kaꞌ ia. Ia kaꞌ
koa nolak Musa man maoꞌ mulakngaꞌ kaꞌ tanah Mesir. 40 Ia kaꞌ
koa bakata kaꞌ Harun, ‘Panjawatlah dewa-dewa untuꞌ kami, biar
dewa-dewa koa mimpin kami. Tagal kami dah inaꞌ nauꞌan agiꞌ
ahe nang dah jaji kaꞌ Musa koa nang maba kami kaluar dari
Mesir.’ 41Lalu kaꞌ waꞌtu koa ia kaꞌ koa manjawat soteꞌ pantak
anak lembu, lakaꞌ koa ia kaꞌ koa mareꞌ korban persembahan kaꞌ
pantak koa man manjawat gawe untuꞌ nyambah kaꞌ ahe nang
dinya kaꞌ koa panjawat babaro. 42Koa tagalnya Allah ningalatn
ia kaꞌ koa man miaratnnya nyambah bintakng-bintakng kaꞌ
langit. Koa sama man ahe nang taconteng kaꞌ dalapm buku
nabi-nabi. Lea nian,

‘O urakng-urakng Israel! Bukeꞌ untuꞌ-Ku
kitaꞌ nyambaleh laok untuꞌ korban salama ampat

puluh tahutn kaꞌ padang paser.
43Tapi kitaꞌ ngincakng kemah tampat nyambah

dewa Molok
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man bintakng dewa Repan, nang dah di kitaꞌ manjawat,
biar kitaꞌ bisa nyambah kaꞌ ia kaꞌ koa.

Tagal koa, kitaꞌ Ku buakngaꞌ jauh kaꞌ nagari
sabarang yakoa Babel.’ ”

44Lalu Stepanus bakata agiꞌ, “Kemah tampat Allah atakng kaꞌ
talino ada kaꞌ eneꞌ uyut diriꞌ kaꞌ padang paser. Kemah koa di
manjawat atas parentah dari Allah kaꞌ Musa, nurutiꞌ conto nang
di Allah neleꞌatn kaꞌ ia.’ 45Lakaꞌ koa, Yosua mimpin eneꞌ uyut
diriꞌ ngarabut abut nian. Ia kaꞌ koa baya badiapm kaꞌ abut nian
tagal Allah ngoser urakng-urakng nang inaꞌ kanal kaꞌ Ia mpat kaꞌ
dian. Ia kaꞌ koa ngincakng Kemah suci koa sampe kaꞌ dian, man
Kemah koa ada kaꞌ ia kaꞌ koa sampe kaꞌ jaman Daut jaji raja.
46Daut ngarepoatn ati Allah, jaji Daut mintaꞌ ijin manjawataꞌ
rumah untuꞌ Allah nang di Yakup nyambah. 47Tapi anaknya
Salomolah nang manjawat Rumah Kudus Allah koa. 48Tapi
Allah nang sidi miah tingi inaꞌ badiapm kaꞌ dalapm rumah nang
di talino manjawat, lea nang di nabi ngataatn:

49 ‘Sigana langit bisa di gambaratn lea tahta karajaan-Ku,
man aiꞌ tanah kahe saayaꞌ tampat ngalakaꞌatn paha-Ku.
Jaji inaꞌ mungkin kitaꞌ manjawat rumah untuꞌ-Ku

badiapm, man inaꞌ mungkin kitaꞌ manjawat
tampat untuꞌ-Ku ngadih.

50Bukeꞌ keꞌ kokot-Ku babaro nang nyajiatn
sigananya koa?’

lekoalah kata Allah.”
51Lalu jakata Stepanus agiꞌ, “Kitaꞌ urakng-urakng nang karas
kapala man nang inaꞌ kanal kaꞌ Allah, ati man tarenyekng kitaꞌ
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tatutup kaꞌ pakataatn Allah, sama lea tabiat eneꞌ moyang kitaꞌ
deꞌe. Kitaꞌ kaja baiꞌ naatiꞌ Roh Kudus Allah! 52Ada keꞌ nabi
nang inaꞌ dianiaya di eneꞌ moyang kitaꞌ? Ia kaꞌ koa munuh
utusan-utusan dari Allah nang deꞌe madahatn kadeꞌ Amba Allah
nang Banar koa atakngngaꞌ. Man ampeatn kitaꞌ ngianatiꞌ man
munuh Yesus Amba Allah koa. 53Kitaꞌ udah narimaꞌ Ukum
Torat nang di Allah mareꞌatn ngalaluiꞌ malaekat-malaekat, tapi
kitaꞌ baiꞌ naatiꞌ ukum koa.”

Stepanus dibunuh

7:54–8:1a

54Takaꞌ anggota-anggota pamimpin Agama koa nangngar
samua nang di ngataatn Stepanus, ia kaꞌ koa sakit ati man sidi
bera kaꞌ Stepanus. 55Tapi Stepanus nang di Roh Kudus nguasaiꞌ,
ningkadah kaꞌ langit. Ia neleꞌ kamuliaatn Allah man Yesus
badiri kaꞌ sabalah kanan Allah. 56Lalu kata Stepanus: “Teleꞌlah!
Aku neleꞌ langit tabukaꞌ man Yesus Anak Manunsia badiri
kaꞌ sabalah kanan Allah.” 57Anggota-anggota Sidang Agama
Yahudi koa nutup tarenyekng sambil ngampak-ngampak, lalu
nyarang Stepanus. 58 Ia kaꞌ koa nyeretnya kaꞌ luar kota, lalu
matabakiꞌnya man batu. Urakng-urakng nang basaksi ngalawan
Stepanus koa ngalakaꞌatn jubah nya kaꞌ koa kaꞌ adapatn paha
saurakng mudaꞌ nang badama Saulus. 59Waꞌtu urakng-urakng
kaꞌ koa matabakiꞌnya man batu, Stepanus badoꞌa, “Tuhan Yesus,
tarimaꞌlah rohku.” 60Lantas balutut ia ngampak man suara nang



33

nyarikng, “Tuhan, amelah dosa nian ditanggongan kaꞌ ia kaꞌ
kea!” Lakaꞌ bakata lekoa, Stepanus pun mati.

8 Saulus ugaꞌ satuju, kadeꞌ Stepanus mati dibunuh.

Panganiayaan Jamaat kaꞌ Yerusalem

8:1b-3

1bKaꞌ waꞌtu koa mulaiꞌlah panganiayaan nang sidi
miah kaꞌ samua jamaat kaꞌ Yerusalem, sampe tapancar-pancar
kaꞌ sigana binua Yudea man Samaria kacoali rasul-rasul.
2Urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Allah nyubur Stepanus
man ngeakiꞌnya bamiah-miah. 3Tapi Saulus tarus jaꞌ barusaha
ngancuratn jamaat. Ia ampus kaꞌ rumah-rumah man nyeret
urakng-urakng pucayaꞌ kaluar man namaannya kaꞌ dalapm
pinjara.

Pilipus ngesahatn Kabar Edoꞌ Allah kaꞌ Samaria

8:4-25

4Urakng-urakng pucayaꞌ nang udah tapancar-pancar
koa ngesahatn Kabar Edoꞌ dari Allah kaꞌ mae-mae maꞌan.
5Pilipus ampus kaꞌ soteꞌ kota kaꞌ Samaria man ngesahatn
kaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa tentang Raja panyalamat nang
di Allah nyanjiatn. 6Takaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa nangngar
Pilipus ngomong man ia kaꞌ koa, ia kaꞌ koa neleꞌ tanda-tanda
ajaip nang di Pilipus manjawat, manyak darinya kaꞌ koa nang
batol-batol nangngar kaꞌ ahe nang di Pilipus ngataatn. 7Rami
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urakng-urakng nang katamaan roh-roh jahat, tapi Pilipus
ngoser roh-roh koa man dama Yesus. Roh-roh jahat koa pun
kaluar man ngampak nang nyarikng. Rami ugaꞌ urakng nang
timpakng man elat dinyamuhatn. 8 Jaji urakng-urakng kaꞌ kota
koa sidi repo.

9Kaꞌ kota koa ada saurakng nanglaki nang badama Simon,
ia dah lama manjawat urakng-urakng Samaria heran kaꞌ ilamu
sihirnya. Ia bakata kaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa kadeꞌ diriꞌnya
urakng nang luar biasa. 10 Jaji sigana urakng kaꞌ kota koa dari
nang ayaꞌ sampe nang enek nunaꞌannya man bakata: “Urakng
nian ngampuꞌ kuasa Allah nang dinyabut kuasa nang ayaꞌ.”
11Urakng-urakng kaꞌ koa nunaꞌnya, barang sidi dah lama ia
manjawat urakng kaꞌ koa heran man sihirnya. 12Tapi ampeatn
ia kaꞌ koa pucayaꞌ kaꞌ Kabar Edoꞌ tentang Karajaan Allah man
tentang dama Yesus Karistus, nang di Pilipus ngesahatn. Man
urakng-urakng kaꞌ koa mareꞌ diriꞌnya dibaptis, baik nanglaki
maoꞌ pun nangbini. 13Simon pun pucayaꞌ man dibaptis. Lakaꞌ
koa ia kaja nunaꞌan Pilipus, man waꞌtu koa ia neleꞌ manyak
tanda-tanda nang luar biasa nang di Pilipus manjawat, ia sidi
heran.

14Takaꞌ rasul-rasul kaꞌ Yerusalem nangngar kadeꞌ urakng
Samaria dah narimaꞌ Pakataatn Allah, ia kaꞌ koa ngiripm Petrus
man Yohanes kaꞌ Samaria. 15Takaꞌ Petrus man Yohanes dah
atakng, ia kaꞌ koa badoꞌa untuꞌ urakng-urakng Samaria koa
biar urakng kaꞌ koa narimaꞌ Roh Kudus Allah, 16 tagal Roh
Kudus napeꞌ atakng nguasaiꞌ saurakng pun darinya kaꞌ koa;
ia kaꞌ koa baruꞌ dibaptis atas dama Tuhan Yesus ihan. 17Lalu
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petrus man Yohanes ngangkat langannya kaꞌ atas urakng-urakng
Samaria koa; jaji ia kaꞌ koa baruꞌlah narimaꞌ Roh Kudus Allah.
18Lalu Simon neleꞌ kadeꞌ Roh Kudus di bareꞌ kaꞌ urakng-urakng
kaꞌ koa lewat rasul-rasul nang ngangkat langannya kaꞌ atas
urakng-urakng kaꞌ koa, ia nawariꞌ rasul-rasul kaꞌ koa duit, 19man
bakata, “Bareꞌlah kaꞌ aku kuasa koa ugaꞌ biar kadeꞌ aku ngangkat
kokot ku kaꞌ atas saeaꞌ maꞌan, urakng koa narimaꞌaꞌ Roh Kudus
Allah.” 20Tapi Petrus nyahut, “Cilakalah kaoman duit nyu! Nyu
kira ahe nang di Allah mareꞌ baya nyu bali man duit? 21Kao inaꞌ
ngampuꞌ hak untuꞌ ikut kaꞌ dalapm pakarajaatn kami, tagal ati
nyu inaꞌ banar kaꞌ Allah. 22 Jaji batobatlah dari kajahatatn nyu
nian man badoꞌalah kaꞌ Tuhan, biar Ia ngamponiꞌ niat ati nyu
nang jahat nian; 23 barang ku neleꞌ, kadeꞌ atinyu dah lea paduꞌ
nang pahit man kana parangkap kaꞌ dalapm kajahatatn.” 24Sahut
Simon: “Badoꞌalah kitaꞌ kaꞌ Allah untuꞌ aku, biar kaꞌ aku ame
kiraꞌnya jaji sigana ahe nang dah kitaꞌ ngataatn koa.”

25Lakaꞌ Petrus man Yohanes koa basaksi man ngesahatn
Pirman Allah, nyadua koa mulakng kaꞌ Yerusalem. Dalapm
pajalanan pulakng, nyadua ngalewatiꞌ manyak desa kaꞌ binua
Samaria man ngesahatn Kabar Edoꞌ tentang Yesus kaꞌ urakng
rami.

Pilipus man saurakng pagawai tingi mpat kaꞌ Etiopia

8:26-40

26Saurakng malaekat Tuhan bakata kaꞌ Pilipus, “Injeꞌ
barangkat! Ampus kaꞌ sabalah selatan kaꞌ maraga nang
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masambongan Yerusalem man Gasa.” Maraga koa sunyiꞌ.
27 Jaji Pilipus pun barangkatlah. Kaꞌ waꞌtu koa ada saurakng
pagawai tingi istana Etiopia nang tagah kaꞌ dalapm pajalanan
pulakng kaꞌ nagarinya. Urakng koa saurakng pagawai tingi nang
batanggongjawap kaꞌ sigana kakayaatn Kandake, ratu nagari
Etiopia. Urakng koa dah ampus kaꞌ Yerusalem untuꞌ baibadah kaꞌ
Allah, 28man ampeatn tagah pulakng man karetanya. Samintara
duduk kaꞌ dalapm karetanya koa ia maca Buku Nabi Yesaya.
29Roh Kudus bakata kaꞌ Pilipus, “Ampuslah samakiꞌ kareta
koa.” 30 Jaji Pilipus ampus nyamakiꞌ kareta koa, lalu ia nangngar
urakng koa maca Buku Nabi Yesaya. Pilipus batanyaꞌ kaꞌ ia,
“Ahe keꞌ Tuan ngarati nang Tuan maca koa?” 31Urakng koa
nyahut, “Leamae aku ngaratiaꞌ, kadeꞌ inaꞌ ada nang nyalasatn
kaꞌ aku?” Lalu ia maba Pilipus naik kaꞌ kareta man duduk
sama-sama man ia. 32Nianlah ayat-ayat nang dinya maca koa,

“Ia lea domba nang dingincakng untuꞌ disambaleh,
lea anak domba nang inaꞌ basuara kadeꞌ

bulunya digunting,
lekoa ugaꞌ urakng koa inaꞌ ngataatn sapatah kata pun.

33 Ia dimatabeꞌiꞌ man sigana hak-Nya dah di naap.
Inaꞌ ada urakng nang bisa ngesahatn tentang

katurunan-Nya,
barang Ia dibunuh man dinaap dari aiꞌ tanah nian.”

34Pagawai tingi dari Etiopia koa bakata kaꞌ Pilipus, “Coba
padah kaꞌ aku, sae nang di nabi maksut nian? Diriꞌnya babaro
ato keꞌ urakng lain?” 35 Jaji Pilipus pun mulaiꞌ ngomong; ia
make ayat-ayat koa untuꞌ mulaiꞌ ngesahatn Kabar Edoꞌ tentang
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Yesus kaꞌ pagawai tingi koa. 36Kaꞌ tangah pajalanan, ia kaꞌ koa
sampe kaꞌ soteꞌ tampat nang ada aiꞌ. Pagawai koa bakata, “Teleꞌ
naun ada aiꞌ! Ahe agiꞌ nang kurang untuꞌ maptis aku?” [37Pilipus
bakata, “Kadeꞌ tuan sidi-sidi pucayaꞌ, tuan mulih di baptis.”

Sahutnya: “Aku pucayaꞌ kadeꞌ Yesus Karistus koa anak
Allah.”] 38Lalu urakng Etiopia koa nyuruh marantiatn
karetanya koa, lalu nya badua, Pilipus man pagawai tingi koa
turutn kaꞌ aiꞌ man Pilipus pun maptis ia. 39Takaꞌ nya dua kaluar
dari dalapm aiꞌ, Roh Kudus naap Pilipus dari koa. Pagawai
tingi dari Etiopia koa inaꞌ neleꞌ ia agiꞌ. Pagawai tingi koa baati
nang repo narusatn pajalanannya. 40Tau-tau Pilipus dah ada kaꞌ
Asdot. Takaꞌ ia narusatn pajalanannya, ia ngesahatn Kabar Edoꞌ
tentang Yesus kaꞌ sigana kota sampe ia atakng kaꞌ Kaisarea.

Saulus batobat

9:1-19a

9 Samintara koa Saulus tarus jaꞌ ngancam man maoꞌ munuh
pangikut-pangikut Tuhan Yesus. Ia ampus kaꞌ imam agung,

2man mintaꞌ surat kuasa untuꞌ ampus kaꞌ pamimpin-pamimpin
rumah-rumah tampat sumbayang urakng Yahudi kaꞌ Damsik,
supaya, kadeꞌ ia namu nanglaki ato nangbini nang pucayaꞌ kaꞌ
Yesus, ia nangkap ia kaꞌ koa man ngincakngnya kaꞌ Yerusalem.

3Dalapm pajalanan notok Damsik, takaꞌ ia dah samak man
kota koa, tiba-tiba saho mancar dari langit ngulilikngiꞌ ia. 4 Ia
rabah kaꞌ tanah man nangngar suara nang bakata kaꞌ ia: “Saulus,
Saulus, ngahe kao nganiaya Aku?” 5Sahut Saulus: “Sae
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Kitaꞌ, Tuhan?” Kata-Nya: “Akulah Yesus nang nyu nganiaya
koa. 6Ampeatn badirilah, tamaꞌlah kaꞌ kota naun. Kaꞌ diꞌkoa
kao nauꞌanaꞌ ahe nang arus nyu panjawat.” 7Urakng-urakng
nang barage sama-sama man Saulus takajut sampe inaꞌ pane
ngomong; tagal ia kaꞌ koa nangngar suara koa tapi inaꞌ neleꞌ
saurakng pun. 8Lalu Saulus badiri man mukaꞌ matanya, tapi
matanya dah inaꞌ bisa neleꞌ ahe-ahe agiꞌ. Jaji ia kaꞌ koa
nyingiꞌiꞌ langannya man ngirikngnya tamaꞌ kaꞌ Damsik. 9Talu
ari lamanya ia inaꞌ bisa neleꞌ man salama koa ia inaꞌ makatn man
nyocok sama sakali.

10Kaꞌ Damsik ada saurakng pangikut Tuhan Yesus badama
Ananias. Pirman Tuhan kaꞌ ia kaꞌ paneleꞌanannya, Tuhan bakata:
“Ananias!” Sahutnya: “Nian aku, Tuhan!” 11Pirman Tuhan:
“Injeꞌ, ampus kaꞌ maraga nang badama Maraga Locor, man
gagoꞌlah kaꞌ rumah Yudas saurakng dari Tarsus nang badama
Saulus. Ia ampeatn badoꞌa, 12man kaꞌ dalapm paneleꞌanan
ia neleꞌ, kadeꞌ saurakng nang badama Ananias tamaꞌ kaꞌ
dalapm man ngangkat langannya kaꞌ atasnya, biar ia baya neleꞌ
agiꞌ.” 13Sahut Ananias: “Tuhan, dari manyak urakng dah ku
nagar tentang urakng koa, sidi manyak kajahatatn nang dinya
manjawat kaꞌ urakng-urakng kudus-Kitaꞌ kaꞌ Yerusalem. 14 Ia
atakng kaꞌ dian man kuasa nang panuh dari imam-imam kapalaꞌ
untuꞌ nangkap sigana urakng nang nyaruꞌ dama-Kitaꞌ.” 15Tapi
Pirman Tuhan kaꞌ Ananias: “Ampuslah, Tagal urakng nian alat
nang di-Ku milih untuꞌ ngesahatn dama-Ku kaꞌ bangsa-bangsa
lain sarata raja-raja man urakng-urakng Israel. 16Aku babaro
nojokatnnaꞌ kaꞌ ia, kadeꞌ sidi manyak kasingsaraatn nang arus
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ia tanggong tagal di dama-Ku.” 17Lalu ampuslah Ananias man
tamaꞌ kaꞌ rumah koa. Ia ngangkat langannya kaꞌ atas Saulus,
katanya: “Saulus, sodaraku, Tuhan Yesus, nang dah neleꞌatn
diriꞌ-Nya kaꞌ kao kaꞌ maraga nang nyu ngalaluiꞌ, dah nyuruh aku
ngampusiꞌ kao, biar kao baya neleꞌ agiꞌ man panuh di Roh Kudus
Allah.” 18Waꞌtu koa ugaꞌ jukut lea sisik ikatn talapas dari mata
Saulus man ia baya neleꞌ agiꞌ. Jaji ia pun lumpat, lalu dibaptis.
19aTakaꞌ Saulus lakaꞌ makatn, ia jaji kuat agiꞌ.

Saulus ngajar kaꞌ Damsik

9:19b-31

19bSaulus badiapm kaꞌ Damsik man pangikut-pangikut Yesus
sangahe ari lamanya. 20 Ia langsung ampus kaꞌ rumah-rumah
tampat sumbayang man mulaiꞌ ngesahatn kadeꞌ Yesus koalah
Anak Allah. 21Sigana urakng heran nangngar Saulus. Ia kaꞌ koa
bakata, “Bukeꞌ keꞌ ia nang kaꞌ Yerusalem dah munuh sigana
urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus? Padahal ia atakng kaꞌ dian untuꞌ
nangkap man ngincakng ia kaꞌ koa kaꞌ imam-imam kapalaꞌ!”
22Tapi Saulus siaꞌ kuat pangaruhnya. Man urakng-urakng
Yahudi nang badiapm kaꞌ Damsik kabingungan di nya, tagal ia
muktiatn kadeꞌ Yesuslah Raja Panyalamat.

23Dah lewat sangahe waꞌtu lamanya urakng-urakng Yahudi
bapakat untuꞌ munuh Saulus. 24Tapi rancananya kaꞌ koa
katauꞌanan di nya. Siakng malam ia kaꞌ koa nunggu kaꞌ pintu
gerbang kota untuꞌ munuhaꞌ ia. 25Tapi kaꞌ malam soteꞌnya,
urakng-urakng nang dah ngikutiꞌ ajaran Saulus mantoꞌ ia untuꞌ
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ngalolosatn diriꞌ dari kota koa. Ia kaꞌ koa nurunan Saulus man
sabuah karanjang nang ayaꞌ ngalaluiꞌ lubakng nang ada kaꞌ
dinikng kota koa.

26Saulus ampus kaꞌ Yerusalem, man kaꞌ naun ia barusaha
untuꞌ bagabung man pangikut-pangikut Yesus. Tapi ia kaꞌ koa
galiꞌ kaꞌ Saulus, tagal ia kaꞌ koa inaꞌ pucayaꞌ kadeꞌ Saulus
banar-banar dah jaji pangikut Yesus. 27Tapi Barnabas narimaꞌ
ia, lalu ngincakngnya kaꞌ rasul-rasul. Man Barnabas ngesahatn
kaꞌ ia kaꞌ koa tentang lemae Saulus neleꞌ Tuhan kaꞌ tangah
maraga man lemae Tuhan ngomong kaꞌ ia. Barnabas ugaꞌ
madahatn tentang sidi baraninya Saulus ngajar kaꞌ Damsik man
dama Yesus. 28Tagal koa Saulus badiapm man ia kaꞌ koa, man
sidi baraninya bakotbah kaꞌ sigana Yerusalemman dama Tuhan.
29 Ia ngomong man baadu molot ugaꞌ man urakng-urakng
Yahudi nang babahasa Yunani, tapi ia kaꞌ koa barusaha untuꞌ
munuh ia. 30Takaꞌ urakng-urakng pucayaꞌ nang lainnya naꞌuan
tentang hal koa, ia kaꞌ koa ngincakng Saulus kaꞌ Kaisarea, lakaꞌ
koa ngiripmnya kaꞌ Tarsus.

31Waꞌtu koa samua jamaat kaꞌ Yudea, Galilea, man Samaria
jaji tanang. Jamaat koa di madiri man galiꞌ kaꞌ Allah,
jumbalahnya siaꞌ batambah manyak tagal di Roh Kudus mantoꞌ
man ngibur.
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Petrus nyamuhatn Eneas man ngidupatn Dorkas

19:32-43

32Petrus ampus kaꞌ maeaꞌ maꞌan nyarohiꞌ jamaat-jamaat.
Kaꞌ soteꞌ ari ia nyarohiꞌ urakng-urakng pucayaꞌ nang badiapm
kaꞌ Lida. 33Kaꞌ naun ia batamu man saurakng nanglaki nang
badama Eneas, nang elat dah lapan tahutn lamanya inaꞌ
lumpat-lumpat dari tampat tidurnya. 34Petrus bakata kaꞌ Eneas,
“Eneas, Yesus Karistus nyamuhatn kao. Lumpatlahman kamasiꞌ
tampat tidurnyu.” Takaꞌ koa ugaꞌ Eneas lumpat. 35Sigana
panduduk kaꞌ Lida man Saron neleꞌ Eneas, lalu ia kaꞌ koa
samuanya pucayaꞌ kaꞌ Tuhan.

36Kaꞌ Yope ada saurakng nangbini badama Tabita-damanya
kaꞌ dalapm bahasa Yunani Dorkas. Ia saurakng nang pucayaꞌ
kaꞌ Yesus. Ia kaja manjawat hal-hal nang baik man mantoꞌ
urakng-urakng masikin. 37Waꞌtu koa ia sakit lalu mati. Lakaꞌ
mayatnya di maniꞌiꞌ ia dimagurikng kaꞌ kamar nang kaꞌ atas.
38Yope inaꞌ sangahe jauh dari Lida. Jaji waꞌtu pangikut-pangikut
Yesus kaꞌ Yope nangngar Petrus ada kaꞌ Lida, Ia kaꞌ koa ngiripm
dua urakng ampus kaꞌ Petrus man pasatn nian, “Capat-capatlah
atakng kaꞌ keatn.” 39Petrus langsung lumpat nunaannya kaꞌ
koa. Sampenya kaꞌ naun, ia di maba kaꞌ kamar nang kaꞌ atas.
Samua janda kaꞌ koa ngarumuniꞌ Petrus sambil bangeakatn man
nojokatn kaꞌ ia baju-baju man jubah-jubah nang di Dorkas
nyahit untuꞌ nya kaꞌ koa waꞌtu ia masih idup. 40Petrus nyuruh
ia kaꞌ koa samuanya kaluar, lalu ia balutut man badoꞌa. Lakaꞌ



42

koa ia ngadap kaꞌ mayat Dorkas man bakata, “Tabita, lumpat!”
Lalu Dorkas mukaꞌ mata, takaꞌ ia neleꞌ Petrus, ia duduk. 41Lalu
Petrus nyangiꞌiꞌ langannya man mantoꞌnya badiri. Lakaꞌ koa
Petrus nyaruꞌ urakng-urakng pucayaꞌ kaꞌ koa sama-sama man
janda-janda koa, lalu nyarahatn Dorkas nang dah mulakng idup
koa kaꞌ ia kaꞌ koa 42Kabar tentang kajadian koa tasabar kaꞌ
sigana Yope, sampe rami urakng pucayaꞌ kaꞌ Tuhan. 43Lakaꞌ
koa, Petrus badiapm cukup lama kaꞌ Yope man urakng nang
badama Simon, saurakng pangarajitn kulit laok.

Petrus man Kornelius

10:1-48

10 Kaꞌ Kaisarea ada saurakng nanglaki badama Kornelius.
Ia saurakng perwira “Tantara Italia.” 2 Ia urakng nang

galiꞌ kaꞌ Allah man sigana kaluarganya baibadah kaꞌ Allah.
Ia manyak mantoꞌ urakng-urakng Yahudi nang masikin, man
ia kaja badoꞌa kaꞌ Allah. 3Kaꞌ soteꞌ ari kira-kira jam talu
gumareꞌ ia neleꞌ jelas kaꞌ dalapm paneleꞌanannya, saurakng
malaekat Allah atakng man nyaruꞌ ia, “Kornelius!” 4Kornelius
neleꞌ malaekat koa kagaliꞌanan lalu bakata, “Ada ahe Tuan?”
Malaekat koa nyahut, “Allah narimaꞌ man kaja ngingat doꞌa
nyu nang naik kaꞌ Ia sarata sikapnyu nang baik kaꞌ urakng
masikin. 5Ampeatn suruhlah urakng kaꞌ Yope untuꞌ mulakngiꞌ
saurakng nang badama Simon nang dama langkapnya Simon
Petrus. 6 Ia giꞌ tagah numpakng kaꞌ rumah saurakng pangarajitn
kulit laok badama Simon nang badiapm kaꞌ tapi laut.” 7Lakaꞌ
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malaekat nang ngomong man Kornelius koa dari, Kornelius
nyaruꞌ dua urakng palayan rumahnya, man saurakng anggota
tantara pangawalnya nang nyambah kaꞌ Allah. 8Kornelius
ngesahatn kaꞌ ia kaꞌ koa ahe nang dah jadi, lalu nyuruh nyatalu
kaꞌ Yope.

9Ampagi arinya, samintara ia kaꞌ koa masih kaꞌ dalapm
pajalanan man dah amper atakng kaꞌ Yope, Petrus naik kaꞌ teras
nang kaꞌ atas rumah untuꞌ badoꞌa waꞌtu tangah ari. 10 Ia sidi
ngarasa kaparatn man maoꞌ makatnnaꞌ. Samintara pamakanan
di nyiapatn, ia namu soteꞌ paneleꞌanan. 11 Ia neleꞌ langit tabukaꞌ
lalu ada lea sabalah kaen nang libar turutn dari langit. Kaen
koa bagantukng kaꞌ kaampat entoknya. 12Kaꞌ dalapm kaen koa
ada manyak sidi janis laok nang inaꞌ mulih di urakng Yahudi
makatn, laok nang bapaha ampat, laok nang ngareap kaꞌ tanah
man burukng-burukng liar. 13Lalu ada suara nang bakata kaꞌ
ia, “Petrus, badirilah! sambalehlah laok koa man makatnlah.”
14Tapi Petrus bakata, “Inaꞌ Tuhan! Aku naꞌ suah makatn ahe-ahe
nang haram man najis.” 15Suara koa ngomong untuꞌ kadua
kalinya, “Ahe nang Allah madah mulih amelah nyu padah
haram.” 16Paneleꞌanan koa sampe talu kali, lakaꞌ koa kaen koa
langsung tarangkat kaꞌ langit.

17Waꞌtu Petrus giꞌ mikiriꞌ rati paneleꞌanan koa, urakng nang
dinyuruh di Kornelius koa dah namu rumah Simon, man ia kaꞌ
koa tagah badiri kaꞌ adapatn pintu pagar alaman rumah koa.
18 Ia kaꞌ koa nyaruꞌ urakng man batanyaꞌ, “Ahe keꞌ urakng nang
badama Simon nang ugaꞌ di nalah Petrus, numpakng kaꞌ dian?”
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19Takaꞌ Petrus masih tarus jaꞌ mikiriꞌ tentang ahe nang nya
neleꞌ, Roh Kudus pun bakata kaꞌ ia, “Petrus, ada talu urakng
ngagoꞌiꞌ kao! 20Turutnlah kaꞌ babah man ame ragu-ragu nunaꞌan
ia kaꞌ koa, barang Akulah nang nyuruh nya kaꞌ koa.” 21 Jaji
Petrus turutn kaꞌ babah man bakata kaꞌ urakng-urakng koa,
“Akulah nang di kitaꞌ ngagoꞌiꞌ. Kitaꞌ atakng untuꞌ ahe?” 22 Ia
kaꞌ koa nyahut, “Kapten Kornelius nyuruh kami kaꞌ keatn. Ia
saurakng nang baik man galiꞌ kaꞌ Allah, man ugaꞌ sidi di hormatiꞌ
kaꞌ samua urakng Yahudi. Saurakng malaekat Allah nyuruh ia
mintaꞌ Tuan atakng kaꞌ rumahnya tagal jaji jawapan kaꞌ doꞌa nya,
ia dinyuruh nangngaratn ahe nang Tuan kataatnnaꞌ kaꞌ ia.” 23 Jaji
Petrus nyuruh ia kaꞌ koa tamaꞌ untuꞌ badiapm kaꞌ diꞌkoa.

Ampaginya Petrus lumpat lalu ampus kaꞌ Kaisarea
sama-sama man ia kaꞌ koa. Sangahe urakng pucayaꞌ dari
Yope pun ikut ugaꞌ. 24Saari lakaꞌ koa naꞌ ayungannya sampe
kaꞌ Kaisarea. Kaꞌ naun ia kaꞌ koa dah di nunggu-nunggu di
Kornelius man page warisnya sarata ayukng-ayukng akrapnya
nang dah dinya ngundang. 25Takaꞌ Petrus sampe kaꞌ rumah
koa, Kornelius langsung balutut kaꞌ adapatn paha Petrus man
nyambahnya. 26Tapi Petrus mantoꞌnya badiri, lalu bakata,
“Lumpatlah! Aku babaro pun talino ugaꞌ.” 27Samintara
ngomong man Kornelius, Petrus tamaꞌ kaꞌ dalapm rumah. Kaꞌ
diꞌkoa ia neleꞌ dah rami urakng bakomoꞌ 28Lalu ia bakata kaꞌ ia
kaꞌ koa, “Page samadiꞌatn babaro nauꞌan kadeꞌ urakng Yahudi
dingalarang di agamanya untuꞌ nyarohiꞌ man bahubungan
man urakng-urakng dari bangsa lain. Tapi Allah dah nojokatn
kaꞌ aku kadeꞌ aku inaꞌ mulih nganggap sae pun ugaꞌ najis ato
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haram. 29Koa tagalnya takaꞌ Tuan mintaꞌ biar aku atakng, aku
inaꞌ kabaratan atakng. Jaji ampeatn aku maoꞌ nauꞌan ngahe
Tuan mintaꞌ aku atakng.” 30Kornelius nyahut, “Ampat ari
nang lalu, kurang labih waꞌtu lea nian, aku tagah badoꞌa kaꞌ
rumah waꞌtu jam talu gumareꞌ. Tiba-tiba saurakng nanglaki
badiri kaꞌ adapatn ku. Pakean urakng koa basaho. 31 Ia
bakata, ‘Kornelius! Allah dah narimaꞌ doꞌa nyu man ingat kaꞌ
kamurahatn ati nyu. 32 Jaji suruhlah urakng kaꞌ Yope nyaruꞌ
urakng nang badama Simon Petrus. Ia tagah badiapm kaꞌ rumah
Simon saurakng pangarajitn kulit laok; rumah koa kaꞌ tapi laut.’
33Koa tagalnya aku ganceh nyuruh urakng mulakngiꞌ Tuan.
Tuan pun sidi baik ati untuꞌ atakng kaꞌ dian. Ampeatn kami
samua bakomoꞌ kaꞌ dian kaꞌ adapatn Allah untuꞌ nangngaratn
samua nang Allah suruh Tuan kataatn kaꞌ kami.”

34Lalu Petrus bakata, “Ampeatn aku sidi-sidi nyadariꞌ kadeꞌ
Allah inaꞌ medaatn urakng. 35Urakng nang galiꞌ kaꞌ Allah dah
babuat nang banar, urakng koa di Allah tarimaꞌ inaꞌ paduli
iya dari bangsa ahe. 36Page samadiꞌatn dah nauꞌan isiꞌ barita
nang Allah nyampeatn kaꞌ bangsa Israel. Barita koa tentang
Kabar Baik dame ngalaluiꞌ Yesus Karistus, yakoa Tuhan untuꞌ
samua urakng. 37Kitaꞌ dah nauꞌan ahe nang dah jaji kaꞌ sigana
Yudea, nang bamula dari Galilea lakaꞌ baptisan nang di Yohanes
nganjuratn. 38Kitaꞌ dah nauꞌan kadeꞌ Allah dah milih Yesus
urakng Nasaret koa man mareꞌ kaꞌ Ia Roh Kudus man kuasa.
Kitaꞌ dah nauꞌan ugaꞌ kadeꞌ Yesus koa ampus kaꞌ mae-mae untuꞌ
babuat baik; Ia nyamuhatn samua urakng nang di Ibalis nguasaiꞌ,
Tagal Allah nyarataiꞌ nya. 39Kami nianlah urakng-urakng nang
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dah neleꞌ babaro sigana ahe nang Ia manjawat kaꞌ nagari urakng
Yahudi man kaꞌ Yerusalem. Biarpun lekoa ia kaꞌ koa makulatn
Yesus kaꞌ kayu salip manmunuh-Nya. 40Tapi kaꞌ ari nang katalu
Allah ngidupatn Ia agiꞌ dari kamatiatn man neleꞌatn Ia kaꞌ kami;
41 Inaꞌ kaꞌ samua urakng, kahe kaꞌ kami nang dah di Allah pilih
labih doloꞌ untuꞌ jaji saksi-saksi-Nya: kami makatn nyocok man
Ia lakaꞌ Ia mulakng idup dari kamatiatn. 42 Ia pun nyuruh kami
ngesahatn Kabar Baik kaꞌ urakng-urakng man basaksi kadeꞌ Ia
lah nang di Allah ngangkat jaji akim urakng-urakng nang masih
idup man urakng-urakng nang dah mati. 43Sigana nabi-nabi
ngomong tentang Ia. Ia kaꞌ koa bakata kadeꞌ samua nang pucayaꞌ
kaꞌ Yesus, diamponiaꞌ dosanya man kakuasaan dari Yesus.”

44Samintara Petrus masih ngomong, Roh Kudus turutn
man nguasaiꞌ samua urakng nang nangngar barita koa.
45Urakng-urakng Yahudi nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus nang nunaꞌan
Petrus dari Yope, samuanya heran neleꞌ Allah mareꞌatn ugaꞌ
Roh-Nya kaꞌ urakng-urakng bangsa lain nang bukeꞌ bangsa
Yahudi. 46Tagal ia kaꞌ koa nangngar urakng-urakng koa
ngomongmanmuji Allahmake bamacam-macam bahasa sasuai
man kamampuan nang di Roh Kudus mareꞌatn. Lalu Petrus
bakata, 47 “Coba teleꞌ urakng-urakng nian dah narimaꞌ Roh
Kudus lea diriꞌ. Jaji baya keꞌ urakng ngalang-ngalangiꞌ ia kaꞌ kea
untuꞌ dibaptis man aiꞌ?” 48Lalu Petrus nyuruh ia kaꞌ koa dibaptis
man damaYesus Karistus. Lakaꞌ koa ia kaꞌ koamintaꞌ biar Petrus
badiapm man ia kaꞌ koa sangahe ari agiꞌ lamanya.
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Petrus mela baptisan Kornelius kaꞌ Yerusalem

11:1-18

11 Naꞌ rasul-rasul man urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ
sigana Yudea, nangngar kadeꞌ bangsa-bangsa lain ugaꞌ

dah narimaꞌ pakataatn Allah.
2 Jaji waꞌtu Petrus atakng kaꞌ Yerusalem, urakng-urakng

Yahudi nang dah pucayaꞌ koa, batangkar man Petrus. 3Kata
ayukngnya, “Ngahe kao ampus kaꞌ rumah urakng-urakng nang
giꞌ inaꞌ babalak? Kao malah makatn ugaꞌ basama-sama man
urakng kaꞌ koa!” 4 Jaji Petrus pun mulaiꞌ ngomong nyalasatn
kaꞌ ayukngnya sigana nang tajaji, bamula dari pamulaꞌatn.
5 “Waꞌtu aku giꞌ tagah badoꞌa kaꞌ kota Yope, tiba-tiba aku namu
paneleꞌanan, aku neleꞌ ada barang nang lea sabalah kaen nang
ayaꞌ dinuruntatn dari langit, bagantukng kaampat entoknya,
lalu baranti kaꞌ adapatn ku. 6Takaꞌ ku neleꞌ batol-batol ahe
nang ada kaꞌ dalapmnya, ku neleꞌ rupanya ada manyak janis
laok nang inaꞌ baya dimakatn di urakng Yahudi, tamasok
laok bapaha ampat, man nang ngareap, man burukng-burukng
sigaꞌ. 7Lalu aku nangngar ada suara bakata kaꞌ aku, ‘Petrus,
badirilah! sambalehlah laok-laok kaꞌ koa man makatnniꞌlah!’
8Aku bakata: ‘Inaꞌ, Allah! Barang giꞌ inaꞌ suah aku makatn
makanan nang haram man najis.’ 9Tapi masih ku nangngar
suara koa dari langit bakata agiꞌ kaꞌ aku, ‘Ahe nang Allah madah

11:3 secara adat istiadat orang yahudi tidak boleh makan dengan orang nang
belum bersunat
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inaꞌ haram, ame dipadah haram.’ 10Sampe talu kali hal koa
tarus tajaji, lalu samuanya koa nyanarik agiꞌ kaꞌ langit. 11Pas
kaꞌ waꞌtu koa ugaꞌ batalu urakng dari Kaisarea, nang dinyuruh
ampus kaꞌ aku, atakng kaꞌ rumah tampat aku badiapm. 12Lalu
ku nangngar Roh Kudus nyuruh aku ampus ba sama-sama
ayukngnya man inaꞌ usah ragu-ragu. Baranam sodara dari Yope
koa pun ikut ugaꞌ aku kaꞌ Kaisarea, lalu kami samua tamaꞌ
kaꞌ dalapm rumah Kornelius. 13Korneliuspun ngesahatn kaꞌ
kami ampahe ia neleꞌ saurakng malaekat badiri kaꞌ rumahnya
man bakata, ‘Suruh urakng kaꞌ Yope untuꞌ mulakngiꞌ saurakng
nanglaki nang badama Simon Petrus. 14 Ia koa nyampeatnnaꞌ
kaꞌ kao barita nang edoꞌ barita nang ngatangan kasalamatan kaꞌ
kao man kaluarganyu.’ 15Takaꞌ aku mulaiꞌ ngomong, tiba-tiba
Roh Kudus turutn kaꞌ atas nya kaꞌ koa, sama lea nang suah
tajaji kaꞌ diriꞌ deꞌe. 16Lalu akupun taringat, Tuhan Yesus koa
suah bakata, ‘Yohanes maptis man aiꞌ tapi kitaꞌ dibaptisaꞌ man
Roh Kudus Allah.’ 17 Jaji kadeꞌ Allah dah mareꞌatn Roh-Nya
kaꞌ urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi sama lea nang diriꞌ
tarimaꞌ deꞌe waꞌtu diriꞌ pucayaꞌ kaꞌ Yesus jaji inaꞌ mungkin
aku ngalangiꞌ Allah!” 18Lakaꞌ nangngar barita koa, baruꞌlah
ia kaꞌ koa jaji tanang, lalu muji-muji Allah, katanya: “Kadeꞌ
mpa koa, urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi pun di Allah mareꞌ
kasampatan ugaꞌ untuꞌ batobat dari dosa-dosanya man narimaꞌ
idup baharu!”
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Barnabas man Saulus ngincakng barita edoꞌ kaꞌ Antiokia.

11:19-30

19Samintara koa, manyak urakng-urakng nang dah pucayaꞌ
kaꞌ Tuhan Yesus dari bapancar-pancar, tagal panganiayaan nang
tajaji lakaꞌ Stepanus diukum mati. Ada nang sampe namus kaꞌ
Fenisia, kaꞌ Siprus man Antiokia; Tapi tarus maꞌan ia kaꞌ koa
ngesahatn Kabar Baik kaꞌ urakng Yahudi ihan. 20Tapi ada ugaꞌ
kaꞌ antara urakng-urakng nang dah pucayaꞌ koa, urakng Siprus
man urakng Kirene nang dah ampus kaꞌ Antiokia, ia kaꞌ koa
ngesahatn Kabar Baik tentang Tuhan Yesus kaꞌ urakng-urakng
Yunani. 21Man kokot Allah nyarataiꞌ ia kaꞌ koa, sampe rami
urakng nang jaji pucayaꞌ nyarahatn diriꞌnya kaꞌ Tuhan Yesus.

22Kadangngaratnlah gesahnya kaꞌ koa kaꞌ jamaat-jamaat
kaꞌ Yerusalem. Lalu jamaat koa ngiripm Barnabas ampus
kaꞌ Antiokia. 23Lalu ampuslah Barnabas, lakaꞌ ia atakng kaꞌ
Antiokia man neleꞌ ampahe Allah marakatiꞌ urakng-urakng kaꞌ
koa, karepoatnlah ia. Lalu ia mintaꞌ biar ayukngnya satia kaꞌ
Tuhan man saganap ati. 24Barnabas koa urakng nang ba ati
edoꞌ man dinguasai Roh Kudus sarata miah pucayaꞌ kaꞌ Allah
sampe rami urakng nunaꞌan Allah. 25Lalu ampuslah Barnabas
kaꞌ kota Tarsus ngagoꞌiꞌ Saulus. Waꞌtu ia batamu man Saulus,
Barnabas mabanya agiꞌ kaꞌ Antiokia. 26Salama satahutn panuh
ayukngnya bakomoꞌ man jamaat sambil ngajariꞌ urakng rami.
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Kaꞌ Antiokia koalah urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Tuhan
Yesus nang pamulaꞌatnnya dinyabut urakng-urakng pucayaꞌ.

27Waꞌtu koa ada sangahe nabi atakng dari Yerusalem kaꞌ
Antiokia. 28Kaꞌ antaranya ada saurakng badama Agabus. Man
kuasa Roh Kudus ia ngataꞌatn, kadeꞌ kaꞌ sigana aiꞌ tanah
ditimpaꞌaꞌ baho kaparatn nang miah. Jukut koa dah tajaji ugaꞌ
kaꞌ waꞌtu Kaisar Klaudius marentah. 29 Jaji sigana pangikut
Tuhan Yesus koa sapakat untuꞌ mareꞌ sumbangan kaꞌ page
samadiꞌatn nang badiapm kaꞌ Yudea; masing-masing mareꞌ
manurut kamampuatnnya. 30Lakaꞌ ngomoꞌan sumbangan koa,
ia kaꞌ koa ngiripm Barnabas man Saulus untuꞌ ngincakng
sumbangan koa kaꞌ pamimpin-pamimpin jamaat.

Yakobus mati Petrus dingalapasatn mpat kaꞌ pinjara

12:1-19

12 Kaꞌ waꞌtu koa ugaꞌ, raja Herodes nyuruh
tantara-tantaranya untuꞌ nangkap man nganiaya

sangahe urakng page samadiꞌatn saiman. 2Man ia nyuruh
munuh Yakobus, sodara Yohanes, man pedang 3Takaꞌ Herodes
neleꞌ kadeꞌ pamunuhan koa manjawat ati urakng-urakng Yahudi
repo, lalu ia nyuruh tantara-tantaranya untuꞌ naap Petrus ugaꞌ.
Hal koa tajaji kaꞌ waꞌtu Gawe Roti Inaꞌ Baragi. 4Lakaꞌ Petrus
ditangkap man dipinjara, Herodes nyuruh ampat kalompok

11:26 pucayaꞌ pangiring Karistus kata karisten dinyabut kaꞌ Antiokia (Siria)
kaꞌ tahutn 43 lakaꞌ Karistus, Sanapeꞌ dama nian urakng Yahudi gia nyabut
pangiring Karistus koa urakng-urakng Galilea
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tantara untuꞌ nyaganya. Masing-masing kalompok bajumbalah
ampat urakng tantara. Herodes barancana ngadiliꞌ Petrus kaꞌ
adapatn urakng rami lakaꞌ Gawe Paska. 5 Jaji Petrus dinahan
kaꞌ pinjara, Tapi anggota-anggota jamaat tarus maꞌan badoꞌa
basunguh-sunguh kaꞌ Allah untuꞌ Petrus.

6Kaꞌ malam sanapeꞌ Petrus di Herodes ngadiliꞌ, Petrus tatidur
kaꞌ tangah dua urakng tantara pangawal. Dingikat man dua
rante, tantara nang lain ugaꞌ bajaga kaꞌ pamobok pintu pinjara.
7Tiba-tiba badirilah saurakng malaekat Allah samak Petrus
man saho basinar kaꞌ dalapm ruang pinjara koa. Malaekat koa
napok Petrus untuꞌ ngunaknya, katanya: ‘Duhanilah ganceh!’
Jaji talapaslah rante nang kaꞌ kokot Petrus koa. 8Lalu malaekat
koa bakata kaꞌ ia, ‘Pakelah ikat pingakng man sandalnyu.’
Petrus pun nurutiꞌ pakataatn-Nya. Lalumalaekat koa bakata agiꞌ,
‘Pakelah jubahnyu man tunaꞌan aku.’ 9Petrus nunaꞌ malaekat
koa kaluas dari pinjara. Tapi Petrus inaꞌ nyadariꞌ kadeꞌ ahe nang
tagah di malaekat koa manjawat sidi-sidi batol tajaji. Petrus
nyangka koa kahe paneleꞌanannya ihan. 10 Ia kaꞌ koa ngalewatiꞌ
pos panjagaan nang soteꞌ man pos panjagaan kadua, lalu ia
kaꞌ koa sampe kaꞌ pintu koalah nang nuju kaꞌ kota. Pintu koa
tabukaꞌ babaronya man ia kaꞌ koa pun kaluar dari koa. Lakaꞌ koa
ia kaꞌ koa bajalatn dari saka maraga kaꞌ maraga lain, tiba-tiba
malaekat koa langit. 11Lakaꞌ koa baruꞌlah Petrus sadar ahe nang
dah tajaji kaꞌ ia, lalu ia bakata, “Ampeatn aku nauꞌan kadeꞌ
Allah batol-batol dah ngiripm malaekat-Nya untuꞌ ngalapasatn
aku dari kuasa Herodes man dari sigana rancana jahat urakng
Yahudi.” 12Lakaꞌ nyadariꞌ kaadaan koa, Petrus ampus kaꞌ rumah
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Maria, uweꞌ Yohanes nang disabut ugaꞌ Markus. Di koa rami
urakng bakomoꞌ man giꞌ tagah badoꞌa. 13Petrus ngador pintu
luar, lalu saurakng palayan nangbini badama Rode, ampus
mukaaꞌ pintu. 14Langsung ia kanal kaꞌ suara Petrus. Tagal sidi
karepoatn, ia ganceh-ganceh tamaꞌ kaꞌ dalapm agiꞌ inaꞌ mukaꞌ
pintu, ia bapadah kaꞌ urakng-urakng diꞌkoa kadeꞌ Petrus ada kaꞌ
luar. 15Tapi ayungannya inaꞌ pucayaꞌ kaꞌ nangbini koa, katanya;
“Kao gila!” Tapi Rode bakaras kadeꞌ ia koa batol-batol Petrus.
Tapi ia kaꞌ koa bakata, “Koa malaekatnya!” 16Samintara koa
Petrus tarus maꞌan ngador pintu. Takaꞌ ia kaꞌ koa mukaꞌ pintu,
man neleꞌ Petrus, ia kaꞌ koa heran sidi 17Petrus langsung mareꞌ
kode man langannya biar ia kaꞌ koa badiapm, lalu ia ngesahatn
ampahe Allah mantoꞌ ia kaluar mpat kaꞌ pinjara. Lalu ia bakata,
“Patakatn boh kaꞌ Yakobus man page samadiꞌatn diriꞌ nang lain
ugaꞌ.” Lakaꞌ koa Petrus ningalatn tampat koa man ampus kaꞌ
tampat lain.

18Alapm arinya tajajilah patangkaratn kaꞌ antara tantara
pangawal. Ia kaꞌ koa bingung sidi tentang ahe nang dah tajaji
kaꞌ Petrus.

19Lalu Herodes nyuruh urakng ngagoꞌiꞌ Petrus, tapi ia inaꞌ
ditamuan. Jaji Herodes nyuruh mariksa pangawal-pangawal kaꞌ
koa man munuh ia kaꞌ koa. Lakaꞌ koa Herodes ampus kaꞌ Yudea
man badiapm sangahe lama kaꞌ Kaisarea.
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Herodes mati

12:20-23

20Herodes miah sidi bera kaꞌ urakng Tirus man Sidon. Atas
mupakat basama ia kaꞌ koa ampus ngadap Herodes. Mula-mula
ia kaꞌ koa mujuk Blastus, nang ngapalaꞌiꞌ istana Herodes, biar ia
bapihak kaꞌ urakng Tirus man Sidon koa. Jaji ia kaꞌ koa ampus
ngadap Herodes, lalu mintaꞌ badame, jukut nagari nya kaꞌ koa
bagantukng kaꞌ makananmpat kaꞌ nagari Herodes 21Kaꞌ ari nang
dah ditantuatn, Herodes make pakean kebesarannya lalu duduk
kaꞌ karusi karajaan man mulaiꞌ bapidato kaꞌ adapatn rakyat.
22Rakyat nang giꞌ tagah nangngaratn koa basorak-sorak, “Nian
suara dewa, bukeꞌ suara talino!” 23Takaꞌ koa ugaꞌ malaekat
Allah nimpaꞌatn panyakit kaꞌ Herodes sampe ia mati di lantokng
makatn tagal ia inaꞌ hormat kaꞌ Allah.

Barnabas man Saulus dingiripm

12:24–13:3

24 Jaji pakataatn Allah siaꞌ tasabar man siaꞌ rami urakng
nangngar. 25Lakaꞌ Barnabas man Saulus nyalasaiatn
palayanannya kaꞌ Yerusalem, ia kaꞌ koa mulakng kaꞌ Antiokia
man maba Yohanes Markus sama-samanya.

13 Kaꞌ dalapm jamaat kaꞌ Antiokia ada nabi-nabi man
guru-guru, ia koa Barnabas, Saulus, Simeon nang di



54

nalah si itapm, Lukius urakng Kirene, man Menahem nang
barayukng man Raja Herodes waꞌtu enek.

2Waꞌtu ia kaꞌ koa giꞌ tagah baibadah kaꞌ Allah man bapuasa,
Roh Kudus bakata kaꞌ ia kaꞌ koa, “Pilih Barnabas man Saulus
kusus untuꞌ-Ku, biar ia kaꞌ koa ngarajaatn pakarajaatn nang dah
Ku nantuatn untuꞌ ia kaꞌ koa.” 3Lakaꞌ bapuasa man badoꞌa, ia
kaꞌ koa ngangkat kokotnya kaꞌ atas Barnabas man Saulus lalu
ngiripmnya badua koa.

Saulus man Barnabas kaꞌ pulo Siprus

13:4-12

4Barnabas man Saulus ampus kaꞌ Seleukia tagal di Roh
Kudus ngiripm, dari koa nya badua balayar kaꞌ Siprus. 5Waꞌtu
ia kaꞌ koa atakng kaꞌ kota Salamis, ia kaꞌ koa nyampeatn barita
kasalamatan dari Allah kaꞌ rumah-rumah tampat sumbayang
urakng Yahudi. Markus nang dinyaruꞌ Yohanes, ugaꞌ ikut untuꞌ
mantoꞌnya badua.

6 Ia kaꞌ koa ngulilikngiꞌ sigana pulo koa sampe kaꞌ Papos.
Diꞌkoa ayukngnya batamu man saurakng Yahudi, badama
Baryesus. Ia tukang sihir nang ngakoꞌ diriꞌnya nabi. 7Baryesus
tukang sihir koa ayukng Sergius Paulus, saurakng pamintar
gubernur pulo koa. Gubernur koa nyaruꞌ Barnabas man Saulus
tagal ia maoꞌ nangngaraꞌ pakataatn Allah. 8Tapi Baryesus
tukang sihir koa, nang badama ugaꞌ Elimas kaꞌ dalapm bahasa
Yunani, barusaha ngalangiꞌ biar gubernur koa ame sampe
pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus. 9Tapi Saulus, nang disabut ugaꞌ
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Paulus, di Roh Kudus nguasaiꞌ, ia neleꞌ man maratiatnniꞌ ahli
sihir koa, 10 lalu nagurnya, “Kao nian anak Ibalis! Atinyu
binsiꞌ man panipuan man samua nang jahat. Kao koa munsuh
dari sigana hal nang banar! Kamile kao maoꞌ baranti untuꞌ
meloꞌatn maraga Allah nang bujur koa? 11Ampeatn teleꞌ, kokot
Allah ngukumaꞌ kao! Kao jajiaꞌ butaꞌ, sampe kao inaꞌ bisa neleꞌ
sahoꞌ mataꞌariꞌ agiꞌ samintara waꞌtu.” Takaꞌ koa ugaꞌ Elimas
ngarasa ada asap nang tabal nutupiꞌ matanya, sampe ia bajalatn
ngarawakng ngagoꞌ urakng untuꞌ ngirikngnya. 12Takaꞌ gubernur
koa neleꞌ ahe nang dah tajaji, ia pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus; tagal
ia heran banar man ajaran tentang Tuhan Yesus.

Pajalanan Saulus man Barnabas
kaꞌ Antiokia kaꞌ propinsi Pisidia

13:13-49

13Dari kota Papos, Paulus man ayukng-ayukngnya balayar
kaꞌ Perga, kaꞌ propinsi Pampilia. Kaꞌ diꞌkoa, Yohanes ningalatn
ia kaꞌ koa, lalu mulakng kaꞌ Yerusalem. 14Dari Perga, ia kaꞌ
koa ngalanjutatn pajalanan kaꞌ Antiokia kaꞌ Pisidia, kaꞌ ari sabat
ayukngnya tamaꞌ kaꞌ rumah tampat sumbayang urakng Yahudi
man duduk diꞌkoa. 15Kitap Torat Musa man kitap nabi-nabi
dimacaatn, pamimpin-pamimpin rumah tampat sumbayang koa
nyuruh urakng batanyaꞌ kaꞌ Paulus man ayukng-ayukngnya,
“Page samadiꞌatn, kadeꞌ ada kaꞌ antara kitaꞌ badua nang bisa
mareꞌ nasehat untuꞌ nguatatn kami kaꞌ dian, baya padahatn
ampeatn.” 16Paulus pun badiri, ia mareꞌ kode man kokotnya,
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lalu bakata, “Page samadiꞌatnku bangsa Israel man sigana page
samadiꞌatn nang lainnya kaꞌ dian nang ngasiꞌ kaꞌ Allah! Coba
dangngaratn aku:

17Allah bangsa Israel dah milih eneꞌ moyang diriꞌ, man
nyajiatn bangsa nian bangsa nang ayaꞌ takaꞌ ayukngnya badiapm
kaꞌMesir lea urakng asing.Man kuasa-Nya nang kuat Ia mimpin
ia kaꞌ koa kaluar dari nagari koa. 18Salama ampat puluh tahutn
Ia sabar man tabiat nya kaꞌ koa kaꞌ padang paser. 19Lalu
Allah mogoꞌatn tujuh bangsa nang ada kaꞌ tanah Kanaan man
mareꞌatn tanah koa kaꞌ bangsa Israel untuꞌ jaji warisan nya
kaꞌ koa, 20 salama kurang labih ampat ratus lima puluh tahutn.
Lakaꞌ koa, Allah ngangkat akim-akim untuꞌ mimpin ayukngnya
sampe kaꞌ akim nang pangabisatn, nang badama Samuel. 21Kaꞌ
waꞌtu koa bangsa Israel mintaꞌ saurakng raja. Lalu Allah nojok
Saul anak Kis dari suku Banyamin, man ia mimpin ayukngnya
salama ampat puluh tahutn. 22Lakaꞌ Allah nuruntatn Saul
dari tahtanya, Ia ngangkat Daut jaji raja. Man nianlah nang
Allah ngataatn tentang Daut, ‘Aku nauꞌan Daut anak Isai koa
saurakng nang ngarepoatn ati-Ku. Ia lah urakng nang ngarajaatn
kamaoꞌan-Ku.’ 23Dari katurunan Daut koalah Allah mareꞌ kaꞌ
bangsa Israel saurakng Raja Panyalamat, lea nang dah di Nya
nyanjiatn. Yesus Karistus koalah raja Panyalamat. 24Sanapeꞌ
Tuhan Yesus atakng man mulaiꞌ palayanan-Nya, Yohanes dah
nyampeatn kaꞌ urakng-urakng Israel biar ia kaꞌ koa batobat dari
dosa-dosa nya man dibaptis. 25Waꞌtu palayanan Yohanes amper
lakaꞌ, Yohanes bakata kaꞌ urakng-urakng, ‘Saeba aku nian nurut
pandapat kitaꞌ? Aku bukeꞌ urakng nang kitaꞌ ngantiatn. Ingat,
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Urakng koa atakngngaꞌ lakaꞌ aku; untuꞌ mukaꞌ sapatu-Nya pun
aku inaꞌ pantas.’

26Page samadiꞌatn katurunan Abraham, man samua page
samadiꞌatn nang lainnya kaꞌ dian nang ngasiꞌ kaꞌ Allah! Allah
dah ngiripm kaꞌ diriꞌ barita kasalamatan koa; 27Tagal panduduk
Yerusalem man pamimpin-pamimpinnya inaꞌ ngakoꞌiꞌ Yesus.
Man nyantuꞌatn ukuman mati kaꞌ Ia, ia kaꞌ koa nganapiꞌ
pakataatn nabi-nabi nang di macaatn tiap ari sabat. 28Man biar
pun ia kaꞌ koa inaꞌ namu soteꞌ pun alasan untuꞌ ukuman mati
koa, tapi ia kaꞌ koa dah mintaꞌ kaꞌ Pilatus biar Ia di bunuh.
29Man lakaꞌ ia kaꞌ koa ngarajaatn sigananya nang dah taconteng
dalapmKitab suci tentang Ia, ia kaꞌ koa nurunan mayat-Nya dari
kayu salip, lalu ngalakaꞌatn-Nya kaꞌ dalapm subur. 30Tapi Allah
mulangan-Nya idup agiꞌ dari kamatiatn. 31Lakaꞌ koa Ia atakng
neleꞌatn diriꞌ-Nya kaꞌ urakng-urakng nang dah atakng man Ia,
dari Galilea kaꞌ Yerusalem. Baulang kali salama sangahe ari ia
kaꞌ koalah nang ampeatn jaji saksi-saksi untuꞌ-Nya kaꞌ bangsa
Israel. 32 Jadi, ampeatn nian kami matakatn Kabar Edoꞌ koa kaꞌ
kitaꞌ: Ahe nang Allah dah nyanjiatn kaꞌ eneꞌ moyang diriꞌ, 33 koa
dahAllah nganapiꞌ kaꞌ diriꞌ katurunannya kaꞌ koa, manmulangan
Yesus idup agiꞌ, lea nang taconteng kaꞌ dalapm Masmur nang
kadua,

“Aku dah maranakatn Kitaꞌ kaꞌ ari nian,
kaꞌ ari nian Aku dah jaji Apa-Kitaꞌ”

34Allah dah mulangan-Nya idup agiꞌ dari kamatiatn. Ampeatn
Ia inaꞌ agiꞌ ngalamiꞌ kamatiatn kaꞌ dalapm subur. Tentang hal koa
Allah bakata,



58

“Aku mareꞌaꞌ kaꞌ-Kitaꞌ janji suci nang pasti ditapatiaꞌ,
nang dah Kunyanjiatn kaꞌ Daut.”

35Lea koa ugaꞌ kaꞌ dalapm ayat lain dingataatn,
“Kitaꞌ inaꞌ miaratn Amba-Kitaꞌ nang kudus koa

burukaꞌ kaꞌ dalapm subur.”
36Daut dah mati man dinyubur ugaꞌ basama-sama man eneꞌ
uyutnya, lakaꞌ ia manjawat ahe nang di Allah nyuruh ia
panjawat. Mayat Daut pun dah ancur abis samuanya. 37Tapi
Yesus nang di Allah mulangan idup agiꞌ dari kamatiatn, Yesus
koa inaꞌ ancur abis. 38Page samadiꞌatn, jaji kitaꞌ arus nauꞌan,
tagal Yesuslah barita pangamponan dosa di ngesahatn kaꞌ
kitaꞌ. 39 Jaji kaꞌ dalapm Yesuslah, sigana urakng pucayaꞌ namu
kabebasatn dari samua dosa, kabebasatn nang inaꞌ baya ditamu
dari Ukum Musa 40Koa tagalnya kitaꞌ arus maratiatn edoꞌ-edoꞌ,
ame sampe tajaji kaꞌ kitaꞌ ahe nang nabi-nabi ngataatn nian.

41 ‘Dangngar boh kitaꞌ nang baiꞌ pucayaꞌ kaꞌ
Pakataatn Allah!

kitaꞌ marasa heran, lalu ilang dari dunia nian.
Tagal Aku tagah manjawat hal nang ajaip kaꞌ

waꞌtu kitaꞌ masih idup.
Takaꞌ urakng ngesahatnnya kaꞌ kitaꞌ,
kitaꞌ inaꞌ micayaꞌiaꞌ hal koa”

42Takaꞌ Paulus man Barnabas ningalatn rumah tampat
sumbayang koa, urakng-urakng kaꞌ rumah tampat sumbayang
koa mintaꞌ kaꞌ ia kaꞌ koa mulakng agiꞌ kaꞌ ari Sabat soteꞌnya,
untuꞌ ngomong agiꞌ kaꞌ ia kaꞌ koa tentang hal koa. 43Lakaꞌ
urakng-urakng kaluas dari rumah tampat sumbayang koa, rami
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urakng Yahudi, man urakng bangsa lain nang dah masok kaꞌ
agama Yahudi nunaꞌan Paulus man Barnabas. Tagal koa kadua
rasul koa nasehatiꞌ ia kaꞌ koa biar basanar kaꞌ kabaikatn ati
Allah nang udah di mareꞌatn kaꞌ diriꞌ lewat Yesus.

44Kaꞌ ari Sabat soteꞌnya, amper samua urakng kaꞌ kota koa
atakng nangngar pakataatn Allah nang di nyampeatn. 45Tapi
takaꞌ urakng-urakng Yahudi neleꞌ urakng rami koa, ia kaꞌ koa
jaji rusiꞌ ati lalu ia kaꞌ koa nantakng man majahat kaꞌ ahe
nang di Paulus ngajaratn koa. 46Tapi Paulus man Barnabas
ngomong sidi barani, “Saarusnya Kabar Edoꞌ dari Allah nian di
sampeatn labih doloꞌ kaꞌ kitaꞌ urakng Yahudi. Tapi tagal kitaꞌ baiꞌ
narimaꞌnya, koa ratinya kitaꞌ dah nganggap diriꞌ kitaꞌ inaꞌ pantas
narimaꞌ idup nang salama-lamanya. Tagal koalah, ampeatn kami
ningalatn kitaꞌ man ampus ngalayaniꞌ bangsa nang bukeꞌ Yahudi.
47Tagal koalah parentah Allah kaꞌ kami; Allah bakata,

“Aku dah nantuatn kao jaji tarakng untuꞌ urakng-urakng
bangsa lain nang bukeꞌ Yahudi,

biar kao ngatangan kasalamatan kaꞌ saluruh dunia.”
48Kaꞌ waꞌtu urakng-urakng bangsa lain nang bukeꞌ Yahudi

nangngarnya koa, ia kaꞌ koa sidi miah repo, lalu muji-muji
pakataatn Allah. Man urakng-urakng nang dah ditantuatn
Allah untuꞌ namu idup banar man idup salama-lamanya,
urakng-urakng koa jaji pucayaꞌ.

49Pakataatn Allah pun tasabar kaꞌ maeaꞌ maꞌan, kaꞌ sigana
daꞌerah koa.
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Dari Antiokia kaꞌ Ikonium, kaꞌ Listra man Derbe

13:50–14:20

50Tapi urakng Yahudi nang inaꞌ suka kaꞌ nya badua,
ngasut urakng-urakng panting kaꞌ kota koa, tamasok uweꞌ-uweꞌ
tapandang nang dah masok agama Yahudi. Ia kaꞌ koa manjawat
panganiayaan kaꞌ Paulus man Barnabas, man ahirnya ngusir nya
badua dari daꞌerah Antiokia. 51 Jaji rasul-rasul koa ngibasatn
dabu pahanya kaꞌ adapatn urakng-urakng kaꞌ koa jaji paringatan,
lalu dari Antiokia ampus kaꞌ Ikonium. 52Pangikut-pangikut kaꞌ
Antiokia miah karepoatn man di Roh Kudus nguasaiꞌ.

14 Takaꞌ nyadua sampe kaꞌ Ikonium Paulus man Barnabas
ampus kaꞌ rumah tampat sumbayang urakng Yahudi,

man ngajar tentang Yesus kaꞌ diꞌkoa sama lea nang nya
manjawat kaꞌ Antiokia. Man kuasa nang panuh nyadua
ngajar sampe jaji rami nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus baik urakng
Yahudi maoꞌ pun bangsa lain. 2Tapi urakng Yahudi nang
baiꞌ pucayaꞌ kaꞌ ajaran koa ngasut urakng nang bukeꞌ Yahudi,
biar ia kaꞌ koa busak kaꞌ urakng-urakng nang pucayaꞌ koa.
3Tagal koa Paulus man Barnabas badiapm lama kaꞌ diꞌkoa.
Man kabaranian nyadua koa ngomongan tentang kabaikatn
ati Allah. Jaji Allah pun nguatatn kasaksian nyabadua koa
man mareꞌ nyadua kuasa untuꞌ manjawat tanda-tanda man
hal-hal ajaip nang luar biasa. 4Tapi panduduk kota tabagi
dua bagian ada nang bapihak kaꞌ urakng-urakng Yahudi man
ada nang bapihak kaꞌ rasul-rasul koa. 5Lalu urakng-urakng
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Yahudi man pamimpin-pamimpinnya basama-sama man
urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi bapakat untuꞌ ngosa man
nabakiꞌ rasul-rasul koa man batu. 6Tapi rasul-rasul nauꞌan
kaꞌ rancana urakng-urakng kaꞌ koa, lalu nyadua koa dari kaꞌ
kota Listra man Derbe, propinsi Likaonia, man kaꞌ daꞌerah
sakitarnya. 7Kaꞌ koa nyabadua ngesahatn agiꞌ Kabar Baik koa.

8Kaꞌ Listra ada saurakng nang dah elat dari lahir man giꞌ
inaꞌ suah pane bajalatn. 9Urakng koa duduk nangngaratn Paulus
ngomong. Paulus neleꞌ kadeꞌ urakng koa pucayaꞌ kaꞌ gesah
kasalamatan kaꞌ dalapm Yesus sampe ia baya di samuhatn.
10Lalu man suara nyarikng Paulus bakata, “Badirilah man
paha nyu!” urakng elat koa badiri man mulaiꞌ bajalatn-jalatn.
11Takaꞌ urakng nang rami neleꞌ ahe nang dah di Paulus panjawat
koa, urakng kaꞌ koa bangampakatn man bahasa Likaonia,
“dewa-dewa dah atakng kaꞌ dunia nyaruba talino!” 12Lalu ia
kaꞌ koa mareꞌ dama Jeus kaꞌ Barnabas, man Paulus nya nalah
Hermes, tagal Paulus nang ngomong. 13Kaꞌ kota koa ada rumah
tampat sumbayang untuꞌ dewa Jeus, imam nang bakaraja kaꞌ
rumah tampat sumbayang koa sama-sama man urakng rami
atakng mareꞌ persembahan korban kaꞌ Paulus man Barnabas.
Ia kaꞌ koa ngincakng sapi-sapi nanglaki man karangan bunga.
14Takaꞌ Paulus man Barnabas nangngar rancana imam koa,
nyabadua ngarojek jubahnya jaji tanda kadeꞌ nyadua koa inaꞌ
satuju. Lalu nyadua batilamaꞌ kaꞌ teaꞌ urakng rami koa sambil
ngampak. 15 “Ngahe kitaꞌ manjawat nian? Kami nian talino lea
kitaꞌ ugaꞌ! kami ada kaꞌ dian untuꞌ ngesahatn Kabar Baik kaꞌ kitaꞌ
biar kitaꞌ ningalatn hal-hal nang inaꞌ baguna nian man atakng kaꞌ
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Allah nang idup, panampaꞌ langit man aiꞌ tanah man laut man
sigana nang ada kaꞌ dalapmnya. 16Kaꞌ jaman deꞌe Allah miaratn
sigana bangsa idup nurutiꞌ kamaoꞌannya babaro-babaro. 17Tapi
Allah mareꞌ untukng tuah rajaki kaꞌ kitaꞌ untuꞌ nojokatn kadeꞌ
Ia ingkaꞌ ada man Ia nurunan ujatn mpat kaꞌ langit, manjawat
tanaman kitaꞌ rama raya, man ugaꞌ mareꞌ kitaꞌ pamakanan nang
cukup man ugaꞌ ati nang repo.” 18Biarpun Paulus man Barnabas
bakata lekoa, tapi amper-amper nyadua inaꞌ bisa maiꞌan urakng
rami koa mareꞌ korban persembahan kaꞌ ia badua.

19Sangahe urakngYahudi nang baiꞌ pucayaꞌ kaꞌ ajaran, atakng
kaꞌ Listra dari Antiokia kaꞌ Pisidia man dari Ikonium ngasut
urakng rami untuꞌ bapihak kaꞌ urakng Yahudi kaꞌ koa. Urakng
kaꞌ koa nabakiꞌ Paulus man batu, lalu nyeretnya kaꞌ luar kota. Ia
kaꞌ koa nyangka Paulus dah mati, 20Tapi waꞌtu urakng-urakng
nang dah pucayaꞌ kaꞌ Yesus koa badiri ngulilikngiꞌ Paulus, lalu ia
lumpat man tamaꞌ agiꞌ kaꞌ kota. Ampaginya ia ampus kaꞌ Derbe
basama-sama Barnabas.

Paulus man Barnabas mulakng
kaꞌ Antiokia kaꞌ Propinsi Siria

14:21-28

21Kaꞌ kota Derbe, Paulus man Barnabas ngesahatn Kabar
Kasalamatan man rami urakng jaji pucayaꞌ kaꞌ Yesus. Lakaꞌ
koa, ia kaꞌ koa mulakng agiꞌ kaꞌ Listra, Ikonium, man kota
Antiokia nang kaꞌ Propinsi Pisidia. 22Kaꞌ kota-kota koa, nyadua
nguatatn ati pangikut-pangikut untuꞌ tatap pucayaꞌ kaꞌ Yesus.
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Ia kaꞌ koa bakata, “Kitaꞌ arus nyalatniꞌ manyak kasingsaraatn
sanapeꞌ tamaꞌ kaꞌ dalapm karajaan Allah.” 23Kaꞌ tiap-tiap
jamaat, Paulus man Barnabas ngangkat pamimpin-pamimpin
untuꞌ jamaat-jamaat koa. Lalu sambil badoꞌa man bapuasa, ia
kaꞌ koa nyarahatn pamimpin-pamimpin koa kaꞌ Allah nang
di nya kaꞌ koa mucayaꞌiꞌ. 24Lakaꞌ koa Paulus man Barnabas
ngalanjutatn pajalanannya ngalewatiꞌ daꞌerah Pisidia namus kaꞌ
Pampilia. 25Ayukngnya ngajaratn barita kasalamatan kaꞌ kota
Perga, lalu turutn kaꞌ kota palabuhan Atalia. 26Dari koa Paulus
man Barnabas balayar mulakng kaꞌ Antiokia, kaꞌ kota koa
tampat diꞌmae deꞌe jamaat badoꞌaman ngiripm nyadua biar Allah
ngalinukngiꞌ, untuꞌ mulaiꞌ pakarajaatnnya nang ampeatn dah ia
kaꞌ koa nyalasaiatn. 27Takaꞌ nya atakng kaꞌ Antiokia, Paulus
man Barnabas ngomoꞌan urakng-urakng dari jamaat koa, lalu
ngesahatn sigana nang dah di Allah manjawat ngalaluiꞌ nya
badua. Ia kaꞌ koa ngesahatn ugaꞌ lemae Allah mukaꞌ maraga
biar urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus.
28Kaꞌ kota koa Paulus man Barnabas badiapm lama man
urakng-urakng nang pucayaꞌ.

Sidang kaꞌ Yerusalem

15:1-21

15 Basangahe urakng Yahudi nang dah pucayaꞌ kaꞌ
Yesus atakng dari Yudea kaꞌ Antiokia man ngajar

urakng-urakng pucayaꞌ kaꞌ Antiokia koa kadeꞌ ia kaꞌ koa inaꞌ di
balak nurut ukum Musa, ia kaꞌ koa inaꞌ bisa salamat. 2Paulus
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man Barnabas baiꞌ narimaꞌ pandapat nya kaꞌ koa. Ahirnya
di nantuatn biar Paulus man Barnabas man urakng lain dari
Antiokia ampus kaꞌ Yerusalem untuꞌ ngomongan masalah koa
man rasul-rasul man pamimpin-pamimpin kaꞌ naun.

3 Jadi, man dukungan dari jamaat, Paulus man Barnabas
ampus kaꞌ Yerusalem. Waꞌtu ngalewatiꞌ propinsi Penisia man
Samaria ia kaꞌ koa ugaꞌ naboꞌ page samadiꞌatn nang saiman
kaꞌ diꞌkoa, man ugaꞌ ngesahatn kadeꞌ manyak urakng-urakng
nang bukeꞌ Yahudi dah batobat man nunaꞌ Yesus. Nangngar
gesah koa page samadiꞌatn nang saiman koa jaji sidi karepoatn.
4Takaꞌ nya sampe kaꞌ Yerusalem, ia kaꞌ koa di narimaꞌ baik di
jamaat man rasul-rasul sarata ugaꞌ pamimpin-pamimpin. Lalu
Paulus man Barnabas ngesahatn kaꞌ urakng-urakng koa tentang
samuanya nang dah di Allah manjawat lewat ia kaꞌ koa. 5Tapi
basangahe urakng dari golongan Parisi nang dah pucayaꞌ, badiri
man bakata, “Urakng-urakng bangsa lain nang dah pucayaꞌ koa
arus di balak man inaꞌ mulih inaꞌ ngikutiꞌ ukum Musa.”

6Lalu rasul-rasul man pamimpin-pamimpin bakomoꞌ untuꞌ
ngomongan masalah koa. 7Lakaꞌ sangahe waꞌtu lamanya
batukar pikiran. Petrus badiri man bakata, “Page samadiꞌatn!
Kitaꞌ babaro nauꞌan kadeꞌ sangahe waꞌtu nang deꞌe Allah milih
Aku dari antara kitaꞌ untuꞌ ngesahatn Kabar Baik koa kaꞌ
urakng-urakng nang bukeꞌ urakng Yahudi, biar ia kaꞌ koa pun
nangngar man pucayaꞌ. 8Allah nang nganal ati talino dah
nojokatn kadeꞌ Ia dah narimaꞌ urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi.
Allah nojokatn hal koa kaꞌ diriꞌ takaꞌ Ia mareꞌ Roh Kudus
kaꞌ ia kaꞌ koa sama lea nang dah di-Nya mareꞌatn kaꞌ diriꞌ.
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9Allah inaꞌ meda-medaatn diriꞌ man ia kaꞌ koa. Ia marasehatn
ati nya kaꞌ koa, tagal ia kaꞌ koa pucayaꞌ. 10 Jadi, ngahe kitaꞌ
maoꞌ ngalawan Allah ampeatn man mareꞌ tanggongan nang
barat kaꞌ page samadiꞌatn saiman nang bukeꞌ Yahudi koa?
Padahal eneꞌ moyang diriꞌ man diriꞌ babaro inaꞌ mampu nyalanan
Ukum Torat koa. 11Sabaliknya, diriꞌ pucayaꞌ man di salamatatn
tagal kasih karunia Tuhan Yesus; lekoa ugaꞌ ia kaꞌ koa.”
12Lalu samua urakng nang ada diꞌkoa tadiapm nangngaratn
Barnabas man Paulus, nang ngesahatn sigana hal-hal ajaip
nang luar biasa nang Allah manjawat lewat nya dua kaꞌ antara
urakng-urakng bangsa lain nang bukeꞌ Yahudi. 13Lakaꞌ Paulus
man Barnabas ngomong, Yakobus bakata, “page samadiꞌatn,
coba dangngaratn aku. 14Simon dah ngesahatn lea mae Allah
pamulaꞌatnnya nojokatn kabaikatn ati-Nya kaꞌ urakng-urakng
nang bukeꞌ Yahudi, man bamaksut milih dari ia kaꞌ koa
urakng-urakng lain nang jajiaꞌ umat-Nya. 15Hal koa sasuai man
pakataatn-pakataatn nabi-nabi lea nang taconteng:

16 ‘Lakaꞌ koa Aku atakngngaꞌ agiꞌ,’
kata Allah, ‘Aku madiriatnnaꞌ agiꞌ karajaan

Daut nang dah rusak.
Hal koa lea kemah nang dah roboh.

Tapi Aku madiriatnnaꞌ kemah koa agiꞌ.
17Supaya samua urakng lain ngagoꞌ Tuhan

man sigana bangsa nang inaꞌ kanal Allah, nang
dimadah Ku-ngampuꞌ

lea koa lah Pirman Allah nang manjawat
sigananya nian.
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18Hal koa dah di tauꞌatn dari deꞌe.’
19 “Jaji nurut pandapat ku,” kata Yakobus, “diriꞌ inaꞌ mulih
nyusahiꞌ urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi koa nang dah
nyarahatn diriꞌnya kaꞌ Allah. 20Tapi diriꞌ arus nyonteng surat kaꞌ
ia kaꞌ koa man nasehatiꞌnya biar ia kaꞌ koa ame makatn makanan
nang inaꞌ baraseh nang dah di ngaremahan, ame babuat sigana
macam dosa (pikiran, pakataatn, man ahe nang dipanjawat)
nang baubungan man kamaluatn talino, ame makatn isiꞌ laok
nang mati di nyakel tagal darahnya inaꞌ kaluar, ato makatn
darah. 21Tagal Ukum Musa dah dari deꞌe di ngesahatn kaꞌ
samua kota man dimacaatn kaꞌ tiap ari Sabat kaꞌ rumah tampat
sumbayang.”

Surat kaꞌ urakng-urakng Antiokia nang dah pucayaꞌ

15:22-34

22Lakaꞌ koa Rasul-rasul man pamimpin-pamimpin, man ugaꞌ
sigana anggota jamaat naap kaputusan untuꞌ milih sangahe
urakng dari nya kaꞌ koa nang di utusaꞌ kaꞌ Antiokia sama-sama
Paulus man Barnabas. Jaji ia kaꞌ koa milih Silwanus man
Yudas nang di nalah Barsabas. Dua urakng nian, urakng-urakng
nang tapandang kaꞌ antara urakng pucayaꞌ kaꞌ Yerusalem. 23Kaꞌ
Silwanus man Yudas ia kaꞌ koa ngiripm surat nang bunyinya lea
nian, “Kaꞌ samua page samadiꞌatn dari bangsa lain nang bukeꞌ
Yahudi, nang badiapm kaꞌ Antiokia, Siria man Kilikia. Salam
dari kami, rasul-rasul man pamimpin-pamimpin, sodara saiman
kitaꞌ. 24Kami nangngar ada sangahe urakng kaꞌ antara kami nang
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dah ampus kaꞌ kitaꞌ, ia kaꞌ koa ngajar kitaꞌ man hal-hal nang
manjawat kitaꞌ ragu man bimbang kaꞌ kapucayaꞌatn kitaꞌ. Tapi
kami inaꞌ ngiripm ia kaꞌ koa untuꞌ atakng ngajar kitaꞌ. 25Tagal
koa, kami samua soteꞌ ati naap kaputusan untuꞌ milih dua urakng
man ngiripm ia kaꞌ koa kaꞌ kitaꞌ barage man kadua sodara
terkasih diriꞌ Barnabas man Paulus. 26Kadua urakng nian dah
bataroh nyawa tagal Tuhan diriꞌ Yesus Karistus. 27 Jadi, kami
ngiripm Yudas man Silwanus kaꞌ page samadiꞌatn. Ia kaꞌ koalah
nang nyampeatnnaꞌ babaro kaꞌ kitaꞌ barita nang taconteng kaꞌ
dalapm surat nian ugaꞌ. 28Tagal kaputusan Roh Kudus man ugaꞌ
kami, biar kaꞌ kitaꞌ inaꞌ di tanggongan ubaꞌatn nang barat, dari
pada ubaꞌatn nang palalu nian ihan: 29Ame makatn makanan
nang inaꞌ baraseh nang dah di ngaremahan, ame muat sigana
macam dosa (pikiran, pakataatn, man ahe nang dipanjawat)
nang baubungan man kamaluatn talino, ame makatn isiꞌ laok
nang mati di nyakel, ato makatn darah. Kadeꞌ kitaꞌ nyaga diriꞌ
dari hal-hal koa, kitaꞌ dah manjawat nang baik. Nian ihan surat
mpat kaꞌ kami, tarimaꞌkasih!”

30Lakaꞌ bapadah, Yudas man Silwanus barangkat kaꞌ
Antiokia. Diꞌkoa nyadua nyaruꞌ sigana anggota jamaat bakomoꞌ
lalu nyampeatn isiꞌ surat koa. 31Takaꞌ anggota-anggota jamaat
maca surat koa, ia kaꞌ koa repo sidi kaꞌ isiꞌ surat koa nang
ngibur atinya kaꞌ koa. 32Yudas man Silwanus nian nabi ugaꞌ,
ia kaꞌ koa lama nasehatiꞌ kaꞌ page samadiꞌatn nang pucayaꞌ
kaꞌ Antiokia koa untuꞌ nguatatn nya kaꞌ koa. 33Lakaꞌ Yudas
man Silwanus badiapm sangahe lama kaꞌ diꞌkoa, urakng-urakng
pucayaꞌ kaꞌ Antiokia koa ngiripm ia kaꞌ koa mulakng man
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nyuruh nyampeatn salam kaꞌ urakng-urakng Yerusalem nang
ngiripm nya dua. 34Tapi Silwanus mutusatn untuꞌ tatap badiapm
kaꞌ Antiokia.

Paulus man Barnabas bararaꞌ

15:35-41

35Paulus man Barnabas ugaꞌ badiapm sangahe lama kaꞌ
Antiokia. Kaꞌ diꞌkoa ia kaꞌ koa ngajar man ngesahatn pakataatn
Allah kaꞌ urakng rami diꞌkoa. 36 Inaꞌ lama lakaꞌ koa Paulus bakata
kaꞌ Barnabas, “Injeꞌ diriꞌ ampus naboꞌ page samadiꞌatn nang
pucayaꞌ kaꞌ Yesus kaꞌ sigana kota-kota diꞌmae diriꞌ dah ngesahatn
pakataatn Allah; Supaya diriꞌ neleꞌ lea mae kaadaannya kaꞌ
koa.” 37Barnabas maoꞌ mabaaꞌ Yohanes nang di nyabut ugaꞌ
Markus, 38 tapi Paulus marasa inaꞌ baik maba ia, tagal Markus
dah ningalatn nya kaꞌ koa kaꞌ Pampilia man baiꞌ karaja samaman
ia kaꞌ koa. 39 Jaji Paulus man Barnabas batangkar sampe nyadua
bapisah: Lalu Barnabas mabaMarkus balayar kaꞌ Siprus. 40Tapi
Paulus milih Silwanus, man lakaꞌ disarahatn di page samadiꞌatn
koa kaꞌ kasih karunia Allah 41Barangkatlah ia ngulilikngiꞌ Siria
man Kilikia sambil nguatatn jamaat-jamaat diꞌkoa.

Timotius nunaꞌ Paulus man Silwanus

16:1-3

16 Paulus narusatn pajalanannya kaꞌ Derbe, lakaꞌ koa kaꞌ
Listra. Diꞌkoa ada saurakng panunaꞌ Yesus nang badama
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Timotius. Uweꞌnya urakng Yahudi, nang dah pucayaꞌ kaꞌ Tuhan
Yesus; tapi Apaꞌnya urakng Yunani. 2Kaꞌ antara urakng-urakng
pucayaꞌ nang badiapm kaꞌ Listra man Ikonium, Timotius di
kanal urakng nang baik. 3Paulus maoꞌ biar Timotius nunaꞌan
ia. Tagal koa ia nyuruh malak Timotius. Barang urakng-urakng
Yahudi kaꞌ daꞌerah koa samuanya nauꞌan kadeꞌ apaꞌ Timotius
urakng Yunani.

Paulus nyabarang kaꞌ Makedonia

16:4-12

4Kaꞌ tiap-tiap kota nang di Paulus man Silwanus nyarohiꞌ,
ia kaꞌ koa nyampeatn kaꞌ jamaat-jamaat tentang paraturan nang
dah di rasul-rasul man pamimpin-pamimpin koa mutusatn kaꞌ
Yerusalem biar jamaat naatiꞌ paraturan koa. 5 Jaji jamaat-jamaat
koa siaꞌ kuat imannya, man tiap ari siaꞌ batambah manyak
jumbalahnya.

6Paulus man Silwanus narusatn pajalanan kaꞌ daꞌerah Prigia
manGalatia tagal RohKudus inaꞌ ngijinan Paulus man Silwanus
ngesahatn pakataatn Allah kaꞌ Asia. 7Takaꞌ sampe kaꞌ batas
Misia, ia kaꞌ koa nyoba tamaꞌaꞌ kaꞌ propinsi Bitinia, tapi Roh
Yesus maiꞌan nya kaꞌ koa. 8 Jaji ia kaꞌ koa ngalintasiꞌ Misia
sampe kaꞌ kota palabuhan Troas. 9Malamnya, kaꞌ Troas koa
Paulus namu paneleꞌanan. Kaꞌ paneleꞌanannya koa ia neleꞌ
saurakng Makedonia badiri kaꞌ adapatnnya mintaꞌ ia atakng
kaꞌ Makedonia untuꞌ mantoꞌnya kaꞌ koa. 10Lakaꞌ Paulus namu
paneleꞌanan koa, kami langsung siap-siap ampus kaꞌMakedonia.
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Tagal kami yakin kadeꞌ Allah nyuruh kami ngesahatn Kabar
Baik koa kaꞌ urakng-urakng Makedonia.

11Kami ningalatn Troas, balayar langsung kaꞌ Samotrake,
man ampaginya kaꞌ Neapolis. 12Dari koa kami kaꞌ Pilipi, kota
pamulaꞌatn dari Makedonia. Pilipi nian jajahatn karajaan Roma.
Kaꞌ kota koa kami badiapm sangahe ari lamanya.

Paulus kaꞌ Pilipi

16:13-18

13Kaꞌ ari sabat kami ampus kaꞌ tapi sunge kaꞌ luar
pintu gerbang kota, tagal kami rasa kaꞌ diꞌkoa ada tampat
sumbayang untuꞌ urakng Yahudi. Lalu kami bangomongan man
nangbini-nangbini nang bakomoꞌ kaꞌ tampat koa. 14Saurakng
dari koa damanya Lidia nang barasal dari Tiatira. Ia koa
saurakng panjual kaen ungu. Allah Kasih kaꞌ ia, Allah mukaꞌ
atinya sahingga ia narimaꞌ ahe nang di Paulus ngajaratn kaꞌ ia.
15Lidia man sarumahannya di maptis. Lalu ngundang kami. Ia
bakata, “Kadeꞌ page samadiꞌatn marasa aku dah sidi-sidi pucayaꞌ
kaꞌ Tuhan Yesus, badiapmlah kaꞌ rumah ku.” Ia pun mintaꞌ sidi
kaꞌ kami sampe ahirnya kami narimaꞌ tawarannya.

16Kaꞌ soteꞌ ari takaꞌ kami tagah ampus kaꞌ tampat badoꞌa
nang kaꞌ tapi sunge, kami batamu man saurakng nangbini;
ia koa ulutn. Nangbini koa di roh jahat nguasaiꞌ, sampe ia
pane ngaramal ahe nang jajiaꞌ kaꞌ depan. Man ramalannya
koa, ia mareꞌ kauntungan nang ayaꞌ kaꞌ tuannya. 17 Ia nunaꞌan
Paulus man kami dari balakang sambilnya ngampak, katanya:
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“Urakng-urakng nian amba Allah nang inta Miah Tingi.
Ia ngesahatn kaꞌ kitaꞌ maraga kasalamatan.” 18Sangahe ari
lamanya ia manjawat hal koa. Tapi Paulus inaꞌ tahan agiꞌ di
gangguan koa, ia malek kaꞌ balakang man bakata kaꞌ roh koa:
“Man dama Yesus Karistus aku nyuruh kao kaluar dari nangbini
nian.” Waꞌtu koa ugaꞌ setan koa ningalatn nangbini koa.

Kapalaꞌ pinjara Pilipi

16:19-40

19Takaꞌ Tuan-tuannya sadar kadeꞌ kasampatannya kaꞌ koa
untuꞌ namu duit dah inaꞌ, ia kaꞌ koa nangkap Paulus man
Silwanus, lalu nyeret nyadua kaꞌ alun-alun untuꞌ ngadap
pajabat kota. 20 Ia kaꞌ koa ngincakng Paulus man Silwanus
kaꞌ pajabat-pajabat Roma, lalu bakata, “Urakng-urakng nian
urakng Yahudi. Ia kaꞌ kea ngaco kaꞌ kota diriꞌ! 21 Ia kaꞌ kea
ngajaratn adat istiadat Yahudi, man diriꞌ warga nagari Roma
inaꞌ pantas narimaꞌ man nurutiꞌnya. 22Urakng rami pun turut
nyarang Paulus man Silwanus; man pajabat-pajabat pamarentah
ngojek pakean Paulus man Silwanus lalu nyuruh urakng
mangkong nyadua man tungkat. 23Lakaꞌ nyadua di mangkong
bamiah-miah nyadua di namaꞌan kaꞌ dalapm pinjara. Kapalaꞌ
pinjara di nyuruh nyaga nyadua batol-batol. 24Tagal parentah
koa, kapalaꞌ pinjara koa nahan Paulus man Silwanus kaꞌ kamar
pinjara nang paling kaꞌ tangah, man pahanya dingalabak. 25Tapi
kira-kira tangah malam Paulus man Silwanus tagah badoꞌa man
barenyah muji-muji Allah, tahanan nang lain pun nangngaratn
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nyadua barenyah. 26Tiba-tiba jaji gempa nang sidi kuat, sampe
dasar pinjara koa pun bagagar. Samua pintu pinjara tabukaꞌ man
rante-rante nang ngalabak sigana tahanan pun talapas. 27Kapalaꞌ
pinjara koa tadohani dari tidurnya man neleꞌ pintu-pintu pinjara
tabukaꞌ, ia mabut padangnya munuhaꞌ diriꞌnya, tagal jaatinya
samua urakng ukuman koa dah badariatn. 28Tapi Paulus
ngampak sakuat-kuatnya, “Amemunuh diriꞌ! kami samuamasih
ada kaꞌ dian. 29Kapalaꞌ pinjara koa mintaꞌ lampu lalu batilamaꞌ
kaꞌ dalapm, basiragotatn ia balutut kaꞌ adapatn Paulus man
Silwanus. 30Lakaꞌ koa ia ngincakng nyadua koa kaluar man
bakata, “Tuan-tuan, ahe nang arus ku panjawat biar aku salamat.
31Paulus man Silwanus nyahut, “Pucayaꞌlah kaꞌ Tuhan Yesus!
Kao salamataꞌ kao man samua kaluarga nyu. 32Lalu Paulus man
Silwanus narangkatn pakataatn Allah kaꞌ kapalaꞌ pinjara koa
man kaꞌ samua urakng nang ada kaꞌ rumahnya. 33Kaꞌ tangah
malam koa ugaꞌ, kapala pinjara koa mindahatn nya dua koa
lalu marasehatn lukaꞌ-lukaꞌnya. Jaji ia man samua urakng nang
kaꞌ rumahnya koa di maptis. 34Lakaꞌ koa ia ngincakng Paulus
man Silwanus kaꞌ rumahnya mareꞌnya makatn. Ia man sigana
kaluarganya sidi repo tagal ia kaꞌ koa pucayaꞌ kaꞌ Allah.

35Ampaginya, pajabat-pajabat pamarentah Roma ngiripm
patugas kaamanan kota kaꞌ kapalaꞌ pinjara untuꞌ nyampeatn
parentah biar Paulus man Silwanus di lapasatn. 36 Jaji kapalaꞌ
pinjara koa nyampeatn kaꞌ Paulus. Jakatanya, “Tuan-tuan,
pajabat-pajabat pamarentah dah mareꞌ parentah untuꞌ
ngalapasatn tuan-tuan. Ampeatn tuan-tuan mulih pulakng.
Salamat jalan!” 37Tapi Paulus bakata kaꞌ patugas kaamanan
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koa, “Kami warga nagari Roma, tagal di pajabat-pajabat kota
koa kami di mangkong man di namaꞌan kaꞌ pinjara. Man
ampeatn ia kaꞌ koa nyuruh kami pulakng toaꞌ-toaꞌ? Kami
baiꞌ! Suruh pajabat pamarentah koa atakng babaro kaꞌ dian
ngalapasatn kami.” 38Lalu naꞌpatugas kaamanan koa ampus
ngalaporatn kata-kata Paulus kaꞌ pajabat-pajabat kota. Waꞌtu
pajabat-pajabat koa nangngar kadeꞌ Paulus man Silwanus
warga nagari Roma, ia kaꞌ koa jaji galiꞌ. 39Lalu ia kaꞌ koa ampus
mintaꞌ maꞌap kaꞌ Paulus man Silwanus, lakaꞌ ngantat nyadua
kaluar dari pinjara, man mintaꞌ biar nyadua ningalatn kota koa.
40Paulus man Silwanus ningalatn pinjara koa lalu ampus kaꞌ
rumah Lidia. Lakaꞌ batamu man nguatatn ati sodara-sodari
saiman, Paulus man Silwanus ningalatn Pilipi.

Paulus man Silwanus kaꞌ kota Tesalonika

17:1-9

17 Paulus man Silwanus bajalatn lewat Ampipolis man
Apolonia sampe kaꞌ Tesalonika. Diꞌkoa ada rumah

tampat sumbayang urakng Yahudi. 2Lea biasanya Paulus
tamaꞌ kaꞌ rumah tampat sumbayang koa. Talu kali ari Sabat
baturut-turut ia ngomong man urakng-urakng kaꞌ koa tentang
bagian-bagian Kitap Suci. 3 Ia narangkatn man nojokatn kaꞌ
urakng-urakng kaꞌ koa, kadeꞌ Raja Panyalamat arus singsara
man mulakng idup dari kamatiatn, lalu ia bakata: “Nianlah
Raja Panyalamat, Ia koa Yesus, nang ku ngesahatn kaꞌ kitaꞌ.”
17:2 Sabat Ari katujuh, nang ampeatn ari sabtu. Teleꞌ kamus kata sabat
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4Sangahe urakng dari nya kaꞌ koa jaji pucayaꞌ lalu nunaꞌan
Paulus man Silwanus lea koa ugaꞌ rami urakng-urakng Yunani
man rami ugaꞌ nangbini-nangbini nang tapandang galiꞌ kaꞌ Allah.

5Tapi urakng-urakng Yahudi rusiꞌ ati. Ia kaꞌ koa nyaruꞌiꞌ
pareman-pareman pasar manjawat garombolan parusuh. Lalu ia
kaꞌ koa manjawat karusuhan kaꞌ sigana kota koa man nyarang
rumah urakng pucayaꞌ nang badama Yason ngagoꞌiꞌ Paulus
man Silwanus, barang ia kaꞌ koa maoꞌ ngincakngaꞌ Paulus
man Silwanus kaꞌ luar ngadap urakng rami. 6Tapi takaꞌ nya
kaꞌ koa naꞌ namu Paulus man Silwanus, ia kaꞌ koa nyeret
Yason man sangahe urakng pucayaꞌ nang lainnya kaꞌ adapatn
pajabat-pajabat nang bakuasa kaꞌ kota koa. Ia kaꞌ koa ngampak,
“Urakng-urakng nian dah ngaco saluruh aiꞌ tanah man ampeatn
dah atakng ugaꞌ kaꞌ dian.” 7Man Yason narimaꞌ urakng kaꞌ
koa numpakng kaꞌ rumahnya. Ia kaꞌ koa samua ngalawan ahe
nang di Kaisar tatapatn man bakata, kadeꞌ ada saurakng raja
lain, yakoa Yesus.” 8Nangngar laporan koa, urakng nang rami
man pajabat-pajabat kota pun bera. 9Lalu naꞌ pajabat-pajabat
kota koa pun maksa Yason mayar danda untuꞌ jaminan kadeꞌ
karusuhan koa inaꞌ agiꞌ jadiaꞌ. Baruꞌ Yason man urakng pucayaꞌ
kaꞌ koa di lapasatn.

Paulus man Silwanus kaꞌ Berea

17:10-15

10Tapi malam koa ugaꞌ sodara-sodari saiman diꞌkoa nyuruh
Paulus man Silwanus ampus kaꞌ Berea. Takaꞌnya sampe
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kaꞌ Berea, Paulus man Silwanus ampus kaꞌ rumah tampat
sumbayang urakng Yahudi. 11Urakng-urakng Yahudi kaꞌ kota
koa labih baik atinya daripada urakng-urakng Yahudi kaꞌ
Tesalonika, atinya kaꞌ koa repo nangngar Kabar Baik mpat kaꞌ
Paulus man Silwanus, tiap-tiap ari ia kaꞌ koa nyalidikiꞌ Kitap
Suci untuꞌ muktiatn kadeꞌ ahe nang di Paulus man Silwanus
ngataatn koa banar. 12Rami kaꞌ antara ia kaꞌ koa pucayaꞌ kaꞌ
Yesus, man rami ugaꞌ urakng-urakng Yunani terkenal, nang
pucayaꞌ; baik nangbini maoꞌ pun nang laki. 13Tapi waꞌtu
urakng-urakng Yahudi kaꞌ Tesalonika nangngar kadeꞌ Paulus
tagah ngesahatn Pirman Allah kaꞌ Berea, Ia kaꞌ koa ampus kaꞌ
Berea untuꞌ ngasut urakng rami biar jaji agiꞌ karusuhan. 14Tagal
koa page samadiꞌatn saiman kaꞌ diꞌkoa ganceh-ganceh ngantat
Paulus kaꞌ laut, tapi Silwanus man Timotius tatap badiapm kaꞌ
Berea.

15Lakaꞌ ngantat Paulus sampe kaꞌ Atena, ayungannya koa
mulakng kaꞌ Berea ngincakng pasatn dari Paulus biar Silwanus
man Timotius ganceh-ganceh nyusul ia.

Paulus kaꞌ Atena

17:16-34

16Samintara Paulus ngantiꞌatn Silwanus man Timotius kaꞌ
Atena, atinya kasal neleꞌ kota koa panuh di pantak-pantak.
17Tagal koa kaꞌ rumah tampat sumbayang ia batukar pikiran
man urakng-urakng Yahudi man ugaꞌ urakng-urakng nang galiꞌ
kaꞌ Allah. Lekoa ugaꞌ kaꞌ pasar tiap ari ia batukar pikiran
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man tiap urakng nang ada diꞌkoa. 18Lalu sangahe ahli pikir
dari golongan Epikuros man Stoa basoꞌal jawap man ia,
ada nang bakata: “Urakng nian nauꞌan ahe? Pangatahuannya
kahe sabebet, tapi ia manyak omong!” nang lainnya bakata:
“Rupanya ia ngesahatn tentang dewa-dewa bangsa lain.” Ia kaꞌ
koa bakata lekoa, tagal Paulus ngomong tentang Yesus mulakng
idup dari kamatiatn-Nya. 19Lalu ia kaꞌ koa ngincakng Paulus
ngadap dewan Areopagus man bakata: “Mulih keꞌ kami nauꞌan
ajaran baru nang dinyu ngajaratn koa? 20Barang kami nangngar
kadeꞌ kitaꞌ nyampeatn ajaran baharu nang aneh, jaji kami maoꞌ
nauꞌan rati ajaran koa.” 21Barang samua urakng Atena man
urakng asing nang dah lama badiapm diꞌkoa sidi suka ngabisatn
waꞌtunya untuꞌ nangngar man ngomong tentang hal-hal nang
baharu. 22Waꞌtu Paulus badiri kaꞌ depan urakng-urakng nang
bakomoꞌ kaꞌ Areopagus koa, Paulus bakata, “O urakng-urakng
Atena! aku neleꞌ kadeꞌ dalapm sigana hal kitaꞌ sidi baagama.

23Tagal waꞌtu aku bajalatn-jalatn kaꞌ kota nian, man
maratiatnniꞌ tampat-tampat sumbayang kitaꞌ, aku neleꞌ ugaꞌ soteꞌ
tampat persembahan korban; kaꞌ tampat koa taconteng, ‘Untuꞌ
Allah nang inaꞌ di kanal.’ Jadi, Allah nang kitaꞌ sambah tapi
inaꞌ nganal-Nya, Ia koalah nang ku ngesahatn kaꞌ kitaꞌ. 24Allah
nang nyajiatn aiꞌ tanah nian man sigana isiꞌnya, Ia koalah Tuhan
17:18 Epikuros man Stoa Epikuros kalompok urakng nang ngajaratn kadeꞌ
kebahagiaan koa harata kaidupatn nang paling utama. Stoa kalompok
urakng nang ngajaratn kadeꞌ kabahagiaan baya di tamu di manunsia nang
mampu basikap bebas kaꞌ karepoatn man kasingsaraatn 17:19 Areopagus
koa tampat bahaupm ngadiliꞌ palangaran nang ayaꞌ nang tampatnya kaꞌ soteꞌ
bukit karang barat laut kota Atena,
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langit man aiꞌ tanah. Ia inaꞌ badiapm kaꞌ rumah dewa-dewa
nang di talino panjawat. 25 Ia ugaꞌ inaꞌ palalu di talino bantoꞌ,
tagal Ia lah nang mareꞌ idup man tali sengat man sigana nang
lain kaꞌ talino. 26Dari sekoꞌ urakng talino Ia manjawat samua
bangsaman nyuruh nya kaꞌ koa niapmmiꞌ sigana aiꞌ tanah. Ia ugaꞌ
nantuatn dari pamulaꞌatn, kamile man diꞌmae ia kaꞌ koa mulih
idup. 27Lewat samua nang di-Nya manjawat koa, maksut Allah
biar ia kaꞌ koa ngagoꞌ Tuhan man baya namuan-Nya. Biarpun
sabatolnya Ia inaꞌ jauh dari diriꞌ masing-masing. 28Tagal man
kuasa-Nya diriꞌ idup, diriꞌ bagarak, diriꞌ ada, lea nang ditulis
di urakng-urakng nang manjawat puisi kaꞌ nagari kitaꞌ: ‘Diriꞌ
samuanya barasal dari Allah.’
29Tagal diriꞌ barasal dari Allah, diriꞌ inaꞌ mulih nganggap Allah
sama lea pantak dari amas ato perak ato batu nang di panjawat
nurut kapanean talino. 30 Jaman kabagaatn diriꞌ dah di Allah
ngalupaatn, tapi ampeatn Ia nyuruh samua urakng kaꞌ sigana
aiꞌ tanah batobat dari dosa-dosanya. 31Tagal Allah dah nantuatn
ari diꞌmae Ia ngakimiaꞌ samua talino make cara adil. Pangadilan
koa di panjawataꞌ di saurakng nang dah di Allah milih. Biar
samua urakng yakin kaꞌ hal koa, Allah dah ngidupatn urakng
koa dari kamatiatn!” 32Takaꞌ urakng-urakng kaꞌ koa nangngar
Paulus bakata kadeꞌ ada urakng nang suah di ngidupatn dari
kamatiatn, ada kaꞌ antaranya kaꞌ koa nang ngalakatn Paulus.
Ada ugaꞌ nang bakata, “Kami maoꞌ nangngar kitaꞌ ngomong agiꞌ
tentang hal nian kaꞌ ari lain.”

33Lalu Paulus ningalatnnya kaꞌ koa. 34Tapi ada
urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus man bagabung man
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Paulus kaꞌ antaranya Dionisius, anggota dewan Areopagus,
man saurakng nangbini badama Damaris, man sangahe urakng
nang lainnya agiꞌ.

Paulus kaꞌ kota Korintus

18:1-17

18 Lakaꞌ koa Paulus ninggalatn kota Atena ampus kaꞌ kota
Korintus. 2Kaꞌ koa ia batamu man saurakng Yahudi

badama Akwila, nang asalnya dari nagari Pontus. Akwila man
bininya Priskila baruꞌ atakng dari Italia, Ia kaꞌ koa atakng
kaꞌ kota Korintus tagal Kaisar Klaudius dah nyuruh sigana
urakng Yahudi kaluas dari Roma. Paulus ampus kaꞌ rumah
Akwila man Priskila, 3Tagal pakarajaatn Paulus man nya dua
koa sama manjawat kemah, Paulus pun badiapm man bakaraja
sama-sama man nya dua koa. 4Tapi kaꞌ tiap ari Sabat, Paulus
ampus kaꞌ rumah tampat sumbayang ngomong-ngomong man
urakng-urakng Yahudi man ugaꞌ urakng-urakng Yunani untuꞌ
manjawat ia kaꞌ koa pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus.

5Takaꞌ Silwanus man Timotius atakng mpat kaꞌ Makedonia,
Paulus magunaꞌan sigana waꞌtunya untuꞌ ngesahatn Kabar
Baik mpat kaꞌ Allah kaꞌ urakng-urakng Yahudi kadeꞌ Yesus
koalah Raja Panyalamat nang di Allah nyanjiatn. 6Tapi takaꞌ
sabagian urakng kaꞌ koa nantakng man ngina Paulus, ia
ngibasatn dabu dari jubahnya man bakata kaꞌ urakng-urakng
kaꞌ koa, “Kitaꞌ babaro nang nanggong ukuman Allah bukeꞌ
aku! Mulaiꞌ ampeatn, aku ampusaꞌ ngesahatn kabar kasalamatan
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kaꞌ bangsa-bangsa nang bukeꞌ Yahudi.” 7 Jaji Paulus ningalatn
rumah tampat sumbayang koa ampus kaꞌ rumah Titius Yustus,
pas kaꞌ sabalah rumah tampat sumbayang koa. Titius Yustus
koa saurakng nang bukeꞌ Yahudi tapi dah nyambah kaꞌ Allah.
8Tapi Krispus, kapalaꞌ rumah tampat sumbayang koa man
samua kaluarganya pucayaꞌ kaꞌ Tuhan Yesus. Man manyak ugaꞌ
urakng-urakng Korintus lainnya nangngar gesah nang di Paulus
nyampeatn, man ia kaꞌ koa pucayaꞌ kaꞌ Yesus lalu di maptis.

9Kaꞌ soteꞌ malam Allah neleꞌatn diriꞌ-Nya kaꞌ Paulus lea
kaꞌ dalapm mimpi, jakata-Nya, “Ame galiꞌ kaꞌ urakng-urakng
koa. Sabaliknya taruslah ngesahatn Kabar Baik kaꞌ ia kaꞌ
koa. 10Tagal Inaꞌ ada nang nyilakaiaꞌ kao tagal Aku nyarataiꞌ
kao. Aku ugaꞌ dah milih rami urakng kaꞌ kota nian untuꞌ jaji
umat-Ku.” 11 Jaji Paulus badiapm kaꞌ kota Korintus man tarus
ngajaratn gesah pasatn dari Allah salama satahutn satangah.
12Takaꞌ Galio jaji gubernur Akaya, urakng-urakng Yahudi
basama-sama ngalawan Paulus. Ia kaꞌ koa nangkap man
ngincakngnya kaꞌ adapatn Galio untuꞌ di adiliꞌ. 13 Ia kaꞌ koa
nuduh Paulus man bakata, “Urakng nian ngajaratn agama
barahu nang balawanan man Hukum Torat kami.” 14Takaꞌ
Paulus maoꞌ nyahut, Galio bakata kaꞌ urakng-urakng Yahudi,
“Kadeꞌ kitaꞌ urakng Yahudi ngalaporatn ia nian tagal muat
kasalahatn man kajahatatn, sapatutnya aku sabar nangngaratn
kitaꞌ. 15Tapi kadeꞌ patangkaratn kitaꞌ kahe soꞌal kata-kata man
dama-dama dalapm ukum Torat Yahudi, uruslah nang koa
babaro! Aku inaꞌ bisa jaji akim untuꞌ hal-hal nang lekoa.”
16Lalu Galio ngoser ia kaꞌ koa kaluas. 17Tapi urakng rami
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nang ada diꞌkoa nangkap Sostenes, kapalaꞌ rumah tampat
sumbayang urakng Yahudi koa, man mangkongnya kaꞌ adapatn
meja pangadilan koa. Tapi Galio sidi baiꞌ paduli kaꞌ hal koa.

Paulus Mulakng kaꞌ Antiokia

18:18-23

18Lakaꞌ koa Paulus masih badiapm sangahe ari agiꞌ kaꞌ kota
Korintus. Lalu ia bapadah barangkataꞌ kaꞌ page samadiꞌatn
saiman man balayar kaꞌ Propinsi Siria sama-sama man Priskila
man Akwila. Kaꞌ palabuhan Kengkrea, Paulus nyukur buꞌuknya
pas man adat Yahudi tentang pajanjian man Allah. 19Takaꞌ
sampe kaꞌ Epesus, Paulus ningalatn Priskila man Akwila kaꞌ
kota koa. Paulus bapisah man ia kaꞌ koa lalu tamaꞌ kaꞌ rumah
tampat sumbayang man batukar pikiran man urakng-urakng
Yahudi kaꞌ diꞌkoa. 20 Ia kaꞌ koa mintaꞌ biar Paulus badiapm lama
man ia kaꞌ koa, tapi Paulus baiꞌ. 21Biarpun lekoa, waꞌtu maoꞌ
barangkat, ia bakata, “Kadeꞌ Allah ngijinan, aku mulakngngaꞌ
agiꞌ kaꞌ dian.” Lakaꞌ bakata lekoa ia barangkat ningalatn Epesus.
22Takaꞌ sampenya kaꞌ Kaisarea, Paulus ampus kaꞌ Yerusalem
untuꞌ mareꞌ salam kaꞌ jamaat diꞌkoa. Baruꞌnya ngalanjutatn
pajalanan kaꞌ Antiokia. 23Lakaꞌ sangahe ari lamanya ia badiapm
kaꞌ diꞌkoa, ia barangkat agiꞌ kaꞌ daꞌerah Galatia man Prigia untuꞌ
nguatatn iman pangikut Yesus kaꞌ diꞌkoa.
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Apolos kaꞌ Epesus

18:24-28

24Kaꞌ waꞌtu nang sama, saurakng Yahudi nang badama
Apolos atakng kaꞌ Epesus. Asalnya dari kota Aleksandria dari
Mesir. Apolos dah manyak balajar Kitap Suci man sidi pane
ngomong. 25 Ia suah dingajariꞌ untuꞌ nganal ajaran tentang
Yesus. Man kamaoꞌan nang barapi-api ia ngajar sidi taliti
tentang Yesus, biarpun masih baruꞌ baptisan Yohanes ihan nang
ia kanal. 26Man kabaraniannya Apolos mulaiꞌ ngomong kaꞌ
rumah tampat sumbayang, waꞌtu Priskila man Akwila nangngar
nang dinya ngajaratn, Priskila man Akwila maba Apolos kaꞌ
rumahnya. Diꞌkoa Priskila man Akwila nyalasatn kaꞌ Apolos
labih tapat agiꞌ tentang rancana Allah untuꞌ nyalamatatn talino
lewat Yesus. 27Lakaꞌ koa Apolos maoꞌ ampus kaꞌ propinsi
Akaya. Jaji urakng-urakng pucayaꞌ kaꞌ Yesus nang kaꞌ Epesus
koa nyonteng surat kaꞌ page samadiꞌatn nang pucayaꞌ kaꞌ Akaya
biar ia kaꞌ koa maoꞌ narimaꞌ Apolos. Waꞌtu Apolos sampe kaꞌ
Akaya, tagal kabaikatn ati Allah, Apolos sidi miah mantoꞌ
urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus, 28Apolos ngomong
man kabaraniannya badebat man urakng-urakng Yahudi kaꞌ
depan umum sampe urakng kaꞌ koa inaꞌ barani mantahnya, ia
ugaꞌ muktiatn man ayat-ayat Kitap Suci kadeꞌ Yesuslah Raja
Panyalamat nang di nyanjiatn.
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Paulus kaꞌ Epesus

19:1-12

19 Takaꞌ Apolos masih kaꞌ kota Korintus, Paulus naboꞌ
daꞌerah-daꞌerah padalaman sampe kaꞌ Epesus. Diꞌkoa

ia batamu man sangahe urakng nang dah pucayaꞌ kaꞌ Yesus.
2Lalu Paulus batanyaꞌ kaꞌ ia kaꞌ koa, “Takaꞌ kitaꞌ pucayaꞌ ajaran
koa, ahe keꞌ kitaꞌ ugaꞌ narimaꞌ Roh Kudus Allah?” Tapi ia kaꞌ
koa nyahutiꞌnya: “Napeꞌ, bahkan kami giꞌ naꞌ suah nangngar
kadeꞌ ada Roh Kudus Allah.” 3Lalu ia batanyaꞌ agiꞌ, “Kadeꞌ
lekoa, kitaꞌ di maptis man ajaran sae?” Sahutnya kaꞌ koa, “Kami
dibaptis man ajaran Yohanes.” 4Lalu Paulus bakata, “Yohanes
maptis urakng jaji tanda kadeꞌ ia kaꞌ koa dah batobat dari
dosa-dosa nya. Yohanes ugaꞌ bapadah kadeꞌ ia kaꞌ koa arus
pucayaꞌ kaꞌ saurakng nang atakngngaꞌ lakaꞌ ia, yakoa Yesus.”
5Takaꞌ nangngar pakataatn Paulus koa, ia kaꞌ koa mintaꞌ Paulus
maptis nya kaꞌ koa dalapm dama Tuhan Yesus. 6Man waꞌtu
Paulus ngangkat kadua kokot kaꞌ atas nya kaꞌ koa, Roh Kudus
nguasaiꞌ nya kaꞌ koa, lalu mulaiꞌ ngomong dalapm bahasa nang
ajaipman ugaꞌ nyampeatn pasatnmpat kaꞌ Allah. 7 Jumbalah nya
kaꞌ koa kurang labih dua balas urakng nanglaki.

8Salama talu bulatn Paulus naboꞌ rumah tampat sumbayang
diꞌkoa man ngajar sidi barani. Man pangajarannya ia barusaha
untuꞌ mareꞌ kayakinan kaꞌ ia kaꞌ koa tentang lea mae Allah
marentah jaji Raja. 9Tapi basangahe urakng kaꞌ antara nya kaꞌ
koa karas kapala man baiꞌ pucayaꞌ kaꞌ Yesus. Kaꞌ adapatn urakng
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nang bakomoꞌ kaꞌ diꞌkoa ia kaꞌ koa ngina maraga kasalamatan
lewat Yesus. Tagal koa Paulus ningalatn nya kaꞌ koa, lalu ampus
man panunaꞌ-panunaꞌ Yesus kaꞌ samiꞌ kuliah Tiranus. Tiap ari
ia batukar pikiran man urakng-urakng nang ada diꞌkoa. 10Hal
koa di nya manjawat salama dua tahutn lamanya, sampe samua
panduduk Asia nangngar Pirman Tuhan, baik urakng Yahudi
maoꞌ pun urakng Yunani.

11Allah manjawat hal-hal ajaip nang luar biasa lewat Paulus.
12Kadeꞌ saput tangan ato kaen pangikat pingakng Paulus di
ngincakng kaꞌ urakng-urakng sakit, panyakit nya kaꞌ koa samuh
man roh setan pun kaluar dari nya kaꞌ koa.

Kamudaꞌ-kamudaꞌ Skewa

19:13-20

13Tapi ada ugaꞌ basangahe tukang jampi urakng Yahudi,
bajalatn ngulilikngiꞌ nagari koa, nyoba nyabut dama Tuhan
Yesus kaꞌ ia kaꞌ koa nang di roh jahat ngarasukiꞌ, kata nya kaꞌ koa:
“Man dama Yesus nang di Paulus ngesahatn koa, aku ngoser
kao!” 14Ada batujuh kamudaꞌ nanglaki anak saurakng imam
kapalaꞌ Yahudi, badama Skewa nang manjawat hal koa. 15Tapi
roh jahat koa bakata kaꞌ ia kaꞌ koa, “Aku kanal Yesus man
Paulus aku pun kanal, tapi kao sae?” 16Urakng nang di roh jahat
ngarasukiꞌ koa tiba-tiba nyarang, man ngarantak pakean nya kaꞌ
koa man ngalahatnnya. Lalu ia kaꞌ koa badariatn mpat kaꞌ rumah
koa lukaꞌ-lukaꞌ, amper taranjong. 17Samua urakng Yahudi man
urakng bangsa lain nang badiapm kaꞌ Epesus nangngar tentang
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kajadian koa, lalu ia kaꞌ koa jaji galiꞌ. Jaji dama Tuhan Yesus
siaꞌ di puji-puji. 18Rami kaꞌ antara nya kaꞌ koa nang dah jaji
pucayaꞌ kaꞌ Yesus atakng ngakoꞌiꞌ kaꞌ adapatn urakng rami kadeꞌ
ia kaꞌ koa suah talibat ilamu sihir. 19Man ia kaꞌ koa nang
biasa nyalanan ilamu sihir, ngomoꞌan buku-bukunya kaꞌ koa lalu
nununya kaꞌ adapatn urakng rami. Raga buku-buku koa kadeꞌ di
jumbalahatn samuanya ada kurang labih lima puluh ribu duit
perak. 20Man cara lekoalah, barita kasalamatan tentang Tuhan
Yesus siaꞌ tasabar man siaꞌ ayaꞌ pangaruhnya.

Demetrius nimulatn uru-ara kaꞌ Efesus

19:21-40

21Lakaꞌ kajadian-kajadian koa, Paulus barancana ampus kaꞌ
Yerusalem ngalewatiaꞌ Makedonia man Akaya. Ia ugaꞌ bakata,
“Lakaꞌ kaꞌ Yerusalem, aku arus naboꞌ Roma.” 22Lalu Paulus
nyuruh dua urakng kapucayaꞌatnnya, yakoa Timotius man
Erastus untuꞌ ampus kaꞌ Makedonia, samintara ia badiapm
sangahe waꞌtu lamanya agiꞌ kaꞌ propinsi Asia.

23Kira-kira kaꞌ waꞌtu koalah tajaji kaributatn nang ayaꞌ kaꞌ
Epesus tagal ajaran tentang Yesus. 24Tagal kaꞌ kota koa ada
saurakng tukang perak badama Demetrius, nang manjawat
rumah-rumahan dewa untuꞌ dewi Artemis. Usaha urakng koa
ngatangan pangasilan nang ayaꞌ kaꞌ tukang-tukangnya. 25 Ia
ngomoꞌan pangarajitn kaꞌ perusahaannya koa sama-sama man
pangarajitn perak nang lainnya man bakata: “Page samadiꞌatn,
kitaꞌ nauꞌan, kadeꞌ diriꞌ namu asil kakayaatn dari pakarajaatn
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nian! 26Ampeatn kitaꞌ babaro neleꞌ man nangngar, lea mae
Paulus, bukeꞌ jaꞌ kaꞌ Epesus, tapi ugaꞌ amper kaꞌ sigana Asia
dah mujuk man nyasatatn manyak urakng man bakata, kadeꞌ
ahe nang di kokot talino panjawat bukeꞌlah dewa. 27Gara-gara
Paulus koa, pakarajaatn diriꞌ dingarugiatn. Nang labih parah,
panyambahan dewi diriꞌ di anggapaꞌ toaꞌ-toaꞌ, man kaagungan
Artemis di tinyak-tinyak! Sidi cilaka! Padahal ia lah dewi agung
nang dipuja di samua urakng Asia, bahkan kaꞌ saluruh aiꞌ tanah.”
28Nangngar pakataatn Demetrius, ati urakng-urakng kaꞌ koa jaji
angat lalu ia kaꞌ koa bangampakatn, “Idup Artemis, dewi urakng
Epesus!” 29Lalu timullah uru-ara kaꞌ sigana kota. Kadua ayukng
sapajalanan, nang ngayukngiꞌ Paulus dari Makedonia, yakoa
Gayus man Aristarkus, di nangkap man di nyeret barami-rami
tamaꞌ kaꞌ gedung kesenian 30Paulus maoꞌ tamaꞌ nunaꞌannaꞌ ia kaꞌ
koa, tapi urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus kaꞌ koa maiꞌan
ia. 31Basangahe urakng pambesar kaꞌ propinsi Asia nang dah
jaji ayukng Paulus ngiripm pasatn biar ia ame tamaꞌ kaꞌ tampat
koa. 32Samintara koa urakng-urakng nang bakomoꞌ kaꞌ gedung
kesenian koa dah jaji kaco balo. Ada nang ngampak lea koa,
ada nang lea nian, tagal kamanyakatn dari nya kaꞌ koa inaꞌ
nauꞌan ahe sabab nya bakomoꞌ diꞌkoa. 33Lalu saurakng badama
Aleksander dinyorong kaꞌ depan di urakng-urakng Yahudi. Ia
namu katarangan dari urakng rami tentang ahe nang tajaji.
Ganceh ia mareꞌ isarat man kokotnya maoꞌ mareꞌ penjalasan
untuꞌ mela diriꞌ kaꞌ adapatn urakng-urakng koa. 34Tapi takaꞌ ia
kaꞌ koa nauꞌan, kadeꞌ ia urakng Yahudi, ia kaꞌ koa bangampakatn
sama-sama kurang labih dua jam lamanya: “Idup Artemis, dewi
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urakng Epesus!” 35Lalu seketaris kota nyuruh urakng rami koa
tanang. Lakaꞌ koa ia bakata, “O urakng Epesus, heaꞌ geger!
Samua urakng nauꞌan kadeꞌ Epesuslah kota nang nyaga rumah
dewi Artemis man batu suci nang jantuꞌ dari langit. 36 Inaꞌ
saurakng pun baya mantah hal koa. Tagal koa tananglah man
ame baganceh-ganceh naap tindakan. 37Urakng-urakng nian,
kitaꞌ ngincakng kaꞌ dian bukeꞌ tagal ia kaꞌ kea dah ngarampok
rumah dewa ato tagal ia kaꞌ kea ngina dewi diriꞌ. 38Kadeꞌ
Demetrius man ayukng sakarajanya bera kaꞌ saurakng, ia kaꞌ
koa baya ngincakng pakara koa kaꞌ sidang pangadilan, diꞌmae
kadua balah pihak kajah nojokatn kasalahatn kaꞌ adapatn naꞌ
akim. 39Tapi kadeꞌ masih ada agiꞌ nang lain nang kitaꞌ maoꞌiꞌ,
koa arus di salasaiatn dalapm rapat umum nang sah. 40Tagal ahe
nang tajaji ari nian sidi bahaya untuꞌ diriꞌ. Diriꞌ baya di tuduh
ngadaatn pambarontakan, barang diriꞌ naꞌ ada soteꞌ alasan pun
untuꞌ manaratn uru-ara nian.” Lakaꞌ ngataatn samuanya koa, ia
nyuruh urakng rami koa pulakng.

Dari Makedonia kaꞌ Troas

20:1-12

20 Dah lakaꞌ kaadaan Epesus mulaiꞌ aman agiꞌ, Paulus
ngomoꞌan sigana pangikut Yesus untuꞌ nguatatn ati nya

kaꞌ koa man bapadah kadeꞌ ia ampusaꞌ kaꞌ Propinsi Makedonia.
2Diꞌkoa ia naboꞌ jamaat-jamaat manmareꞌ manyak nasehat untuꞌ
nguatatn ia kaꞌ koa. Lalu Paulus sampe kaꞌ tanah Yunani. 3Talu
bulatn lamanya ia diapm di koa. Lalu takaꞌ ia siap-siap untuꞌ
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balayar kaꞌ Siria, ada kabar kadeꞌ urakng-urakng Yahudi tagah
bapakat untuꞌ munuhnya. Tagal koa ia mutusatn untuꞌ mulakng
ngalaluiꞌ Makedonia. 4Urakng-urakng nang ampus barage man
ia Timotius, Sopater dari kota berea, Aristarkus man Sekundus
kaduanya dari kota Tesalonika, Gayus dari Derbe, man ugaꞌ
Tikhikus man Tropimus kaduanya dari propinsi Asia. 5 Ia kaꞌ
koa nyintoloꞌiꞌ kami lalu ngantiꞌatn kaꞌ Troas. 6Dah lakaꞌ ari
Gawe Roti Inaꞌ Baragi kami barangkat man kapal dari Pilipi
ampus kaꞌ Troas. Lima ari pajalanan, kami namus kaꞌ Troas
batamu man ayungannya kaꞌ koa. Kami samua badiapm diꞌkoa
salama tujuh ari.

7Malamminggu kami bakomoꞌ untuꞌ makatn sama-samaman
ngarayaatn Pajamuan Kudus. Paulus ngomong kaꞌ ia kaꞌ koa sidi
lama sampe tangah malam tagal rombongan kami barancana
untuꞌ barangkat ningalatn ia kaꞌ koa ampaginya. 8Kaꞌ dalapm
kamar tingkat atas, tampat kami bakomoꞌ koa, manyak lampu
nang di nyalaatn. 9Ada nang bujakng nang badama Eutikus
duduk kaꞌ jandela. Tagal Paulus inaꞌ baranti-baranti ngomong,
nang bujakng koa sidi redo sampe tatidur kaꞌ jandela koa, lalu
jantuꞌ kaꞌ babah dari tingkat talu. Waꞌtu ia kaꞌ koa ngangkatnya,
nang bujakng koa dah mati. 10Tapi Paulus turutn kaꞌ babah,
langsung badiri man kapala tuut kaꞌ sisi nang bujakng koa
lalu ngapakngnya. Paulus bakata, “Ame kuatir, ia masih idup!”
11Lalu Paulus naik agiꞌ kaꞌ atas, macah-macahatn roti lalu
makatn; abis makatn masih lama agiꞌ ia ngomong, sampe alapm.
Lakaꞌ koa ia barangkat. 12Samintara koa, Eutikus dingantat kaꞌ
rumahnya. Man ia kaꞌ koa marasa repo man sidi taibur.
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Dari Troas kaꞌ Miletus

20:13-16

13Pas man rancana nang dah kami ngatur, Paulus bajalatn
paha dari Troas kaꞌ kota Asos, sedangkan kami man rombongan
nang lain balayar labih doloꞌ kaꞌ Asos man nunggu ia kaꞌ naun.
14 Jaji waꞌtu Paulus namus kaꞌ Asos, ia ugaꞌ naik kapal nang
kami tumpakngiꞌ man kami ngalanjutatn pajalanan kaꞌ kota
Mitilene. 15Ampaginya kami balayar dari Mitilene sampe neleꞌ
pulo Kios. Kapal tarus laju, saari lakaꞌ koa kami ngalewatiꞌ pulo
Samos. Lalu ampaginya, kami namus kaꞌ Miletus. 16Paulus dah
mutusatn untuꞌ inaꞌ singah kaꞌ Epesus, biar ame muang waꞌtu kaꞌ
daꞌerah Asia. Tagal sadapat mungkin ia maoꞌ ngikutiꞌ ari raya
Pantekosta kaꞌ Yerusalem.

Paulus bapisah man Pamimpin-pamimpin jamaat Epesus

20:17-38

17Dari Miletus Paulus ngiripm pasatn kaꞌ Epesus untuꞌ mintaꞌ
kaꞌ pamimpin-pamimpin jamaat nang kaꞌ naun biar atakng
batamu man ia. 18Takaꞌnya kaꞌ koa atakng, Paulus bakata kaꞌ ia
kaꞌ koa, “Tapi kitaꞌ nauꞌan lea mae cara idup ku kaꞌ antara kitaꞌ
dari ari pamulaꞌatn aku namus kaꞌ Asia sampe ampeatn. 19Aku
ngalayaniꞌ Tuhan man parasaan inaꞌ sombong man manyak aiꞌ
mata, man manyak marasa singsara nang ku ngalamiꞌ tagal
rancana jahat urakng-urakng Yahudi. 20Biarpun lea koa, aku
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inaꞌ segan-segan nyampeatn ahe pun nang baguna untuꞌ kitaꞌ,
samua ku sampeatn man ku ajaran kaꞌ kitaꞌ, baik kaꞌ teaꞌ urakng
rami maoꞌ pun kaꞌ rumah-rumah. 21Baik kaꞌ urakng-urakng
Yahudi maoꞌ pun kaꞌ urakng-urakng bangsa lain aku gia mareꞌ
paringatan biar ia kaꞌ koa batobat dari dosa-dosa nya kaꞌ koa
man atakng kaꞌ Allah, man pucayaꞌ kaꞌ Tuhan diriꞌ Tuhan Yesus.
22Ampeatn untuꞌ naatiꞌ parentah Roh Kudus, aku ampus kaꞌ
Yerusalem. Man aku inaꞌ nauꞌan ahe nang jajiaꞌ kaꞌ aku takaꞌ kaꞌ
naun. 23Aku kahe nauꞌan kadeꞌ kaꞌ tiap-tiap kota, Roh Kudus
dah matakatn kaꞌ aku kadeꞌ aku tamaꞌ kaꞌ dalapm pinjara man
singsara. 24Tapi bagiku, kasingsaraatn bukeꞌ masalah. Mati pun
aku inaꞌ galiꞌ. Asal tugasku nang di Tuhan Yesus micayaatn kaꞌ
aku yakoa ngesahatn Kabar Baik tentang Kasalamatan tagal
kabaikatn ati Allah baya ku nyalasaiatn. Tatap bajuang man
barepo ati sampe garis pangabisatn. 25Aku dah bakulilikng kaꞌ
teaꞌ kitaꞌ untuꞌ ngesahatn tentang lea mae Allah maoꞌ marentah
jaji Raja untuꞌ kitaꞌ. Tapi aku nauꞌan ampeatn kadeꞌ kitaꞌ inaꞌ
neleꞌaꞌ aku agiꞌ 26 Jaji ari nian ku tagasatn kaꞌ kitaꞌ: Kadeꞌ ari
nian kaꞌ antara kitaꞌ ada nang tamaꞌ naraka, koa bukeꞌ salahku.
27Tagal aku inaꞌ lalai ngesahatn maksut Allah kaꞌ kitaꞌ. 28 Jadi,
jagalah diriꞌ kitaꞌ masing-masing! man samua jamaat, tagal Roh
Kudus dah nantuatn kitaꞌ jaji gembala, lea gembala nang nyaga
man mihara jamaat nang di Allah man Tuhan Yesus ngampuꞌ,
jamaat nang domba-domba-Nya nang dah di-Nya nabus man
darah-Nya ihan. 29Aku nauꞌan takaꞌ aku dah inaꞌ, asuꞌ abut-abut
pasti atakngngaꞌ man tamaꞌ kaꞌ tangah-tangah kitaꞌ man barusaha
munuh domba-domba kaꞌ koa. 30Malah dari antara kitaꞌ ada
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urakng-urakng nang ngesahatnnaꞌ barita nang inaꞌ banar. Ia
babuat lea koa biar urakng-urakng nang dah pucayaꞌ kaꞌ Yesus
jaji sasat man nunaꞌan ia kaꞌ koa. 31Tagal koa bajaga-jagalah!
ingat kadeꞌ talu tahutn lamanya man manyak aiꞌ mata, siakng
man malam aku naꞌ suah baranti ngajar kitaꞌ masing-masing.
32Man ampeatn aku mintaꞌ Allah untuꞌ mihara kitaꞌ man
baarap kitaꞌ tatap pucayaꞌ kaꞌ Kabar tentang Rahmat-Nya. Allah
sanggup manjawat roh kitaꞌ jaji kuat man ia sanggup mareꞌatn
bagian nang dah dinantuatn untuꞌ sigana urakng nang jaji milik
kusus Allah. 33 Inaꞌ suah aku amalatn harata kitaꞌ baik perak,
amas ahe agiꞌ pakean. 34Kitaꞌ babaro nauꞌan, kadeꞌ aku dah
bakaraja man namu duit untuꞌ mali ahe nang ku malaluatn man
nang di ayukng-ayukng sapajalananku palaluatn. 35Man lea
koa aku dah mareꞌ conto kaꞌ kitaꞌ, kadeꞌ man bakaraja lea koa
diriꞌ arus mantoꞌ urakng-urakng nang lamah man arus ngingat
pakataatn Tuhan Yesus, tagal Ia babaro dah ngataatn: ‘Adalah
labih bahagia nang mareꞌ dari pada narimaꞌ’” 36Lakaꞌ Paulus
bakata lea koa, ia badiri man kapala tuꞌutnya badoꞌa sirage man
ia kaꞌ koa samuanya. 37 Ia kaꞌ koa samuanya bangeakatn sambil
ngapakng Paulus man ngucapatn salamat jalan. 38 Ia kaꞌ koa sidi
miah kasal ati, labih-labih takaꞌ nangngar Paulus bakata kadeꞌ
ia kaꞌ koa inaꞌ neleꞌaꞌ Paulus agiꞌ. Lalu urakng-urakng kaꞌ koa
ngantat Paulus man kami kaꞌ kapal aiꞌ.
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Paulus ampus kaꞌ Yerusalem

21:1-14

21 Dah lakaꞌ kami bapisah man paminpin-pamimpin
jamaat Epesus koa, kami balayar ampus kaꞌ pulo Kos.

Ampaginya kaꞌ pulo Rodos. Man dari koa kami kaꞌ Patara. 2Kaꞌ
Patara, kami namu kapal nang maoꞌ kaꞌ Penisia. Kami naik
kapal koa, lalu barangkat 3man balayar sampe kami neleꞌ pulo
Siprus kaꞌ sabalah kebaꞌ kami; Tapi kami balayar tarus ampus
kaꞌ Siria. Pangabisatnnya kami namus kaꞌ Tirus, tagal muatan
kapal koa arus di bungkar kaꞌ koa. 4Kaꞌ tampat koa kami naboꞌ
urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Yesus, lalu badiapm man ia kaꞌ
koa saminggu lamanya. Tagal di Roh Kudus, ia kaꞌ koa nasehatiꞌ
Paulus biar ame ampus kaꞌ Yerusalem. 5Dah abis waꞌtunya kami
barangkat agiꞌ man kapal koa, sigana urakng pucayaꞌ kaꞌ koa
mandaꞌ bini anaknya ngantat kami bajalatn sampe kaꞌ tapi laut
kaꞌ luar kota. Kaꞌ tapi laut koa kami samua balutut man badoꞌa
sama-sama. 6Lakaꞌ koa kami basalam-salaman, lalu kami naik
kaꞌ kapal man ia kaꞌ koa pun pulakng kaꞌ rumah.

7Dari Tirus kami namus kaꞌ Ptolemais. Kaꞌ koa kami ampus
naboꞌ page samadiꞌatn nang pucayaꞌ, untuꞌ mareꞌ salam kaꞌ ia
kaꞌ koa, lalu badiapm saari man ia kaꞌ koa. 8Ampaginya kami
barangkat agiꞌ, lalu sampe kaꞌ Kaisarea. Diꞌkoa kami ampus kaꞌ
panginjil nang badama Pilipus, Ia koa saurakng dari katujuh
urakng nang dimilih kaꞌ Yerusalem. Lalu badiapmkaꞌ rumahnya.
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9Pilipus ngampuꞌ ampat anak nang dara nang di Allah mareꞌ
kamampuan untuꞌ nyampeatn pasatn nang ditarimaꞌ dari Allah.

10Dah lakaꞌ sangahe ari kami badiapm diꞌkoa, ataknglah
saurakng nabi nang badama Agabus dari Yudea. 11 Ia atakng
kaꞌ kami lalu naap ikat pingakng Paulus. Man ikat pingakng
koa ia ngikat paha man langannya babaro lalu bakata, “Nianlah
nang di Roh Kudus ngataatn: ‘Pangampuꞌ ikat pingakng nian,
di ikataꞌ lea nian kaꞌ Yerusalem di urakng-urakng Yahudi,
man disarahatnnaꞌ kaꞌ kokot urakng-urakng nang bukeꞌ urakng
Yahudi.”’ 12Takaꞌ kami nangngar koa, kami man sigana
urakng-urakng nang pucayaꞌ sidi miah maiꞌan biar Paulus ame
ampus kaꞌ Yerusalem. 13Tapi sahut Paulus, “Ahe gunanya kitaꞌ
bangeakatn lea nian? Man manjawat lea nian kitaꞌ manjawat
aku sidi jara ati man kacewa. Aku dah siap bukeꞌ jaꞌ untuꞌ di
tangkap kaꞌ naun, tapi ugaꞌ untuꞌ mati sakalipun tagal dama
Tuhan Yesus.” 14Paulus baiꞌ nangngaratn kami, tagal koa kami
inaꞌ agiꞌ maiꞌan ia. “Biarlah kamaoꞌan Tuhan jaꞌ nang jadi” jakata
kami.

Paulus naboꞌ Yakobus kaꞌ Yerusalem

21:15-26

15Dah sangahe ari lamanya badiapm kaꞌ Kaisarea, kamipun
bakamas, lalu barangkat kaꞌ Yerusalem. 16Ada ugaꞌ basangahe
urakng panunaꞌ Yesus dari Kaisarea ugaꞌ ampus man kami,
ngantataꞌ kami kaꞌ rumahManason, Manason koa urakng Siprus
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nang badiapm kaꞌ Yerusalem nang dah lama jaji panunaꞌ Yesus.
Kaꞌ rumah koalah kami badiapmaꞌ samintara.

17Waꞌtu kami namus kaꞌ Yerusalem, sodara-sodari saiman
nyambut kami man ati nang sidi miah repo. 18Ampaginya,
Paulus man kami ampus naboꞌ Yakobus. Sigana pamimpin
jamaat ada kaꞌ koa ugaꞌ man ia. 19Lakaꞌ mareꞌ salam kaꞌ
urakng-urakng kaꞌ koa, Paulus ngesahatn kaꞌ ia kaꞌ koa
soteꞌ-soteꞌ ahe nang dah Allah manjawat ngalaluiꞌ ia kaꞌ antara
urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi. 20Dah lakaꞌ nangngar gesah
Paulus koa, ia kaꞌ koa samuanya muji Allah lalu bakata kaꞌ
Paulus: “Sodara ku Paulus teleꞌlah, baribu-ribu urakng Yahudi
dah jaji pucayaꞌ, man ia kaꞌ koa samuanya ngasiꞌ kaꞌ UkumTorat.
21Man ampeatn urakng-urakng Yahudi nang dah pucayaꞌ koa
nangngar kadeꞌ kitaꞌ ngajar samua urakng Yahudi nang diapm
kaꞌ antara bangsa lain, biar ngalapasatn ukum Musa, tagal kao
matakatn biar ia kaꞌ koa ame malak kamudaꞌ-kamudaꞌnya man
ame idup nurut adat istiadat diriꞌ. 22 Jaji ampahe ampeatn? Tantu
ia kaꞌ koa dah nangngaraꞌ, kadeꞌ kao dah atakng kaꞌ keatn.
23 Jaji turutiꞌlah nasehat kami. Ada ampat urakng nang dah
pucayaꞌ kaꞌ dian, nang tagah bajanji kaꞌ Allah man adat Yahudi.
24 Incaknglah ia kaꞌ koa sama-sama man kao, panjawatlah adat
panyuciatn untuꞌ nyu man ia kaꞌ koa tanggonglah biayanya
kaꞌ koa, biar ia kaꞌ koa baya ngunting buꞌuknya; Man hal koa
samua urakng nauꞌan, kadeꞌ kabar nang dah ia kaꞌ koa nangngar

21:24 adat panyuciatnUpacara kaagamaan untuꞌ marasehatn diriꞌ babaro ato
lapas dari jukut nang ngikat. Hal nian dipanjawat kaꞌ adapatn Allah, nang di
yakiniꞌ sebagai saksi utamanya.
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tentang sodara sama sakali inaꞌ banar, tapi kao pun tatap mihara
Ukum Torat. 25Tapi tentang urakng pucayaꞌ nang bukeꞌ Yahudi
kami dah nyonteng surat untuꞌ ia kaꞌ koa. Surat koa madahatn
kaꞌ ia kaꞌ koa tentang kaputusan kami, kadeꞌ ia kaꞌ koa inaꞌ
mulih makatn makanan nang dah di ngaremahan kaꞌ bahala,
inaꞌ mulih makatn darah, makatn isiꞌ laok nang mati dinyakel
man ame manjawat sigana macam dosa (pikiran, pakataatn,
man ahe nang dipanjawat) nang baubungan man kamaluatn
talino. 26Ampaginya, Paulus nyuciatn diriꞌ man ampat urakng
koa sanapeꞌ tamaꞌ kaꞌ Rumah Allah . Lakaꞌ koa ia kaꞌ koa tamaꞌ
kaꞌ diꞌkoa, lalu kaꞌ dalapm Rumah Kudus Allah koa Paulus
ngumumpatn kadeꞌ ia kaꞌ koa manjawat upacara panyuciatn
man madahatn kamile upacara koa lakaꞌaꞌ man imam baya
nunu masing-masing korban persembahan untuꞌ ia kaꞌ koa
masing-masing.

Paulus dinangkap

21:27-36

27Takaꞌ tujuh ari koa amper abis, basangahe urakng Yahudi
nang atakng dari propinsi Asia neleꞌ Paulus kaꞌ dalapm Rumah
Allah . Lalu ia kaꞌ koa ngasut urakng rami, man nangkap Paulus.
28 Ia kaꞌ koa sambil bangampakatn, “O urakng-urakng Israel,
bantoꞌ! Nianlah urakngnya nang ampus kaꞌ mae maꞌan ngajar
samua urakng man ajaran-ajaran nang nantakng bangsa Israel,
nantakng ukum Musa man nantakng Rumah Kudus Allah nian.
Man ampeatn ia malah ngincakng urakng-urakng nang bukeꞌ
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Yahudi tamaꞌ kaꞌ dalapm Rumah Kudus Allah man manjawat
inaꞌ baraseh tampat suci nian. 29 Ia kaꞌ koa bakata lea koa tagal
ia kaꞌ koa neleꞌ Tropimus urakng Epesus koa kaꞌ kota sama-sama
man Paulus; Man ia kaꞌ koa nyangka Paulus dah ngincakng ia
kaꞌ dalapm Rumah Allah .

30Saluruh kota jaji kaco-balo, man samua urakng
babatalamaꞌan man ngipong Paulus. Ia kaꞌ koa nangkap Paulus
lalu nyeretnya kaluar dari Rumah Allah . Man waꞌtu koa ugaꞌ
pintu-pintu Rumah Kudus Allah dinutup.

31Samintara parusuh-parusuh koa barusaha munuh Paulus,
urakng-urakng bapadah kaꞌ kapalaꞌ pasukan Roma kadeꞌ
saluruh Yerusalem tagah kaco-balo. 32Kapalaꞌ pasukan Roma
koa ngincakng sangahe urakng perwira man prajurit lalu
ganceh-ganceh ampus man ia kaꞌ koa kaꞌ tampat karusuhan
koa. Takaꞌ waꞌtu urakng rami koa neleꞌ kapalaꞌ pasukan man
pasukannya, ia kaꞌ koa baranti matinjuatn Paulus. 33Kapalaꞌ
pasukan koa nyamakiꞌ Paulus lalu nyuruh prajurit-prajuritnya
nangkap nya man ngikat ia man rante, lalu batanyaꞌ, “Sae ia
nianman ahe nang dah nyamanjawat?” 34Tapi kaꞌ antara urakng
rami koa ada nang ngampakatn nia ada nang ngampakatn naun.
Kaadaan jaji kaco-balo sampe-sampe kapalaꞌ pasukan koa inaꞌ
nauꞌan ahe nang sabatolnya nang dah jaji koa. Tagal koa ia
nyuruh ngincakng Paulus kaꞌ posnya. 35Waꞌtu ia kaꞌ koa baruꞌ
sampe kaꞌ anak tangaꞌ pos koa, urakng-urakng kaꞌ koa miah
bera sampe bapeset-peset, sampe-sampe prajurit-prajurit koa
tapaksa arus ngangkat Paulus, 36man sidi rami urakng-urakng
nang nunaꞌannya sambil bangampakatn, “bunuh ia!”
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Paulus mela diriꞌnya

21:37-40

37Takaꞌ Paulus di incakngngaꞌ tamaꞌ kaꞌ pos, ia bakata
kaꞌ kapalaꞌ pasukan koa: “Mulih keꞌ aku ngomong sabantar
tuan?” Kapalaꞌ pasukan koa nyahut: “Pane keꞌ kao bahasa
Yunani?” 38 “Kadeꞌ mpa koa, kao bukeꞌ urakng maser koa nang
baruꞌ-baruꞌ nianmulaiꞌ marontakmanmimpin ampat ribu urakng
pambarontak basinjata tamaꞌ kaꞌ padang paser?” 39Sahut Paulus:
“Aku urakng Yahudi; aku warga Tarsus, kota nang panting kaꞌ
Kilikia. Tolong ijinan aku ngomong kaꞌ urakng-urakng koa.”

40Lalu kapalaꞌ pasukan koa ngijinan Paulus koa ngomong
kaꞌ urakng rami. Paulus badiri kaꞌ tangaꞌ lalu mareꞌ tanda man
kokotnya biar ia kaꞌ koa jaji tanang. Mulaiꞌ lah Paulus ngomong
kaꞌ ia kaꞌ koa man bahasa Ibrani, katanya:

Paulus ngomong kaꞌ urakng Yahudi

22:1-22

22 “Page samadiꞌatn man pamimpin-pamimpin bangsa diriꞌ
nian, coba dangngaratnlah pambelaanku nian!” 2Takaꞌ

ia kaꞌ koa nangngar Paulus make bahasa Ibrani, ia kaꞌ koa jaji
labih tanang agiꞌ. Lalu Paulus ngomong agiꞌ: 3 “Aku urakng
Yahudi, lahir kaꞌ Tarsus kaꞌ tanah Kilikia. Aku murit Gamaliel,
aku di ngajar manurut ukum eneꞌ moyang diriꞌ. Jaji aku sidi-sidi
miah ngasiꞌ kaꞌ Allah, lea kitaꞌ ari nian. 4Aku nganiaya sampe
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mati pangikut-pangikut ajaran baru koa. Ia kaꞌ koa samuanya,
baik nang laki maoꞌ pun nangbini, ku nangkap man ku namaꞌan
kaꞌ dalapm pinjara. 5 Imam Agung babaro man samua Sidang
AgamaYahudi bayamareꞌ kasaksian kadeꞌ aku inaꞌ alok. Tagal ia
kaꞌ koalah nang dah mareꞌatn kaꞌ aku surat kuasa nang dinujuatn
kaꞌ urakng-urakng Yahudi kaꞌ Damsik. Man surat koa aku mulih
nangkap kaꞌ naun urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ ajaran koa,
man ngincakng ia kaꞌ koa kaꞌ Yerusalem untuꞌ diukum.

6Waꞌtu kaꞌ pajalanan nangkapaꞌ ia kaꞌ koa man amper sampe
kaꞌ Damsik, waꞌtu tangah ari, tiba-tiba ada saho nang sidi
miah tarakng mpat kaꞌ langit ngulilikngiꞌ aku. 7Aku tarabah kaꞌ
tanah lalu nangngar suara nang bakata kaꞌ aku, ‘Saulus, Saulus!
Ngahe kao nganiaya Aku?’ 8Lalu aku batanyaꞌ, ‘Sae kitaꞌ
Tuhan?’ sahut-Nya, ‘Akulah Yesus urakng nasaret koa nang
kao nganiaya,’ 9urakng-urakng nang ada diꞌkoa sama-samaman
aku neleꞌ saho koa, tapi ia kaꞌ koa inaꞌ nangngar suara nang
ngomong kaꞌ aku. 10Lalu aku batanyaꞌ ugaꞌ, ‘Ahe nang arus
ku panjawat Tuhan?’ Tuhan nyahut, ‘Lumpatlah man tamaꞌ kaꞌ
Damsik. Kaꞌ naun naꞌe kao di bareꞌ nauꞌan naꞌ sigana nang
ahe nang Allah maoꞌ panjawat kaꞌ kao.’ 11Aku jaji butaꞌ tagal
saho nang miah nyiloꞌatn koa. Jaji ayukng-ayukngku nyingiꞌiꞌ
kokotku man ngirikng aku tamaꞌ kaꞌ Damsik. 12Kaꞌ Damsik,
ada saurakng nang badama Ananias. Ia saurakng nang miah
satia naatiꞌ Ukum Torat, Samua urakng Yahudi nang diapm
kaꞌ Damsik miah hormat kaꞌ ia. 13 Ia atakng naboꞌ aku, lalu
badiri kaꞌ sabalahkuman bakata, ‘Saulus, bukaꞌlahmatanyuman
neleꞌlah!’ takaꞌ koa ugaꞌ aku baya neleꞌ man neleꞌ kaꞌ ia. 14Lalu
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jakatanya kaꞌ aku, ‘Allah eneꞌ moyang diriꞌ dah milih kao biar
kao nauꞌan kamaoꞌan-Nya, man neleꞌ Yesus nang gia idup banar
kaꞌ mata Allah man nangngar langsung suara-Nya, 15Kao jajiaꞌ
saksi-Nya untuꞌ ngesahatn kaꞌ samua urakng ahe nang dah dinyu
neleꞌ man nangngar. 16Ampeatn ame agiꞌ nunggu lama-lama.
Lumpatlah, man biarlah diriꞌnyu di baptis badoꞌalah kaꞌ Tuhan
Yesus biar kao dibarasehatn dari dosa-dosanyu.

17Lakaꞌ koa aku mulakng kaꞌ Yerusalem, man takaꞌ aku tagah
badoꞌa kaꞌ Rumah Allah , Aku di Roh Kudus nguasaiꞌ. 18Aku
neleꞌ Tuhan; Ia bakata kaꞌ aku, ‘ganceh tingngalatn Yerusalem,
tagal urakng-urakng kaꞌ dian inaꞌ narimaꞌaꞌ kasaksiannyu tentang
Aku.’ 19Aku bakata, ‘Tuhan, ia kaꞌ koa miah nauꞌan kadeꞌ aku
dah tamaꞌ rumah tampat sumbayang untuꞌ nangkap ia kaꞌ koa
man mangkongiꞌ urakng-urakng nang pucayaꞌ kaꞌ Kitaꞌ 20Lea
koa ugaꞌ saksi Kitaꞌ Stepanus mati dibunuh, aku babaro ada di
koa man satuju pambunuhan koa. Malah akulah nang nungguiꞌ
pakean urakng-urakng nang munuh ia.’ 21Tapi Tuhan bakata
agiꞌ kaꞌ aku, ‘Ampuslah! tagal aku nyuruhaꞌ kao ampus kaꞌ
tampat nang jauh kaꞌ urakng-urakng nang bukeꞌ Yahudi.’”

22Sampe diꞌkoalah urakng rami koa maoꞌ nangngaratn
Paulus. Lakaꞌ koa ia kaꞌ koa langsung bangampakatn, “Bunuh
jaꞌ urakng nang lea koa. Ia inaꞌ patut idup!”



99

Kaꞌ dalapm pos kapalaꞌ pasukan

22:23-29

23Sambil bangampakatn, ia kaꞌ koa mukaꞌ bajunya kaꞌ koa,
man ngamuratn-ngamuratn dabu kaꞌ langit. 24Tagal koa kapalaꞌ
pasukan mareꞌ parentah untuꞌ ngincakng Paulus kaꞌ pos kapalaꞌ
pasukan man nyuruh mariksa man malasahnya biar di tauꞌatn
ahe tagalnya urakng rami koa ngampak lea koa kaꞌ ia. 25Tapi
waꞌtu Paulus dah dingikat untuꞌ di pangkongaꞌ, Paulus bakata
kaꞌ perwira nang badiri diꞌkoa, “Mulih keꞌ malasah saurakng
warga nagari Roma sanapeꞌ di adiliꞌ?” 26Nangngar pakataatn
koa, perwira koa ampus kaꞌ kapalaꞌ pasukan man bakata, “Paꞌ
komandan, urakng nian warga nagari Roma! Amper jaꞌ diriꞌ
ngalanggar ukum!” 27Lalu kapalaꞌ pasukan koa atakng kaꞌ
Paulus man bakata, “Padahatn kaꞌ aku, sidi keꞌ kao warga
nagari Roma?” man Paulus nyahut, “Sidi!” 28Lalu kata kapalaꞌ
pasukan koa, “Untuꞌ jaji warga nagari koa dah ku mali man raga
nang mahal” sahut Paulus, “Tapi dari aku dimaranakatn dah jaji
warga nagari Roma.” 29Tagal koa lah anggota-anggota tantara
nang dah siap mariksa Paulus man mangkongngaꞌnya mundur
man jaji galiꞌ tagal dah ngikat Paulus, padahal Paulus warga
nagari Roma.
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Paulus kaꞌ adapatn Sidang Agama Yahudi

22:30–23:11

30Kapalaꞌ pasukan Roma koa sidi maoꞌ nauꞌan ahe nang
sasidinya nang manjawat urakng-urakng Yahudi nyalahatn
Paulus. Tagal koa ampaginya ia nyaruꞌ imam-imam kapalaꞌ
man Sidang Agama Yahudi biar bakomoꞌ. Lalu Paulus di
ngalapasatn dari ikatatnnya, lalu ngincakng Paulus ngadap ia
kaꞌ koa samuanya.

23 Paulus nenong anggota-anggota Sidang Agama Yahudi
man bakata, “Page samadiꞌatn sabangsa, saomor idupku,

aku dah idup man sigana ati nang jujur kaꞌ Allah.” 2Waꞌtu
Paulus bakata lea koa, Imam Agung Ananias marentah urakng
nang badiri kaꞌ sabalah Paulus untuꞌ nampar molot Paulus.
3Tapi Paulus bakata kaꞌ Ananias, “Allah pasti namparaꞌ kao,
urakng munapik nang puraꞌ-puraꞌ suci! Kao duduk diꞌkoa
ngakimiꞌ aku nurut ukum nang di bareꞌatn Musa, padahal kao
babaro ngalanggar ukum koa man parentahnyu nyuruh urakng
nampar aku.” 4Urakng-urakng nang kaꞌ sabalah Paulus bakata,
“Kao ngina Imam Agung Allah!” 5Sahut Paulus, “Oh page
samadiꞌatn! aku inaꞌ nauꞌan, kadeꞌ ia nian kapalaꞌ pamimpin
imam agama Yahudi. Ingkaꞌ kaꞌ Kitap ada taconteng, ‘Amelah
kao ngina pamimpin bangsanyu.’” 6Man tagal ia nauꞌan, kadeꞌ
sabagian darinya kaꞌ koa tamasok golongan urakng Saduki
man tamasok golongan urakng Parisi, ia ngomong man suara
nang nyarikng kaꞌ dalapm Sidang Agama koa, katanya: “O
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page samadiꞌatnku aku nian urakng Parisi, katurunan urakng
Parisi; Aku di ngadapatn kaꞌ sidang nian tagal aku ngarapatn
urakng nang mati mulakngaꞌ idup agiꞌ.” 7Takaꞌ ia bakata lea
koa, urakng-urakng Parisi man urakng-urakng Saduki koa
mulaiꞌ batangkar, sampe-sampe anggota Sidang Agama koa
mulaiꞌ tapacah jaji dua kalompok. 8Tagal urakng-urakng Saduki
bapandapat kadeꞌ urakng mati inaꞌ idupaꞌ agiꞌ, kadeꞌ malaekat
inaꞌ ada, man roh-roh inaꞌ ada; Sedangkan urakng Parisi pucayaꞌ
kaꞌ sigananya koa. 9Urakng-urakng Parisi man urakng-urakng
Saduki diꞌkoa batangkar man suara nang siaꞌ lama siaꞌ kuat.
Lalu sangahe urakng ahli kaꞌ dalapm UkumAgama dari sabalah
urakng Parisi lumpat miah nantakng man bakata, “Manurut
kami urakng nian sabebetpun inaꞌ basalah! Barangkali ada roh
ato malaekat nang ngomong man ia.” 10Lalu Jadilah papacahan
nang ayaꞌ, sampe kapalaꞌ pasukan koa galiꞌ, jangan-jangan ia
kaꞌ koa matinjuatnaꞌ Paulus. Tagal koa marentahatn pasukan
untuꞌ turutn kaꞌ babah untuꞌ naap Paulus kaꞌ tangah-tangah ia
kaꞌ koa man ngincakngnya kaꞌ pos kapalaꞌ pasukan. 11Malam
ampaginya TuhanYesus badiri kaꞌ sisi Paulusman bakata, “Ame
galiꞌ! kao dah basaksi tentang Aku kaꞌ Yerusalem. Lea koa ugaꞌ
kao naꞌe arus basaksi kaꞌ Roma.”

Urakng Yahudi muat rancana untuꞌ munuh Paulus

23:12-22

12Alapm ampaginya urakng Yahudi basakongkol manjawat
rancana rahasia untuꞌ munuh Paulus. Ia kaꞌ koa basumpah inaꞌ
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makatnnaꞌ man nyocok sanapeꞌ munuh Paulus. 13Ada labih
ampat puluh urakng nang basakongkol koa. 14 Ia kaꞌ koa ampus
kaꞌ imam-imam kapalaꞌ man pamimpin-pamimpin Yahudi man
bakata: “Kami dah basumpah kaꞌ adapatn Allah kami inaꞌ
makatnnaꞌ man nyocok sanapeꞌ munuh Paulus. 15Tagal koa
ampeatn sabaiknya kitaꞌ sama-sama man Dewan Agama Yahudi
mintaꞌlah kaꞌ kapalaꞌ pasukan biar Paulus diincakng agiꞌ kaꞌ kitaꞌ,
saolah-olah kitaꞌ maoꞌ mariksaaꞌ pakaranya manmiah taliti. Tapi
takaꞌ ia giꞌ kaꞌ maraga ampus kaꞌ keatn kami munuhaꞌnya.”

16Tapi kamanakatn Paulus nanglaki anak sodaranya nangbini
nangngar tentang rancana koa. Ia ampus kaꞌ markas man
madahatn hal koa kaꞌ Paulus. 17Lalu Paulus nyaruꞌ saurakng
perwira man bakata kaꞌ ia, “incakng nang bujakng nian kaꞌ
kapalaꞌ pasukan; ada hal nang maoꞌ nya laporatnaꞌ” 18Parajurit
koa ngincakng nang bujakng koa kaꞌ kapalaꞌ pasukan man
bakata, “Paulus, tahanan koa, nyaruꞌ aku man mintaꞌ aku
ngincakng nang bujakng nian kaꞌ kitaꞌ; tagal ia maoꞌ nyampeatn
sesuatu.” 19Kapalaꞌ pasukan koa nyingiꞌiꞌ kokot nang bujakng
koa, lalu ngincakngnya kaꞌ samping man batanyaꞌ, “Ahe
nang maoꞌ nyu padahatnnaꞌ kaꞌ aku?” 20Sahut nang bujakng
koa, “Urakng-urakng Yahudi dah bapakat untuꞌ mintaꞌ kitaꞌ
ngincakng Paulus kaꞌ Dewan Agama Yahudi alapm ampagi.
Saolah-olah ia kaꞌ koa maoꞌ mariksa agiꞌ pakaranya miah taliti.
21Tapi amelah kitaꞌ nangngaratn ia kaꞌ koa, tagal labih ampat
puluh urakng nang dari ia kaꞌ koa tagah nosok man dah siap
untuꞌ nyarang Paulus kaꞌ pajalanan. Ia kaꞌ koa dah basumpah inaꞌ
makatnaꞌ man nyocok sanapeꞌ baasil munuh Paulus. Ampeatn
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ia kaꞌ koa dah siap man kahe nunggu kaputusan dari kitaꞌ.”
22Kapalaꞌ pasukan koa bakata, “Ame padahatn kaꞌ saepun kadeꞌ
kao dah madahatn hal nian kaꞌ aku.” Lalu ia nyuruh nang
bujakng koa pulakng.

Paulus di mindahatn kaꞌ Kaisarea

23:23-35

23Lalu kapalaꞌ pasukan koa nyaruꞌ dua urakng perwira, lalu
bakata kaꞌ ia kaꞌ koa, “Siapatn pasukan ngincakng pedang dua
ratus, pasukan batumbak dua ratus, man pasukan bakuda tujuh
puluh urakng untuꞌ barangkat kaꞌ Kaisarea malam nian kira-kira
jam sambilan malam. 24Siapatn ugaꞌ kuda untuꞌ Paulus taikiꞌ
man incaknglah ia kaꞌ Gubernur Peliks man salamat.” 25Lalu
kapalaꞌ pasukan koa nyonteng surat nang babunyi lea nian,

26 “Salam dari Klaudius Lisias kaꞌ Gubernur Peliks nang
mulia.

27Urakng nian dah di Urakng-urakng Yahudi nangkap man
amper jaꞌ ia kaꞌ koa bunuh, kadeꞌ aku inaꞌ atakng man pasukanku
man nyalamatatnnya; tagal ku nangngar kadeꞌ ia warga nagari
Roma. 28Tagal aku maoꞌ nauꞌan ahe sabatolnya kasalahatnnya
nang ia kaꞌ koa nuduhatn kaꞌ ia, jaji aku ngincakngnya kaꞌ Dewan
Agama Yahudinya. 29Rupanya ia inaꞌ manjawat ahe pun nang
patut di ukum man ukuman mati ato dipinjara. Tuduhannya kaꞌ
koa kahelah soꞌal-soꞌal ukum Toratnya kaꞌ koa babaro. 30Lalu
aku dimadahiꞌ kadeꞌ urakng Yahudi dah ngatur rancana untuꞌ
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munuhnya, aku langsung ngiripm ia kaꞌ kitaꞌ. Man aku dah
nyuruh nang nuduhnya ngincakng aduatnnya kaꞌ kitaꞌ.”

31Lalu tantara-tantara koa ngincakng Paulus kaꞌ kota
Antipatris kaꞌ waꞌtu malam, sasuai parentah nang ia kaꞌ koa
narimaꞌ. 32Ampaginya ia kaꞌ koa miaratn urakng-urakng bakuda
man Paulus narusatn pajalanan. Sedangkan ia kaꞌ koa mulakng
agiꞌ kaꞌ pos kepala pasukan. 33Takaꞌ pasukan bakuda koa sampe
kaꞌ Kaisarea, ia kaꞌ koa nyampeatn surat koa kaꞌ gubernur, lalu
nyarahatn Paulus kaꞌ ia. 34Dah lakaꞌ gubernur maca surat koa,
ia batanyaꞌ kaꞌ Paulus dari mae asalnya. Takaꞌ ia nauꞌan kadeꞌ
Paulus dari Kilikia, 35 ia bakata, “Aku mariksaaꞌ pakaranyu,
kadeꞌ urakng-urakng nang nuduh kao dah namus kaꞌ dian.” Lalu
ia marentah biar Paulus di tahan kaꞌ dalapm kadiamannya nang
deꞌenya istana Herodes.

Paulus kaꞌ adapatn Peliks

24:1-27

24 Dah lakaꞌ lima ari, Imam Agung Ananias man sangahe
urakng pamimpin-pamimpin Yahudi man ugaꞌ saurakng

ahli ukum badama Tertulus dari Yeusalem ampus kaꞌ Kaisarea.
Ia kaꞌ koa atakng kaꞌ gubernur nyampeatn tuntutan kaꞌ Paulus.
2Paulus di nyaruꞌ man di ngincakng kaꞌ Gubernur, lakaꞌ koa
Tertulus mulaiꞌ nuduh Paulus, katanya: “Gubernur Peliks nang
tahormat, tagal usaha kitaꞌ nagari kami aman. Man kapanean
kitaꞌ bangsa kami dah manyak namu kamajuan. 3Man kami
kaꞌ mae-mae maꞌan sidi miah batarimaꞌkasih untuꞌ sigananya
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koa. 4Tapi biar ame manyak muang waꞌtu kitaꞌ, aku mintaꞌ,
man kamurahatn ati kitaꞌ biar nangngaratn kami sabantar
maꞌan. 5Kami dah namuan kadeꞌ urakng nang badama Paulus
nian, saurakng nang dah manjawat nagari nian jaji inaꞌ aman.
Urakng-urakng Yahudi manyak tapacah balah dinya nian kaꞌ
saluruh karajaan binua Romawi. Ia ugaꞌ saurakng pamimpin
dari kalompok nang ngikutiꞌ ajaran Yesus urakng Nasaret koa.
6Malahan ia nyoba ngalanggar kakudusan Rumah Allah .
Tagal mpa koa kami nangkap ia man maoꞌ ngakimiꞌ manurut
Ukum Torat kami. 7Tapi kapalaꞌ pasukan Lisias atakng man
kakarasan ngarabut ia dari kami, 8 lalu nyuruh urakng-urakng
nang nuntutnya atakng ngadap kitaꞌ. Kadeꞌ kitaꞌ mariksa ia, kitaꞌ
babaro nauꞌanaꞌ kadeꞌ sigana tuduhan kami kaꞌ ia ingkaꞌ banar.”
9Urakng-urakng Yahudi nang diꞌkoa ugaꞌ ikut nuduh Paulus
man mabanar samua kaꞌ ahe nang Tertulus ngataatn.

10Lalu Gubernur koa mareꞌ isarat kaꞌ Paulus kadeꞌ ia mulih
ngomong. Jakata Paulus, “Paꞌ Gubernur nang tahormat aku
nauꞌan kadeꞌ kitaꞌ dah batahutn-tahutn lamanya jaji pamimpin
man mutusatn pakara-pakara bangsa nian. Tagal koa aku
inaꞌ galiꞌ untuꞌ mela diriꞌ ku kaꞌ adapatn kitaꞌ. 11Baruꞌ dua
balas ari nang lalu aku atakng kaꞌ Yerusalem untuꞌ baibadah.
Hal koa baya dimuktiatn tagal rami nang jaji saksi. 12Man
inaꞌ suah urakng-urakng Yahudi neleꞌ aku batangkar man sae
maꞌan ahe agiꞌ ngomoꞌan urakng untuꞌ manjawat karusuhan
baik kaꞌ dalapm Rumah Allah , maoꞌ pun kaꞌ dalapm rumah
tampat sumbayang ato pun kaꞌ maeaꞌ maꞌan kaꞌ dalapm kota
nian 13 urakng-urakng nian inaꞌ bisa muktiatn kaꞌ kitaꞌ kadeꞌ
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tuduhan-tuduhan nya kaꞌ koa banar. 14 Ingkaꞌ arus ku akoꞌiꞌ
kaꞌ kitaꞌ kadeꞌ aku nyambah Allah eneꞌ moyang kami manurut
ajaran Yesus nang urakng-urakng Yahudi nian nganggap salah.
Tapi aku pucayaꞌ kaꞌ sigananya nang taconteng kaꞌ dalapm
Kitap Torat Musa man Kitap Nabi-nabi. 15Lea ia kaꞌ kea,
aku ugaꞌ miah pucayaꞌ kadeꞌ naꞌe Allah ngidupatnnaꞌ samua
urakngmati, baik urakng-urakng banar maoꞌ pun urakng-urakng
jahat. 16Koa tagalnya aku sidi barusaha baik-baik biar ati
nuraniku baraseh kaꞌ adapatn Allah man talino. 17Dah sangahe
tahutn lamanya aku ningalatn Yerusalem, aku mulakng agiꞌ kaꞌ
koa sambil ngincakng bantuan duit kaꞌ bangsa ku man untuꞌ
mareꞌ persembahan korban kaꞌ Allah 18Samintara aku manjawat
sigananya koa, sangahe urakng Yahudi dari binua propinsi Asia
neleꞌ aku kaꞌ dalapm Rumah Allah , dah aku lakaꞌ man adat
panyucian diriꞌ. Nanaꞌ manyak urakng man aku, man inaꞌ ada
karusuhan diꞌkoa. 19Arusnya ia kaꞌ koa lah nang ngadap kitaꞌ
kaꞌ dian man nyampeatn tuduhan koa, kadeꞌ ia kaꞌ koa ingkaꞌ
ada tuduhan kaꞌ aku. 20Ato biarlah urakng-urakng nang ada kaꞌ
dian nyampeatn kajahatatn ahe nang ia kaꞌ koa namu, takaꞌ aku
kaꞌ adapatn Dewan Agama Yahudi. 21Ato mungkin Ia kaꞌ koa
ngadiliꞌ aku kaꞌ kitaꞌ, tagal aku suah kata kaꞌ ia kaꞌ koa lea nian:
Aku pucayaꞌ kadeꞌ urakng-urakng mati mulakngaꞌ idup agiꞌ.”

22Lalu Peliks nang dah manyak nauꞌan tentang ajaran Yesus,
nundaꞌ sidang koa sambil bakata: “Aku mareꞌ kaputusan,
kadeꞌ kapalaꞌ pasukan Lisias dah atakng.” 23Lalu ia mareꞌ
parentah kaꞌ perwira nang batanggongjawap kaꞌ Paulus koa biar
tatap nahan Paulus, tapi mareꞌ sabebet kabebasatn kaꞌ ia man
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ngijinan ayukng-ayukngnya mareꞌatn kaꞌ ia ahe nang di Paulus
malaluatn.

24Dah lakaꞌ sangahe ari Peliks atakng agiꞌ man bininya nang
badamaDrusila; Ia saurakng Yahudi. Lalu Peliks nyuruh urakng
naap Paulus, lakaꞌ koa Peliks nangngaratn Paulus ngomong
tentang lea mae pucayaꞌ kaꞌ Yesus. 25Tapi takaꞌ Paulus narusatn
omongannya tentang kajujuran man nguasaiꞌ diriꞌ man ugaꞌ
tentang ukuman kaꞌ ari kiamat, Peliks jaji galiꞌ man lalu bakata,
“Cukuplah doloꞌ ari nian, lain kali kadeꞌ ada waꞌtu kao mulih
ngomong agiꞌ” 26Samintara koa Peliks ngarapatn namuaꞌ duit
dari Paulus. Koa tagalnya ia bakali-kali nyuruh urakng naap
Paulus untuꞌ bangomongan man ia.

27Salama dua tahutn Peliks miaratn Paulus kaꞌ dalapm
pinjara. Tagal Peliks maoꞌ naap ati urakng Yahudi. Lakaꞌ koa
Peliks diganti Perkius Pestus jaji gubernur.

Paulus kaꞌ adapatn Pestus

25:1-12

25 Takaꞌ Pestus sampe kaꞌ Kaisarea propinsi Yudea, talu ari
ia diꞌkoa lalu ampus kaꞌ Yerusalem. 2Diꞌkoa imam-imam

kapalaꞌ man pamimpin-pamimpin urakng Yahudi atakng kaꞌ
Pestus untuꞌ nyampeatn macam-macam tuduhatn kaꞌ Paulus.
3Ayungannya mintaꞌ sidi kaꞌ Gubernur koa biar Paulus di
pulangan agiꞌ kaꞌ Yerusalem; Tagal diam-diam ayungannya dah
barancana untuꞌ munuhaꞌnya kaꞌ tangah maraga. 4Tapi Pestus
nyahut, “Paulus ampeatn kami nahan kaꞌ Kaisarea, man aku
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babaro ugaꞌ maoꞌ ampus kaꞌ naun. 5 Jaji biarlah basangahe
urakng dari pamimpin kitaꞌ nunaꞌan aku kaꞌ naun, Kadeꞌ ingkaꞌ
Paulus babuat salah, ia kaꞌ koa lah nang ngaduatnaꞌ ia kaꞌ naun.”

6Lakaꞌ Pestus badiapm kurang labih lapan ato sapuluh
ari kaꞌ Yerusalem, ia mulakng agiꞌ kaꞌ Kaisarea. Ampaginya
kaꞌ Kaisarea koa ia ngadaatnaꞌ sidang pangadilan, man
marentah biar Paulus koa di incakng ngadap ia. 7Takaꞌ Paulus
koa nyampe, urakng-urakng Yahudi nang dah atakng mpat
kaꞌ Yerusalem badiri ngulilikngiꞌnya, man mulaiꞌ nyampeatn
tuduhan-tuduhan nang barat kaꞌ Paulus. Tapi ayungannya inaꞌ
baya muktiatn tuduhan-tuduhan koa. 8Sabaliknya Paulus mela
diriꞌnya man bakata, “Aku inaꞌ manjawat nang salah kaꞌ ukum
Musa ato kaꞌ Rumah Kudus Allah atopun kaꞌ Kaisar Roma.”
9Tapi tagal Pestus maoꞌ naap ati urakng Yahudi, ia batanyaꞌ kaꞌ
Paulus, “Maoꞌ keꞌ kao ampus kaꞌ Yerusalem untuꞌ diadiliꞌ kaꞌ
naun kaꞌ adapatn ku tentang samua tuduhatn nian?” 10Paulus
nyahut, “Aku ampeatn badiri kaꞌ adapatn pangadilan Kaisar
Romawi, man kaꞌ dianlah aku sapantasnya arus diadiliꞌ. Aku inaꞌ
basalah kaꞌ umat Yahudi lea nang kitaꞌ babaro tauꞌatn. 11Kadeꞌ
aku tabukti manjawat kajahatatn nang manjawat aku pantas
diukum mati, aku rela narimaꞌnya. Tapi tagal ahe nang dinya
kaꞌ koa nuduhatn kaꞌ aku inaꞌ batol, jaji inaꞌ saurakngpun nang
bahak nyarahatn aku kaꞌ ia kaꞌ koa. Aku mintaꞌ biar Kaisar
Romawi nang ngadiliꞌ pakaraku.” 12Lakaꞌ barunding man
panasehat-panasehatnya, Pestus bakata, “kitaꞌ mintaꞌ diadiliꞌ kaꞌ
pangadilan Kaisar, jaji kitaꞌ arus ampus ngadap Kaisar.”
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Paulus kaꞌ adapatn Agripa man Bernike

25:13-27

13Sangahe ari lakaꞌ koa ataknglah Raja Agripa man Bernike
kaꞌ Kaisarea untuꞌ ngadaatn kunjungan kahormatan kaꞌ Pestus.
14Lakaꞌ sangahe ari ia kaꞌ koa badiapm kaꞌ naun, Pestus
ngesahatn tentang masalah Paulus kaꞌ Agripa, “Kaꞌ dian
ada saurakng tahanan nang di Peliks ninggalatn kaꞌ dalapm
pinjara. 15Kaꞌ ari koa aku kaꞌ Yerusalem, imam-imam kapalaꞌ
man pamimpin Yahudi matakatn urakng nian dah manjawat
manyak kajahatatn. Ayungannya mintaꞌ kaꞌ aku biar ia diukum.
16Tapi aku nyahutiꞌnya kaꞌ koa, ‘kadeꞌ manurut ukum Romawi,
saurakng nang tatuduh inaꞌ baya sambarangan di ukum.
Sanapeꞌnya ia arus dibareꞌ kasampatan untuꞌ mela diriꞌ kaꞌ
adapatn naꞌ panuduhnya. 17 Jaji waꞌtu ia kaꞌ koa atakng kaꞌ keatn
barage man aku, Ampaginya aku langsung ngadaatn sidang
pangadilan man nyuruh biar tahanan koa diincakng ngadap kaꞌ
aku. 18Tapi takaꞌ urakng-urakng nang musuhiꞌnya koa matakatn
tuduhatn kaꞌ ia, ayungannya inaꞌ nojokatn kasalahatn nang barat
nang dinya manjawat lea nang dah ku ngira. 19 Ia kaꞌ koa kahe
basalisih pandapat man Paulus soꞌal-soꞌal agamanya babaro,
man tentang saurakng nang badama Yesus, nang dah mati, tapi
Paulus bakuat kadeꞌ Yesus nian dah mulakng idup. 20Tagal
aku ragu-ragu lea mae aku arus mareksa pakara-pakara lea
koa, aku batanyaꞌ ahe keꞌ ia maoꞌ ampus kaꞌ Yerusalem biar
pakara nian dingakimiꞌ kaꞌ koa. 21Tapi Paulus naik banding.
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Ia mintaꞌ, biar ia badiapm kaꞌ dalapm pinjara man ngantiꞌatn
sampe pakaranya di putusatn kaꞌ sidang Kaisar diriꞌ. Tagal
koa aku nyuruh nahanaꞌ ia sampe aku baya ngincakng ia kaꞌ
Kaisar!” 22Lalu Agripa bakata kaꞌ Pestus, “Aku babaro ugaꞌ
maoꞌ nangngaraꞌ urakng koa ngomong.” Kata Pestus, “kadeꞌ lea
koa, ampagi kitaꞌ nangngaratn ia.”

23Ampaginya koa Agripa man Bernike atakng man upacara
nang ayaꞌ. Ayungannya tamaꞌ kaꞌ ruangan sidang barage man
kapalaꞌ-kapalaꞌ pasukan man urakng-urakng panting kaꞌ kota
koa, Pestus mareꞌ parentah Paulus diincakng tamaꞌ. 24Lalu
Pestus bakata, “Raja Agripa sarata samua nang bakomoꞌ kaꞌ
dian, kitaꞌ teleꞌ urakng nian. Samua urakng Yahudi baik nang
ada kaꞌ Yerusalem maoꞌ pun nang ada kaꞌ dian udah nuntutaꞌ
aku man bangampakatn ame urakng nian dibiaratn idup. 25Tapi
waꞌtu aku mareksa pakaranya nian, aku inaꞌ namu kasalahatn
soteꞌpun nang nya manjawat nang pantas untuꞌ diukummati. Jaji
takaꞌ ia mintaꞌ biar masalahnya di Kaisar adiliꞌ, akupunmutusatn
ngincakng ia kaꞌ Roma. 26Tapi aku inaꞌ ada ngampuꞌ katarangan
nang masok akal untuꞌ baya di tulis dalapm surat katarangan
kaꞌ Kaisar. Tagal koa, aku ngincakng ia ngadap kitaꞌ, tarutama
kaꞌ tuan Raja Agripa, biar lewat pamareksaan nian, ahe nang
arus ku tulis jaji jelas. 27Tagal koa nurut pandapatku inaꞌ pantas
ngincakng saurakng tahanan ngadap Kaisar kadeꞌ inaꞌ ada surat
katarangan nang nyalasatn tuntutan kaꞌ ia koa.
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Paulus mela diriꞌnya kaꞌ adapatn Agripa

26:1-11

26 Lalu Agripa bakata kaꞌ Paulus, “Kitaꞌ diijinan bakata
untuꞌ manaratn diriꞌ.” Lalu Paulus mareꞌ kode man

kokotnya man nyampeatn pambelaannya lea nian. 2 “Nang
mulia Raja Agripa, aku marasa miah baruntukng baya mela
diriꞌku kaꞌ adapatn kitaꞌ tentang sigana tuduhan nang disampeatn
urakng-urakng Yahudi kaꞌ diriꞌku, 3 tarutama kitaꞌ nauꞌan samua
adat istiadat urakng Yahudi man hal-hal nang nimulatn babeda
pandapat kaꞌ ia kaꞌ koa. Takaꞌ koa aku mohon kaꞌ kitaꞌ
dangngaratn aku nang sabar.

4Sigana urakng Yahudi nauꞌan kaꞌ maraga idupku dari aku
giꞌ mudaꞌ, tagal dari pamulaꞌatn aku idup kaꞌ tangah-tangah
bangsaku kaꞌ Yerusalem. 5Dah lama ia kaꞌ koa nganal aku man
kadeꞌ ia kaꞌ koa maoꞌ, ia kaꞌ koa baya madahatn kadeꞌ aku
dah jaji kalompok urakng Parisi, kalompok nang paling katat
didikannya kaꞌ dalapm agama kami. 6Man ampeatn aku arus
ngadap pangadilan tagal aku ngarapatn kapanuhan janji, nang di
bareꞌatn Allah kaꞌ eneꞌ uyut diriꞌ. 7Kadua balas suku bangsa kami
ugaꞌ masih ngarapatn janji koa di panuhiꞌ. Tagal koalah ia kaꞌ
koa sidi-sidi baibadah kaꞌ Allah siakng man malam. Tapi tagal
pangharapan nang sama koalah, ya Raja Agripa, aku dinuduh
dibangsa ku babaro. 8 Jaji aku batanyaꞌ kaꞌ kitaꞌ samua: Ngahe
ba kitaꞌ jara sidi pucayaꞌ kadeꞌ Allah bakuasa ngidupatn urakng
nang dah mati? 9Deꞌenya aku babaropun bapandapat kadeꞌ aku
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arus karas batindak nantang dama Yesus urakng Nasaret koa.
10Hal koa ugaꞌ ku manjawat kaꞌ Yerusalem takaꞌ aku dah namu
surat kuasa dari imam-imam kapalaꞌ, aku bukeꞌ jaꞌ dah namaꞌan
rami urakng-urakng nang satia kaꞌ Allah kaꞌ dalapmpinjara. Tapi
aku ugaꞌ satuju, kadeꞌ ia kaꞌ koa di ukum mati. 11Pancah aku
nyiksa ia kaꞌ koa kaꞌ rumah-rumah tampat sumbayang, untuꞌ
maksa ia kaꞌ koa, ame agiꞌ pucayaꞌ kaꞌ ahe nang ayungannya
mucayaꞌiꞌ. Sidi jaris atiku kaꞌ ia kaꞌ koa, lalu ku ngunyar ia kaꞌ
koa sampe kaꞌ kota-kota lain.”

Paulus ngesahatn pangalamannya

26:12-23

12 “Man maksut koa aku ngincakng surat kuasa dari
imam-imam kapalaꞌ koa man ampus kaꞌ Damsik. 13Tapi,
ya raja Agripa, takaꞌ tangah ari aku neleꞌ saho nang miah
tarakng dari saho mataari, ngulilikngiꞌ aku man ayukng-ayukng
sapajalananku. 14Kami samua rabah kaꞌ tanah man aku
nangngar ada suara bakata kaꞌ aku, make bahasa Ibrani nang
ratinya: ‘Saulus, Saulus ngahe kao nganiaya Aku? Kaomarasaaꞌ
sakit babaro, kadeꞌ kao tarus maꞌan ngalawan Aku Tuhan nyu.’
15Lalu aku batanyaꞌ, ‘Sae keꞌ Kitaꞌ nian, Tuhan?’ Kata Tuhan,
‘Akulah Yesus nang kao nganiaya. 16Tapi ampeatn, lumpatlah
man badirilah. Aku madahatn diriꞌ kaꞌ kao untuꞌ nyajiatn kao
palayan man saksi tentang sigana nang dah kao neleꞌ mpat kaꞌ
Aku man tentang ahe nang ku teleꞌatnnaꞌ kaꞌ kao naꞌenya. 17Aku
nyalamatatnnaꞌ kao dari bangsanyu urakng Yahudi maoꞌ pun
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nang bukeꞌ urakng Yahudi. Man ampeatn aku nyuruh kao ampus
kaꞌ ia kaꞌ koa 18Untuꞌ mukaꞌ mata nya kaꞌ koa, biar baranti neleꞌ
kaꞌ arah nang patakng man babalik untuꞌ neleꞌ kaꞌ arah nang
tarakng, lapas dari kuasa Ibalis, lalu di Allah nguasaiꞌ. Jaji man
pucayaꞌ kaꞌ Aku dosa-dosa nya kaꞌ koa diamponiꞌ man ia kaꞌ koa
jajiaꞌ anggota umat Allah nang tapilih.’”

19Tagal koa, ya raja Agripa, aku barusaha untuꞌ tatap ngasiꞌ
kaꞌ paneleꞌanan mpat kaꞌ saruga koa. 20Lalu aku mulaiꞌ ngajaran
barita kasalamatan, pamulaꞌatn urakng-urakng kaꞌ Damsik, lakaꞌ
koa kaꞌ Yerusalem, lalu kaꞌ saluruh propinsi Yudea, ugaꞌ kaꞌ
daꞌerah-daꞌerah urakng nang bukeꞌ Yahudi. Aku ngesahatn kadeꞌ
ia kaꞌ koa arus batobat dari dosa-dosanya kaꞌ koa man mulakng
agiꞌ kaꞌ Allah sarata manjawat hal-hal nang nojokatn kadeꞌ ia kaꞌ
koa batol-batol dah batobat. 21Tagal alasan koa urakng Yahudi
nangkap aku kaꞌ Rumah Kudus Allah man barusaha munuhaꞌ
aku. 22Tapi Allah gia ngalinukngiꞌ aku, sahingga sampe ari
nian aku masih baya basaksi kaꞌ sigana urakng, baik nang kaya
maoꞌ pun nang kodo. Man aku kahe ngesahatn ahe nang dah
dinubuatatn nabi Musa man nabi-nabi nang lain. 23Yakoa kadeꞌ
Karistus arus singsara manmati pas man nang di Allah natapatn,
lalu mulakng idup agiꞌ sampe Ia jaji Urakng nang pamulaꞌatn
mulakng idup dari kamatiatn. Man barita tentang Ia mulakng
idup dari kamatiatn koa jajiaꞌ saparati saho panojok maraga
kasalamatan nang narakngiꞌ samua bangsa, baik Yahudi maoꞌ
pun bukeꞌ Yahudi.
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Paulus maba Agripa untuꞌ picayaꞌ kaꞌ Yesus

26:24-32

24Samintara Paulus tagah ngataatn pambelaannya koa,
Pestus ngampak, “Paulus, kao dah gila! Kao manyak
gilaꞌ balajar tentang agama sampe jaji gila! 25Tapi Paulus
nyawabnya, “Aku inaꞌ gila, Pestus nang Tahormat! Ahe nang
ku ngataꞌatn koa banar man masok akal. 26Raja Agripa ugaꞌ dah
nangngar kaꞌ sigananya nian, tagal koa aku bisa bakata tarus
tarang kaꞌ kitaꞌ. Aku pucayaꞌ kitaꞌ nauꞌan tagal sigana urakng
ugaꞌ dah nauꞌan tentang hal-hal koa 27Nah, Raja Agripa, ahe
keꞌ kitaꞌ pucayaꞌ ahe nang dah dinubuatatn mpat kaꞌ nabi-nabi
koa? Aku yakin ingkaꞌ kitaꞌ pucayaꞌ! 28Lalu Agripa bakata kaꞌ
Paulus, “Nyu kira gampang manjawat aku jaji urakng pucayaꞌ
dalapm waꞌtu sacapat nian?” 29Kata Paulus: “Aku maoꞌ badoꞌa
kaꞌ Allah, biar ganceh ato lambat bukeꞌ kahe kitaꞌ, tapi sigana
nang nagaratn aku ari nian baya sama lea aku tapi aku baiꞌ
kitaꞌ jaji tahanan lea aku” 30Lakaꞌ Paulus bakata koa tadi, Raja
Agripa badiri lalu Gubernur Pestus, Bernike, man samua nang
duduk kaꞌ koa kaluar ninggalatn ruangan koa ugaꞌ. 31Kaꞌ luar
koa, ia kaꞌ koa bakata sekoꞌ kaꞌ nang lain, “Urakng nian inaꞌ
manjawat kajahatatn nang arus di ukum mati atopun di tamaꞌan
kaꞌ dalapm pinjara.” 32Kata Agripa kaꞌ Pestus, “Kadeꞌ urakng
nian inaꞌ mintaꞌ Kaisar nang ngadiliꞌnya, diriꞌ sabatolnya mulih
ngalapasatnnya.”
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Paulus balayar kaꞌ Roma.

27:1-13

27 Lakaꞌ gubernur mutusatn, kadeꞌ kami arus balayaraꞌ
kaꞌ Italia, Paulus man sangahe urakng tahanan lain

di nyarahatn kaꞌ saurakng perwira badama Yulius dari
pasukan Kaisar. 2Kaꞌ palabuhan Kaisarea ada kapal dari
kota Adramitium. Kami naik kapal koa, man kapal koa pun
barangkat ampusaꞌ kaꞌ palabuhan-palabuhan sapanyakng sisi
laut Asia. Man ugaꞌ Aristarkhus urakng Makedonia nang
atakng dari Tesalonika nunaꞌan kami balayar. 3Ampaginya kami
singngah kaꞌ Sidon. Yulius sidi baik man ramah kaꞌ Paulus,
ia ngijinan Paulus naboꞌ ayukng-ayukngnya, biar ia kaꞌ koa
mareꞌatn ahe nang di Paulus palaluatn. 4Waꞌtu kami balayar
dari Sidon, nyaru nang daras nyiup dari arah luan kapal. Jaji
kapal balayar nyosoriꞌ tapi pulo Siprus biar talinukng dari nyaru
koa. 5Dah lakaꞌ kapal kami nyabarangi lautan luas kaꞌ depan
Propinsi Kilikia man Pampilia, kami pun namus kaꞌ kota Mira
kaꞌ Propinsi Likia, lakaꞌ koa kami turutn dari kapal koa.

6Diꞌkoa perwira tantara koa namu sabuah kapal dari
Aleksandria nang maoꞌ balayar kaꞌ Italia. Lalu ia mindahatn
kami kaꞌ kapal koa. 7Salama sangahe ari balayar, kami
amper-amper inaꞌ maju man sidi basusah payah kami nyamakiꞌ
Knidus. Tagal nyaruꞌ tatap inaꞌ edoꞌ, kami nyosoriꞌ tapi laut
Kreta ngalewatiꞌ tanyukng Salmone. 8Basusah payah ngalewatiꞌ
tanyukng koa, sampelah kami kaꞌ sabuah tampat badama
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palabuhan Indah, samak kota Lasea. 9Samintara koa dah
manyak waꞌtu nang ilang. Man tagal ari puasa urakng-urakng
Yahudi dah lewat, inaꞌ aman agiꞌ untuꞌ narusatn palayaran. Tagal
koa Paulus nasehatiꞌ Yulius man anak buah kapal, katanya:
10 “Page samadiꞌatn, ku neleꞌ, kadeꞌ palayaran diriꞌ ngatangannaꞌ
kasusahatn-kasusahatn man karugiatn nang ayaꞌ, bukeꞌ jaꞌ kaꞌ
muatan man kaꞌ kapal, tapi ugaꞌ kaꞌ nyawa diriꞌ.” 11Tapi Yulius
labih pucayaꞌ kaꞌ juragan Kapal man ampuꞌ kapal dari pada
kaꞌ kata Paulus. 12Tagal palabuhan kaꞌ koa ingkaꞌ inaꞌ baik
untuꞌ kapal-kapal batambat diꞌkoa salama kaꞌ musim dingin,
kamanyakatn juragan kapal satuju untuꞌ balayar agiꞌ ningalatn
palabuhan koa man ayungannya maoꞌ barusaha nyampe kaꞌ
Peniks untuꞌ badiapm kaꞌ naun salama musim dingin. Peniks
koa palabuhan kaꞌ Kreta nang labih talinukng dari nyaru tagal
palabuhan koa baadapatn man barat daya man barat laut. 13Kaꞌ
waꞌtu koa nyaru nyiup saweꞌ dari arah selatan, ia kaꞌ koa nyangka
kadeꞌ ia kaꞌ koa bisa balayaraꞌ agiꞌ sasuai man rancananya
kaꞌ koa. Tagal koa ia kaꞌ koa ngangkat jangkar man balayar
ngalewatiꞌ tapi laut pulo Kreta.

27:9 Kaꞌ dalapm Kitab suci urakng-urakng, termasok Yesus, bapuasa,
bapuasa koa inaꞌ makatn inaꞌ nyocok biar baya ada waꞌtu Kusus untuꞌ Allah
man karajaan-Nya, man biar baya badoꞌa sidi sidi-sidi.
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Kapal nang di naꞌ Paulus numpakngiꞌ tarudu man ancur

27:14-44

14Tapi inaꞌ sangahe lama lakaꞌ koa turutnlah dari arah pulo
koa nyaru nang sidi miah daras, nang di nyabut ugaꞌ nyaru,
“Timur laut.” 15Lalu nyaru nang miah kuat koa nyiup kapal
kami. Kapal kami inaꞌ sanggup ngadapiꞌ nyaru koa. Tagal koa
kami inaꞌ agiꞌ barusaha ngalawan nyaru man miaratn jaꞌ nyaru
ngincakng kapal kami. 16Kami agaꞌ talinukng dari nyaru koa
takaꞌ kami lewat kaꞌ tapi laut pulo enek nang badama Kauda.
Diꞌkoa kami basusah payah ngamanan parahu enek nang tarikat
kaꞌ balakang kapal koa. 17Lakaꞌ parahu enek koa dinaikatn kaꞌ
atas kapal, ia kaꞌ koa masang alat-alat panolong ngikatiꞌ kapal
koa man tali. Man tagal galiꞌ nyampeꞌ kaꞌ tabikng pasir Sirtis
nang maboꞌ, ia kaꞌ koa nurunan jangkar man miaratn kapal koa
nunaꞌan nyaru. 18Nyaru tarus nyarang kami, ampaginya muatan
kaꞌ kapal mulaiꞌ dimuangiꞌ kaꞌ dalapm laut. 19Man ari katalunya
ia kaꞌ koa muangiꞌ pakakas-pakakas kapal kaꞌ laut. 20Baari-ari
lamanya kami inaꞌ neleꞌ mataari man bintakng tagal rahuꞌnya
miah patakng, ugaꞌ nyaru nang sidi luarbiasa ayaꞌ tarus manarus
nyarang kami, sampe ahirnya kami inaꞌ ada arapan agiꞌ untuꞌ bisa
salamat.

21Baari-ari lamanya urakng-urakng kaꞌ koa inaꞌ makatn. Jaji
badirilah Paulus kaꞌ tangah-tangah ia kaꞌ koa man bakata, “Page
samadiꞌatn, kadeꞌ sakiraꞌnya, nasehatku diturutiꞌ, biar diriꞌ ame
balayar kaꞌ Kreta, diriꞌ pasti tapihara dari kasusahatn nian man
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karugiatn nian! 22Tapi ampeatn, ugaꞌ dalapm kasusahatn nian,
aku nasehatiꞌ kitaꞌ, biar kitaꞌ tatap ame putus asa, tagal inaꞌ
saurakngpun kaꞌ antara diriꞌ nang matiaꞌ, kahe kapal nian jaꞌ
nang ancuraꞌ. 23Tagal tumalam malaekat mpat kaꞌ Allah, nang
ku nyambah, yakoa Allah nang ngampuꞌ aku, atakng kaꞌ aku.
24Malaekat koa bakata, ‘Paulus, ame galiꞌ. Kao pasti ngadapiaꞌ
kaisar Romawi. Man atas kabaikatn ati Allah kaꞌ kao, Ia bajanji
kadeꞌ sigana urakng nang balayar man kao salamataꞌ.’ 25Tagal
koa ame lah putus asa page samadiꞌatn tagal aku pucayaꞌ kaꞌ
Allah, kadeꞌ sigananya pasti jajiaꞌ lea nang di-Nya ngataatn kaꞌ
aku. 26Tapi diriꞌ tadamparaꞌ naꞌe kaꞌ sabuah pulo.”

27Malam nang kaampatbalas kapal kami tagah
taombang-ambing kaꞌ laut Adria. Tapi kira-kira tangah malam
anak buah kapal marasa kadeꞌ kapal koa dah samak man
daratan. 28Lalu ia kaꞌ koa nguluratn batu nang diikat man tali
untuꞌ nabaꞌ dalapmnya aiꞌ, rupanya aiꞌ laut diꞌkoa dua puluh
dapaꞌ dalapmnya. Udah koa maju agiꞌ sabebet, ia kaꞌ koa nabaꞌ
agiꞌ man rupanya limabalas dapaꞌ. 29Tagal galiꞌ kadeꞌ kapal
kami takandas kaꞌ batu karang, jaji ia kaꞌ koa nurunan ampat
jangkar dari balakang kapal biar kapal maju saweꞌ-saweꞌ, lalu
ia kaꞌ koa badoꞌa biar ari ganceh-ganceh alapm. 30Tapi anak
buah kapal koa barusahaaꞌ badariatn dari kapal koa. Ia kaꞌ koa
nurunan parahu enek kaꞌ aiꞌ, man babuat saolah-olah ia kaꞌ
koa nuruntatnnaꞌ jangkar dari luan kapal. 31Tagal koa Paulus
bakata kaꞌ perwira man prajurit-prajuritnya: “Kadeꞌ ia kaꞌ koa
inaꞌ badiapm kaꞌ kapal, kitaꞌ inaꞌ mungkin salamat.” 32Lalu
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prajurit-prajurit natak tali parahu enek koa man miaratnnya
anyut.

33Takaꞌ ari dah siakngaꞌ, Paulus maba samua urakng untuꞌ
makatn katanya: “Udah ampat balas ari lamanya kitaꞌ ngantiatn
maꞌan nahan kaiparatn, man inaꞌ makatn ahe-ahe. 34Tagal koa
aku nasehatiꞌ kitaꞌ, biar kitaꞌ makatn doloꞌ. Hal koa palalu untuꞌ
kasalamatan kitaꞌ. Inaꞌ sekoꞌpun kaꞌ antara kitaꞌ kailanganaꞌ
salamar buꞌukpun nang ada kaꞌ kapala.”

35Lakaꞌ bakata lea koa, ia naap roti, basukur kaꞌ Allah kaꞌ
adapatn samua nya kaꞌ koa, ia magi-magi roti koa lalu makatn.
36 Jaji ia kaꞌ koa basumangat agiꞌ, man ia kaꞌ koa pun bamakanan
ugaꞌ. 37 Jumbalah kami samua nang kaꞌ kapal koa dua ratus tujuh
puluh anam urakng. 38Lakaꞌ kami makatn sacukupnya, kami
muang muatan gandum kaꞌ laut untuꞌ ngarehatnniꞌ kapal koa.
39Waꞌtu ari dah siakngaꞌ, ia kaꞌ koa neleꞌ daratan tapi ia kaꞌ koa
inaꞌ nauꞌan daratan ahe koa. Ia kaꞌ koa neleꞌ talukman tabikngnya
nang bapaser rata. Jaji ia kaꞌ koa bamaksut kadeꞌ baya napiatn
kapal koa kaꞌ diꞌkoa. 40 Ia kaꞌ koa ngalapasatn tali-tali jangkar,
lalu ningalatn jangkar koa kaꞌ dadalatn laut. Samintara koa
ia kaꞌ koa nguluratn tali-tali kamudi, man naikatn layar biar
nyaru nyiup kapal koa ampus kaꞌ tabikng nang bapaser rata koa.
41Tapi kapal koa ngarudu dadal pasir taluk koa. Bagian luannya
takandas man inaꞌ baya bagarak, sadangkan bagian kamudinya
ancur di galombang ngampas.

42Waꞌtu koa ugaꞌ parajurit-parajurit koa baniat munuhiꞌ
samua tahanan-tahanan, biar ame ada saurakngpun
nang ngunanang dari kaꞌ darat. 43Tapi Yulius koa maoꞌ
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nyalamatatnnaꞌ Paulus. Tagal koa ia ngagalatn maksut nya
kaꞌ koa, man mareꞌ parentah, biar urakng-urakng nang
pane ngunanang tarajutn doloꞌ kaꞌ laut lalu naik kaꞌ darat.
44Tapi panumpakng nang lain nang inaꞌ pane ngunanang
dinyuruh mampaut kaꞌ papatn-papatn pacahatn kapal koa ato
barang-barang nang lain nang timul. Ahirnya man cara lea koa,
samua urakng sampe kaꞌ tabikng laut koa man salamat.

Paulus kaꞌ pulo Malta

28:1-10

28 Dah naik kaꞌ darat koa, kami baruꞌ nauꞌan kadeꞌ dama
pulo koaMalta. 2Urakng-urakng kaꞌ pulo koa sidi ramah

kaꞌ kami. Ia kaꞌ koa marungkutn api nang ayaꞌ man maba kami
kaꞌ diꞌkoa tagal ari dah mulaiꞌ ujatn man hawanya dingin. 3Takaꞌ
Paulus ngomoꞌan kayu, man muangnya kaꞌ dalapm api koa
kaluaslah ular nang babisa tagal api koa sidi miah angat, lalu
matok langannya. 4Takaꞌ urakng-urakng kaꞌ pulo koa neleꞌ ular
koa babulat kaꞌ kokot Paulus, ia kaꞌ koa bakata kaꞌ sabayaatnnya:
“ia nian saurakng pamunuh, tagal ia nian inaꞌ mati kaꞌ laut, tapi
Dewi Kaadilan inaꞌ miaratn ia idup” 5Tapi Paulus ngibasatn
kokotnya man ular koa jantuꞌ kaꞌ dalapm api, man ia inaꞌ marasa
sakit ahe-ahe. 6Panduduk diꞌkoa nyangka kadeꞌ kokot Paulus
tiba-tiba jajiaꞌ bangkak, ato tiba-tiba ia tumakngaꞌ man mati
diꞌkoa ugaꞌ. Tapi dah lama ia kaꞌ koa tatunggu-tunggu, ia kaꞌ
koa neleꞌ, inaꞌ ada ahe-ahe nang tajaji kaꞌ ia, pikiran ia kaꞌ koa
barubah lalu ia kaꞌ koa bakata kadeꞌ Paulus koa Dewa.
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7Nanaꞌ jauh kaꞌ tampat koa ada tanah nuꞌ gubernur pulo
koa. Gubernur koa damanya Publius. Ia ngundang kami kaꞌ
rumahnya. Kami diapm diꞌkoa salama talu ari lamanya, man
salama koa ia basikap baik kaꞌ kami. 8Waꞌtu koa Apaꞌ Publius
tagurikng kana sakit tabitn man sakit parut. Paulus tamaꞌ
kaꞌ kamarnya; ia badoꞌa man ngangkat kokotnya kaꞌ apaꞌ
Publius man nyamuhatnnya. 9Lakaꞌ kajadian koa samua urakng
nang sakit kaꞌ pulo koa atakng kaꞌ Paulus, man ia kaꞌ koa
dinyamuhatn. 10Panduduk pulo koa sidi hormat kaꞌ kami man
takaꞌ kami barangkataꞌ, ia kaꞌ koa dah nyiapatn sigana nang kami
palaluatn kaꞌ pajalanan kami.

Paulus balayar dari Malta kaꞌ Roma

28:11-16

11Talu bulatn lamanya kami badiapm kaꞌ pulo koa, lakaꞌ koa
kami barangkat agiꞌ naik kapal dari Aleksandria. Salama waꞌtu
musim dingin kapal koa batambat kaꞌ pulo koa. Kapal koa
balambang Dioskuri. 12Kami singah kaꞌ Sirakusa man badiapm
kaꞌ koa talu ari lamanya. 13Mpat kaꞌ koa kami nunaꞌan sisi laut,
baruꞌ nyampe kaꞌ Regium. Saari lakaꞌ koa atakng nyaru mpat kaꞌ
selatan man kaꞌ ari kadua baruꞌ kami nyampe kaꞌ Putioli. 14Kaꞌ
koa kami batamu man anggota-anggota jamaat, ia kaꞌ koa maba
kami badiapm kaꞌ rumahnya kaꞌ koa salama tujuh ari. Lakaꞌ koa
kami barangkat agiꞌ kaꞌ Roma. 15Urakng-urakng nang Pucayaꞌ
kaꞌ Roma koa dah nangngar kabar kadeꞌ kami ampus kaꞌ kota
koa, man ia kaꞌ koa atakng batamu man kami sampe kaꞌ Pasar
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kota Apius man Tres Taberne. Takaꞌ Paulus neleꞌ ia kaꞌ koa,
Paulus ngucapatn tarimaꞌ kasih kaꞌ Allah lalu kuatlah atinya.

16Dah namus kaꞌ Roma, Paulus diijinan untuꞌ badiapm kaꞌ
rumah babaro man di jaga saurakng tantara.

Paulus bangomongan man urakng Yahudi kaꞌ Roma

28:17-29

17Dah lakaꞌ talu ari, Paulus nyaruꞌ panuha-panuha urakng
Yahudi nang ada kaꞌ Roma untuꞌ namuiꞌ ia. Takaꞌ dah bakomoꞌ, ia
bakata kaꞌ ia kaꞌ koa, “Page samadiꞌatn! Aku inaꞌ basalah ahe-ahe
kaꞌ bangsa diriꞌ, ato ngalanggar adat kabiasaan nang diriꞌ narimaꞌ
mpat kaꞌ eneꞌ moyang diriꞌ. Kahe mpa koa aku dinangkap kaꞌ
Yerusalem man di nyarahatn kaꞌ urakng-urakng Roma. 18Lakaꞌ
aku dimareksa, ia kaꞌ koa bamaksut ngalapasatnnaꞌ aku, tagal
inaꞌ namu kasalahatn ahe pun kaꞌ aku nang patut di ukumaꞌ
mati. 19Tapi tagal urakng-urakng Yahudi nantakng, aku tapaksa
nuntut pakaraku di adiliꞌ kaꞌ pangadilan Kaisar Roma. Aku
manjawat nang koa bukeꞌ tagal aku ngaduatnnaꞌ bangsa ku
babaro. 20Koa tagalnya aku mintaꞌ batamu man ngomong man
kitaꞌ, tagal sabatolnya, aku di ngarante lea nian justru tagal
kayakinan ku kaꞌ samua janji Allah kaꞌ eneꞌ moyang diriꞌ urakng
Yahudi.”

21Lalu sahut nya kaꞌ koa, “Kami inaꞌ narimaꞌ soteꞌ suratpun
mpat kaꞌ propinsi Yudea tentang kao, man ugaꞌ inaꞌ saurakngpun
dari page samadiꞌatn diriꞌ atakng ngesahatn ahe-ahe nang jahat
tentang kao 22Tapi kami maoꞌ nangngaraꞌ lemae pikirannyu,
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tentang kayakinannyu koa. Tagal kami nauꞌan kadeꞌ kaꞌ
mae-mae urakng ngomong nantakng alirannyu.”

23Lalu ayungannya natapatn waꞌtu untuꞌ batamuaꞌ man
Paulus. Kaꞌ ari nang dinatapatn koa, rami urakng-urakng nang
atakng bakomoꞌ kaꞌ rumah tampat ia badiapm.Dari alapm sampe
gumareꞌ Paulus narangkatn man ngesahatn kaꞌ ia kaꞌ koa gesah
tentang lea mae Allah marentah jaji Raja. Man make ayat-ayat
dari Kitap Torat Musa man Kitap Nabi-nabi, Paulus barusaha
manjawat ia kaꞌ koa pucayaꞌ kaꞌ Yesus. 24Ada ugaꞌ nang pucayaꞌ
kaꞌ penjalasan Paulus, ada ugaꞌ nang inaꞌ pucayaꞌ. 25 Jaji bubarlah
pakomoꞌan koa man inaꞌ ada kata sapakat kaꞌ antaranya kaꞌ
koa. Tapi Paulus masih sampat ngomongan pakataatn nang soteꞌ
nian: “Tapatlah pakataatn nang di Roh Kudus nyampeatn kaꞌ
eneꞌ moyang diriꞌ ngalaluiꞌ nabi Yesaya:

26 ‘Ampuslah padahatnlah kaꞌ bangsa nian:
kao tarus-tarusaꞌ nangngar, tapi inaꞌ ngarati,

kao tarus-tarusaꞌ maratiatn tapi inaꞌ nauꞌan
ahe nang tajaji.

27Tagal pikiran bangsa nian dah jaji tumpul,
tarenyekngnya kaꞌ koa dah jaji bangal,

matanya kaꞌ koa dah dimajampatn.
Nian tajaji biar matanya kaꞌ koa ame neleꞌ

tarenyekngnya koa ame nangngar
pikirannya kaꞌ koa inaꞌ ngarati,

biar ia kaꞌ koa inaꞌ mulakngngaꞌ kaꞌ Aku, lalu Aku
nyamuhatnnaꞌ ia kaꞌ koa.’
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28Tagal koa kitaꞌ arus nauꞌan, kadeꞌ kasalamatan nang dari
Allah nian disampeatnnaꞌ kaꞌ bangsa-bangsa nang lain man
ayungannyapun maoꞌ nangngaraꞌnya.” [29Lakaꞌ Paulus bakata
lea koa, urakng-urakng Yahudi koa ninggalatn tampat koa
sambil batangkar saurakng man nang lainnya.]

Paulus ngesahatn Karajaan Allah kaꞌ Roma

28:30-31

30Dua tahutn lamanya Paulus badiapm kaꞌ rumah, nangnya
nyewa babaro; ia repo narimaꞌ urakng nang atakng naboꞌnya.
31Paulus batarus tarang man inaꞌ ada rintangan ngesahatn kaꞌ ia
kaꞌ koa lea mae Allah marentah jaji Raja man ngajaratn tentang
Tuhan Yesus Karistus.
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